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Tovarasul 


Gheorghe 
Gheorghiu-Dej vor- 
bind din balconul se- 
Gulf al P.C.R. 
la un miting al oame- 
nilor muncii în ziua 


de 30 august 1944 


SAPTAMINAL. DE POLITICA EXTERNA 


EDITAT DE-UNIUNEA ZIARISTILOR 


DIN REPUBLICA ~POPULARA ROMINA 


VIMO 


20 august 
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D 2 La 20 de ani, de George Ivașcu 
mesaje de peste hotare de la 
p. 10 Evgheni I. Afanasenko 


articole, reportaje, 
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convarbiri, interviuri cu: 
D. 


săptămîna pe glob 
p. 


puncte de vedere 


Jean Basdevant 
Acad. Jaroslaw Kozesnik 
11 Orville L. Freeman 
Lord Wakefield of Kendal 
KE SA Grant 
12 Prof. Galdi Laszlo 
Mia Kiulovski 
16 Drew Pearson 
Raymond Latin 
17 Hu Iu-djî 
Stamatis S. Mercuris 
Giorgio La Pira 
Nicolas Guillen 
20 Henryk Korotynski 


4 23 August 1944 în comentariile ziare- 
lor şi posturilor de- radio străine 

6 Rominia în comerțul mondial, de 
ing. Hie Voicu 

14 Industrializarea Rominiei, de Gh. P 
Apostol 

18 O iniţiativă cu larg ecou, de prof. 
Jean Livescu 

20 „Tele-manana”“, de Eugen Pop 

21 La 25 august 1944 Parisul s-a elibe- 
rat, de Paul Charrier 


9 Humayun Kabir, ministrul petrolului 
și chimiei al Indiei 
Prof. Nikolai Suikin, membru cores- 
pondent al Academiei de Ştiinţe a 
U.R.S.S. 

12 Acad. Mihai Ralea 

13 Rene Maheu, director 
U.N.E.S.C.O. 

19 Elio Filippo Accrocca, scriitor italian 


general al 


22 GENEVA — O contribuţie intere- 
santă, de V. Barbu 
NICOSIA — Elemente noi, de Eugen 
Phoebus 

24 PARIS — Reafirmări de poziţii, de 
Florica Șelmaru 

25 WASHINGTON — Tactica lui Gold- 
water, de Felicia Antip 

26 LONDRA — Ce se întimplă in Rho- 
desia de sud, de John Gritten 

28 LEOPOLDVILLE — lar sprijin din 
afară? de Mihai Matei 


din presa mondiala 


p. 29—32 Za Rubejom, Newsweek, St. Galler 
Tagblatt, New York Times, Combat, 
Neue Ziircher Zeitung 
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La 20 de ani 


de la 23 August 1944, Rominia, factor activ în viața interna- 
tionala, se bucură de un prestigiu bine statornicit în întreaga 
lume. Politica ei externă constructivă, iniţiativa pe care o ma- 
nifestă pe tarimul colaborării cu alte state în domeniul conso- 
lidarii păcii, al economiei, ştiinţei şi culturii retin constant 
atenţia opiniei publice mondiale (pag. 2). 


insurecția armată 


victorioasă, care a reprezentat o cotitură radicală în istoria 
contemporană a Romîniei, a avut un puternic ecou în presa 
vremii. La pag. 4 — extrase din comentariile ziarelor şi postu- 
rilor de radio străine consacrate importantului eveniment de 
la 23 August 1944. 


Personalităţi străine 


reprezentind cele mai diverse sectoare ale vieţii publice — oa- 
meni de stat, scriitori, artişti, oameni de afaceri, ziarişti — au 
folosit prilejul celei de-a XX-a aniversări a eliberării patriei 
noastre spre a adresa poporului romin, prin mijlocirea revistei 
LUMEA, cuvinte de caldă apreciere pentru realizările sale şi 
urări de noi succese. Mesajele lor la pag: 10, 11, 12, 16, 17, 
şi 20. 


Ponderea 


comerţului exterior al Republicii Populare Romîne în circuitul 
comercial mondial se exprimă în cifre mereu crescînde (pag. 6). 
Economişti din numeroase ari relevă în studii şi articole va- 
loarea experienţei rominesti în ceea ce priveşte industrializarea 


(pag. 14). 


Uitima contribuţie 


adusă de Mihai Ralea presei romîneşti: interviu acordat 
revistei LUMEA despre participarea R. P. Romine la activi- 
tatea UNESCO Despre aceeaşi problemă ne scrie René 
Maheu, director general al U.N.E.S.C.O. (pag. 12 şi 13). 


Partea finală 


a revistei este consacrată actualităţii internationale. Publicim 
articole şi corespondențe, precum şi puncte de vedere din presa 
străină consacrate evenimentelor din Cipru, Congo şi Vietnamul 
de sud, campaniei electorale şi mişcării pentru drepturile civile 
din S.U.A, conferinţei pentru dezarmare de la Geneva, confe- 
rintei interparlamentare de la Copenhaga etc. 
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_laltă, de ordin economic, tehnic, 
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i, preajma celei de-a XX-a aniversări a Eliberării, mul- 
tiple si variate sînt formele prin care opinia publică interna- 
țională își manifestă interesul și simpatia pentru fara şi 
poporul nostru. 

Amt împrejurările — în contextul celui de-al doilea război 
mondial — în care s-a produs insurecția din august 1944, cit 
si repercusiunile acesteia pe plan politic si militar, dar nu 
mai puțin calea revoluționară pe care s-a angajat Rominia, 
profundele transformări de structură, victoria orînduirii socia- 
liste în tara noastră, poziția ei constructivă în viata interna- 
tionalé explică întrutotul și justifică e deplin acest interes 
şi această simpatie. 

Drumul parcurs, impunătoarele realizări de ordin economic, 
înaltul indice al ritmului producţiei industriale — printre cele 
mai notabile din Europa, progresele social-culturale, — toate 
acestea sînt deopotrivă apreciate cu poziția pe plan extern a 
Romîniei. Țara noastră întreține astăzi relaţii diplomatice cu 
59 de tari, avind cu peste 80 relaţii comerciale, la care se 
adaugă cele de ordin tehnico-stiintific, cultural. 

Pe drept cuvint, Rominia este considerată un factor activ în 
viața internațională. Politica ei externă este. sprijinită pe 
relaţiile de prietenie, alianță și colaborare frățească cu 
Uniunea Sovietică și celelalte țări socialiste — relații întemeiate 
pe egalitate deplină în drepturi, respectarea suveranității şi 
a intereselor naționale, avantaj reciproc și întrajutorare tovă- 
rășească. În același timp, politica externă a Romîniei promo- 
vează dezvoltarea relațiilor cu toate țările, indiferent de sis- 
temul lor social, pe baza principiilor coexistentei pașnice. Este 


singura alternativă justă si rațională în relaţiile dintre state cu 


orînduiri sociale diferite. 
Pentru R.P.R., noțiunea de coexistență pașnică nu înseamnă 


“doar abolirea războiului, cald sau rece, ci un complex de 


relații si de inițiative pe multiple planuri care să contribuie 
la întărirea păcii și să asigure foloase de o parte și de cea- 
științific, cultural. O ilus- 
trare a activităţii depuse de tara noastră pentru îmbunăță- 
firea legăturilor cu toate statele o constituie vizitele făcute 
de delegații guvernamentale romine în diferite ţări, între care 
şi recentele viziie în S.U.A. şi Franţa. 

Rominia înregistrează o pondere mereu crescindé în co- 
mertul mondial. In 1963, schimburile noastre comerciale cu 
străinătatea au atins un volum de 7 ori mai mare decit cel 
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realizat în 1948. Circa 2/3 din volumul total al comerțului 


exterior îl reprezintă schimburile cu țările socialiste. Au sporit 


în ultimii ani schimburile noastre comerciale cu o serie de 
țări occidentale, dintre care cu multe ou fost 
acorduri bilaterale pe termen lung; s-au intensificat, de 
asemenea, relaţiile comerciale cu ţările în curs de dezvoltare. 
La Conferința O.N.U. pentru comerț şi dezvoltare de la 
Geneva, Rominia a avut o participare din cele mai active, 
propunerile delegației noastre bucurindu-se de o marcată 
receptivitate. 

Finalitatea majoră a politicii externe a Romîniei este con- 
solidarea si promovarea păcii, ca atare a destinderii inter- 
nationale, a zădărnicirii acțiunilor agresive, a folosirii con- 
secvente a metodei tratativelor, pentru soluționarea pe cale 
pașnică a tuturor chestiunilor litigioase, prin perseverenţă și 
deplin spirit de răspundere, prin neobosite eforturi pentru 
îndepărtarea obstacolelor, prin acţiuni răbdătoare și tenace. 

O retrospectivă asupra politicii externe a Romîniei socialiste 
ar demonstra consecvența principială cu care tara noastră 
a acționat în toate împrejurările importante ale vieții inter- 
naționale, sprijinirea metodei tratativelor, pentru care a 
militat ori de cite ori s-au ivit momente de încordare, grija 
pe care a pus-o în a contribui să prevaleze rațiunea și inte- 
resele păcii. 

Desemnată de Organizația Naţiunilor Unite ca membră a 
Comitetului celor 18 state pentru dezarmare, Rominia, con- 
știentă de complexitatea problemelor, acordă o atenţie sus- 
ținută atit obiectivelor principale, cît și măsurilor parţiale 
menite a netezi calea dezarmării generale și totale, o lărgi 
cîmpul destinderii internationale, a îngusta, implicit, terenul 
războiului rece, a consolida ceea ce a fost obținut pina 
acum. 

Pronuntindu-se pentru desființarea oricăror blocuri militare, 
R.P.R. s-a declarat — ca o măsură tranzitorie in acest sens — 
pentru încheierea unui pact de neagresiune între Organizația 
Tratatului de la Varșovia și Pactul Atlanticului de Nord. Con- 
siderind crearea de zone denuclearizate ca un mijloc de 
slăbire a primejdiei de război, tara noastră a propus celor- 
lalte state balcanice, încă în anii 1957 şi 1959, realizarea unei 
înțelegeri colective regionale interbalcanice, încheierea unui 
tratat pentru transformarea Balcanilor într-o zonă a păcii şi 
colaborării internaționale. În acest spirit, la a XV-a sesiune 


încheiate 


a Adunării Generale a O.N.U., din 1960, Rominia a prezentat 
propunerea „Acţiuni pe plan regional în vederea îmbunătățirii 
relațiilor de bună vecinătate între statele europene apartinind 
unor sisteme social-politice diferite”. 

„Guvernul romîn — a declarat cu acest prilej tovarășul 
Gheorghe Gheorghiu-Dej la tribuna O.N.U. — consideră că 
dezvoltarea și îmbunătăţirea continuă a relaţiilor dintre statele 
situate în regiuni în care cele dovă sisteme social-economice 
vin în contact imediat sau apropiat capătă o însemnătate 
deosebită atit pentru țările direct interesate cit și pentru pacea 
și securitatea generală. Guvernele statelor respective ar putea 
totodată initia tratative pentru rezolvarea problemelor liti- 
gioase existente între ele, ar putea încheia tratate de înțelegere 
si colaborare multilaterală sau orice alte instrumente de inte- 


legere regională, cu ajutorul cărora să se elimine astfel de 
surse importante de neîncredere și încordare în relațiile dintre 
state cum sînt bazele militare străine, rampele de lansare a 


rachetelor, staționarea avioanelor încărcate cu arme nucleare 
etc.". 

Propunerea tării noastre a avut ecou atit în rîndurile opiniei 
publice cit si în unele cercuri oficiale. Revista Lumea a 
publicat în această privință (chiar în primele sale numere) o 
serie de declaraţii ale unor personalități cu răspunderi oficiale 
în guvernele mai multor țări (din Europa, America Latină, 
Asia si Africa) în favoarea propunerii rominesti. 

De o atenție deosebită s-a bucurat propunerea guvernului 
nostru prezentată Adunării Generale O.N.U. la aceeași sesiune, 
apoi la UNESCO, cu privire la măsuri pentru promovarea 
în rîndurile tineretului a ideilor păcii, respectului reciproc si 
înțelegerii între popoare. Inițiativa aceasta urmează a-și afla 
în continuare ecoul ei favorabil la conferinţa internațională 


consacrată tineretului, organizată de U.N.E.S.C.O. la Grenoble, 
între 23 august si 1 septembrie. 

În domeniul relațiilor tehnico-stiintifice sau cultural-artistice, 
numele țării noastre a devenii tot mai cunoscut, prestigiul ei 


Tovarăşul Gheorghe Gheorghiu-Dej la tribuna celei de-a XV-a Sesiuni a Adunării Generale a O.N.U. 


tot mai vădit. În numeroasele organisme internaționale, la 
congrese si alte reuniuni, reprezentanții nostri s-au bucura! și 
se bucură de o crescîndă atenție. Diversele distincţii, premii, 
titluri, diplome conferite unor creații artistice rominesti se 
înscriu, de asemenea, în rindul succeselor Rominiei socialiste 
pe plan extern. 

Pentru oricare profesionist în ale ziaristicii cu o mai înde- 
lungă experiență, dinamica ascensiunii acestei stime și a 
acestui prestigiu al Romîniei în acești ani constituie o realitate 
mai mult decît evidentă si orice comparație cu trecutul devine 
cu atit mai semnificativă în favoarea prezentului, de bună 
perspectivă pentru viitor. Spre frapantă deosebire de ceea 
ce și cum se scria sau se vorbea odinioară, — astăzi despre 
fara noastră, despre munca plină de vrednicie a poporului 
nostru se scrie și se vorbește nu numai cu sporit interes, dar 
şi cu grijă de informare cuprinzătoare și, nu o dată, răspunzind 
astfel unei cerințe a opiniei publice, cu efort de obiectivitate, 
adeseori cu stimă și aprecieri de perspectivă din cele mai 
interesante. Adevărul adevărat e că pentru nu puțini dintre 
reprezentanţii opiniei publice mondiale, ceea ce explică în 
primul rînd interesul lor pentru Rominia stă tocmai în ceea ce 
reprezintă ea astăzi ca structură socialistă, ca progres material 
şi spiritual în contextul profundelor schimbări — din întreaga 
lume — de după cel de-al doilea război mondial. 

Pentru noi, ca primă reacţie, constatarea aceasta se traduce 
printr-o senzaţie de inedit. Reflectind, însă, iti dai seama că 
actuala prezență atit de bogată si de semnificativă a Romîniei 
socialiste în atenția opiniei publice internaționale marchează, 
pe plan extern, ceea ce noi, de acasă, știm cu atit mai bine: 
dimensiunea reală a progresului pe care patria noastră l-a 
înfăptuit în acești douăzeci de ani de la eliberarea ei, semni- 
ficatia autentică a drumului ascendent pe care ea l-a parcurs 
de cînd, sub conducerea inteleapté a partidului clasei sale 
muncitoare, poporul romin și-a luat soarta în propriile-i miini. 

Miini care ele însele au devenit in cei douăzeci de ani cu 


atit mai puternice. 
George IVASCU 
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Actul de la 23 August 1944, de uriașă 
însemnătate pentru destinele poporului 
romin, a fost opera maselor populare 
conduse de P.C.R., sufletul rezistenţei 
antifasciste din ţara noastră. 

Analizind multilateral principalele pro- 
bleme ale vieţii partidului, ale strategiei 
si ale tacticii sale, analizind situaţia 
internă si internațională pe  tărim 
politic şi militar, cadrele de bază 
ale partidului din închisori, lagăre şi 
din ilegalitate au conceput, sub condu- 
cerea tovarăşului Gheorghe Gheor- 
ghiu-Dej, încă în vara anului 1943, pla- 
nul general de răsturnare a dictaturii 
militare-fasciste, de scoatere a Rominigi 
din războiul hitlerist si alăturarea ei, 
cu arma in mină, la coaliția antihitle- 
ristă, 

Loviturile nimicitoare pe care Armata 
Sovietică le dădea armatelor hitleriste, 
slărimarea mașinii de război fasciste, 
îmbărbălau forţele antifasciste de pre- 
tutindeni, le insuflefeau in luptă, în- 
tărindu-le încrederea în triumful cau- 
zei eliberării popoarelor. Si in Romi- 
nia lupta antifascistă a maselor găsea 
un puternic impuls în evoluţia situa- 
tiei de pe front. 

Ocupind in seara zilei de 23 August 
dispozitivul de luptă si blocind obiecti- 
vele militare hitleriste, formatiunile de 
luptă patriotice, unităţile romine din 
București au început acţiunea îm- 
potriva hitleristilor. Răspunzind cu en- 
tuziasm la chemarea partidului, întreaga 
armală a intors armele împotriva Ger- 
maniei fasciste si, împreună cu forma- 
tiunile de luptă patriotice din Bucuresti 
şi din alte regiuni ale ţării, trupele ro- 
mine au atacat și dezarmat trupele 
hitleriste din zona interioară. 

Vestea doboririi dictaturii militare- 
fasciste şi a scoaterii ţării din războiul 
hitlerist a fost primită cu multă bucu- 
rie si entuziasm de masele populare şi 
de intreaga armată. 

Luptele din Bucureşti s-au desfăşurat 
incepind din noaptea de 23 spre 24 au- 
gust 1944 pină la 26 august. În această 
perioadă unităţile militare şi formatiu- 
nile de luptă patriotice au lichidat re- 
zistentele hitleriste de la Prefectura jn- 
detului Hrfov 1), Scoala superioară de 
război °), si de la alte obiective. 

În timp ce forțele insurectionale du- 
ceau lupte grele in interiorul Bucures- 
tiului, la imtrările oraşului se desfășurau 
acțiuni indirjite pentru zdrobirea în- 
cercărilor făcute de trupele hitleriste de 
a pătrunde pe diferite itinerare în Ca- 
pitală, îndeosebi pe căile de comunicație 
dinspre Ploiești. În zilele de 24 şi 25 au- 
gust 1944, unităţile militare şi forma- 
tiunile de luptă patriotice au respins cu 
succes atacurile hitleristilor si au creat 
condiţii pentru trecerea la ofensiva ho- 
tăritoare in vederea lichidării forțelor 
inamice din împrejurimile Bucureştiului. 

În opt zile de lupte crincene, de la 
23 şi pină la 31 august 1944, trupele 


1) Azi localul sfatului popular al regiunii 
Bucureşti. 
*) Academia militară generală. _ 


romine si formațiunile de luptă patrio- 
tice au nimicit sau capturat majoritatea 
trupelor hitleriste existente la 23 august 
în interiorul ţării, au eliberat Bucures- 
tiul şi întreaga Muntenie, Dobrogea, Ol- 
tenia, sudul Transilvaniei si Banatul. In 
această perioadă, trupele romine au cap- 
turat 53159 militari dușmani, din care 
14 generali şi 1224 ofițeri. Inamicul a 
avut peste 5000 de morţi si a pierdut o 
mare cantitate de material de război. 

Armata romină si formațiunile de 
luptă patriotice au avut un puternic 
sprijin din partea maselor — forţa revo- 
luţionară care a dat un caracter larg 
popular insurecției armate si a asigurat 
condiţiile pentru a ajunge la izbindă. 

Apreciind aportul poporului romin la 
ușurarea operaţiilor Armatei Roşii, auto- 
rii volumului IV al „Istoriei Marelui 
Război al Uniunii Sovietice pentru A- 
părarea Patriei“ spun: „După 23 august, 
în Rominia s-au creat condiţii politice 
și militare în ansamblu favorabile Ar- 
matei Roșii“ (pag. 280). „Schimbările re- 
voluționare din această țară au imbu- 
natatit în mod radical condiţiile pentru 
continuarea acţiunilor Armatei Roşii” 
(pag. 293). 

Înlăturind dictatura militară-fascistă, 
poporul romin a participat activ, cu 
toate resursele sale umane și economice, 
la războiul antihitlerist. Luptind vitejește 
umăr la umăr alături de glorioasa Ar- 
mată Sovietică în războiul pentru izgo- 
nirea de pe teritoriul patriei a trupelor 
fasciste si apoi dincolo de granițele ta- 
rii, pe teritoriul Ungariei și Cehoslova- 
ciei, pină la zdrobirea totală a Germa- 
niei hitleriste, Armata romînă şi-a adus 
contribuţia sa la ob\inerea victoriei de 
către coaliția antihitleristă in cel de-al 
doilea război mondial. Timp de opt luni, 
două armate romine, un corp aerian, flo- 


tila de Dunăre și alte unităţi și forma- 
Uuni militare, insumind un efectiv de 
peste 360000 de ostași și ofițeri, au 
luptat împotriva Germaniei hitleriste, 
alături de Armata Sovietică. Trupele ro- 
mine au pătruns peste 1000 km in dis- 
pozitivul hitlerist, au eliberat 3831 de 
localităţi, dintre care 53 de orașe, au 
făcut aproximativ 118 000 de prizonieri şi 
au provocat inamicului pierderi mari de 
oameni si tehnică de luptă. Jertfele de 
singe ale poporului romin în acest 
război just, eliberator, s-au ridicat la 
aproape 170000 de morţi, răniţi și dis- 
păruţi. Contribuţia economică a Romi- 
niei la războiul antihitlerist (valoarea 
armamentului, a munițiilor, a subzisten- 
telor, a carburanţilor, a mijloacelor de 
transport și a altor materiale militare, 
inclusiv valoarea pagubelor cauzate bu- 
nurilor publice si private de trupele 
fasciste) a fost evaluată la circa 106,5 
miliarde de lei, valuta din 1938, sau 
peste 767 500 000 de dolari la cursul a- 
celuiasi an. - 

În lupta împotriva hitlerismului s-a 
făurit frăţia de arme romino-sovietică, 
cimentindu-se prin sîngele vărsat în co- 
mun prietenia frățească dintre popoarele 
romin şi sovietic. Poporul nostru va 
păstna vie amintirea eroicelor fapte de 
arme ale ostașilor romini și sovietici, 
infraétiti in lupta pentru zdrobirea fas- 
cismului, va cinsti pe luptătorii care 
şi-au dat viata pentru eliberarea patriei 
noastre. 

Victoria insurecției armate din August 
1944 din Rominia a avut un amplu ră- 
sunet internațional. Reproducem alăturat 
fragmente din comentariile ziarelor si 
posturilor de radio de peste hotare con- 
sacrate istoricelor evenimente de acum 
20 de ani din {ara noastră. 


In zorii zilei de 24 august 1944, primul tun care a deschis focul împotriva unei 
coloane hitleriste, linga podul Herăstrău 
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în comentariile ziarelor 


și posturilor de radio străine 


Ieșirea Romîniei din Axă are o impor- 
tanță  covirșitoare nu numai pentru 


„această fară, ci pentru întreaga regiune 


a Balcanilor, deoarece prin această lovi- 
turd se prăbușește întregul sistem de 
dominație german din sud-estul Europei. 
Însemnătatea acestui din urmă fapt nu 
poaie să fie subestimată. 


Postul de radio MOSCOVA — 
25 august 1944 


Din ziarul PRAVDA 


Noul guvern romin a şi început dură 
tirea teritoriului ţării sale de nemți. 
a declarat război Germaniei. Numai oe 
această cale vor putea si alte popoare... 
să evite urmările dezastruoase ale poli- 
ticii criminale a conducătorilor ţărilor 
lor. ...Ceea ce s-a petrecut in Rominia 
şi-a găsit ecoul politic în Bulgaria. 
Ziarul PRAVDA — 28 august 1944 


Rominia a trecut acum în rîndul Na- 
fiunilor Unite care luptă pentru civili- 
zafie si împotriva stăpinirii Europei de 
către germani. Fapta Rominiei constituie 
un act de mare curaj si acest act va 
grăbi stirsitul războiului. Situaţia Ger- 
maniei în Balcani se apropie de o ca- 
tastroiă îngrozitoare care-i va depăşi 
proporțiile aceleia provocate germanilor 
în punga de la Falaise... 


Postul de radio LONDRA — 
24 august 1944 


Această știre care soseşte în plină in- 
surecfie a Parisului îi va umple de bucu- 
rie pe luptătorii noştri. Reichul primeşte 
la est o lovitură teribilă. 


Ziarul FRONT NATIONAL - Paris 
25 august 1944 


„„leşirea Rominiei din război a creat 
pericolul izolării celor 15 divizii ger- 
mane aflate în Grecia şi sudul lugosla- 
viei. Această ieşire a transformat valea 
Dunării de la Deltă pină la punctul unde 
părăseşte frontiera  romino-iugoslavă, 
dintr-o zonă prietenă într-o zonă ostilă 
Germaniei. 


Ziarul 
CHRISTIAN SCIENCE MONITOR — 


24 august 1944 
E 


«Este prematur să evaluăm toate con- 
secinfele pe care le poate avea răstur- 
narea de situaţie produsă de Rominia. 
În orice caz este un eveniment de mare 
importanţă care a dat una din cele mai 


sensibile lovituri celui de-al III-lea 
Reich. În primul rînd pentru că îl lip- 
seste definitiv de petrolul pe care l-ar 
mai fi putut extrage. În al doilea rînd, 
pentru că ar fi imposibil ca Ungaria şi 
Bulgaria, să nu fie și ele antrenate în 
catastrofa care a şi început să existe 
pentru cel de-al III-lea Reich şi în con- 
secință să nu caute să se retragă cit 
mai curînd posibil. 
Ziarul LE FIGARO — Paris = 
25 august 1944 


În momentul în care toată lumea se 
bucura de cucerirea Parisului de către 
partizani, o altă ştire victorioasă a fost 
anunțată, în seara de miercuri, știre care 
va avea probabil o importanță militară 
încă si mai mare. Rominia şi-a schimbat 
guvernul, l-a demis pe dictatorul Anto- 
nescu si a schimbat în același timp par- 
tea alături de care se afla în război. 
Germanii, care si asa erau hdrfuifi atit 
in apus, in rdsdrit, cit si in sud, s-au 
aflat din nou in încurcătură. Întregul 
lor front meridional este acum amenin- 
fat să se prdbuseascd. Hotdrirea Romi- 
niei va avea consecinfe considerabile de 
asemenea in Ungaria si Slovacia. Zăvo- 
rul Balcanilor este sfărimat. De acolo 
drumurile duc chiar direct spre Germa- 
nia... 


Ziarul NY DAG, Stockholm = 
25 august 1944 


„„Lovituri grele au plouat asupra naziș- 
tilor si in special în Balcani se cască o 
crăpătură care începe să primejduiască 
castelul lor de cărţi dejoc; loviturile au 
fost atit de grave şi implacabile, încit 
mulți observatori cred că Germania nu 
va mai fi capabilă mult timp să reziste 
presiunii crescinde. Ştirea cea mai im- 
portantă a fost încercarea Rominiei de 
a se izbăvi de cătușele naziste şi dease 
alătura mersului victorios al Aliaților. 
Această încercare deschide prima mare 
fisură în structura balcanică a Germa- 


niei. 
Hanson W. Baldwin 
comentatorul militar al ziarului 


NEW YORK TIMES — 
25 august 1944 


Din ziarul NEW YORK TIMES 


Acţiunea romind deschide o breșă in 
sud-estul fortăreței hitleriste, prin care 
nu vor întirzia să se precipile celelalte 


țări balcanice. Această onoare şi acest 
risc i-au revenit Romîniei. 
Ziarul argentinian LA NACION ~ 
26 august 1944 
E 


Rominia, dînd posibilitatea trupelor 
aliate să siarme rezistența germană în 
Carpaţi, contribuie in mod hotăritor la 
victoria Puterilor Aliate. 


Postul de radio NEW YORK = 
28 august 1944 


„Este rational a presupune că recen- 
tele lor acţiuni (ale rominilor — n.r.) 


au fost determinate în egală măsură de 
judecată ca si de sentimente. Ei par să-şi 
fi ales bine momentul. Din punctul de 
vedere al aliaţilor el este sigur bine ales 
şi aliaţii ar trebui să le fie recunoscători. 
Ziarul THE STATESMAN — Delhi — 

29 august 1944 


..admirdm cu adevărat gestul pe care 
l-a fdcut (Rominia — n.r.). Calea pe care 
merge ea este un simplom al unei evo- 
lufii mondiale. 


Ziarul turc TANIN — 
29 august 1944 
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Din ziarul LE FIGARO 


Germania este grav amenințată din 
sud-est. Bătălia Balcanilor poate fi con- 
siderată pe deplin ciștigată şi o ofensivă 
puternică din această direcţie spre Buda- 
pesta, Praga şi Viena este iminentă. 
Coloana de bază germană din sud-est a 
fost cea din Rominia, de sub comanda 
mareșalului von Kleist. Dezastrul ger- 
man din Rominia a pecetluit soarta ar- 
matelor Reichului din Balcani. Prin tre- 
cerea Rominiei de partea Aliaților, Ger- 
mania este amenințată din sud-est, iar 
Ungaria se află în pragul prăbuşirii. 
Drumul din sud-est care duce la Buda- 
pesta, Praga si Viena este deschis, căci 
germanii nu mai au in aceste direcţii 
nici o apărare si nu mai pot concentra 
noi trupe. Este deci legitim ca poporul 
romin să aibă in momentul de fala un 
sentiment de satisfacție, căci Rominia 
are o contribuţie însemnată la grăbirea 
sfirsitului. Este o contribuţie de care 
poporul romin poate să se felicite. 


Postul de radio NEW YORK — 
18 sept. 1944. 


Participarea activă a celor 14 divizii 
în Ungaria si Cehoslovacia, precum și 
actul de la 23 August au ajutat mult pe 
Aliați. Cind se va scrie istoria, actul de 
la 23 August va însemna un factor im- 
portant in mersul acestui război. 

Postul de radio VOCEA AMERICII — 
9 februarie 1945 
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Devenind, în cele două decenii care 
au trecut de la eliberare, un stat cu 
adevărat liber şi independent și obtinind 
realizări remarcabile pe tărim social- 
economic si cultural, Republica Popu- 
lară Romină se afirmă şi ca un factor 
tot mai activ al vieţii economice inter- 


` naţionale. Politica pe care ţara noastră o 


promovează in acest domeniu constituie 
o parte inseparabilă a politicii ei externe 
generale, orientată spre apărarea fermă 
a păcii si spre dezvoltarea legăturilor 
de prietenie şi colaborare cu toate p>- 
poarele. Angajat într-o măreaţă . operă 
constructivă, neasemuită in istoria sa, 
poporul romin este sincer ataşat cauzei 
păcii, creării unui climat de destindere 
şi încredere, de dezvoltare a relaţiilor 
“dintre state și popcare pe baza respec- 
tului reciproc, a înţelegerii și colaborării. 
În acest cadru, Rominia este interesată 
— după cum se spunea în mesajul adre- 
sat Conferinţei Naţiunilor Unite pentru 
comerţ şi dezvoltare de către prese- 
dintele Consiliului de Stat al R.F.R., 
Gheorghe Gheorghiu-Dej — „în crearea 
“unor relaţii economice normale intre 
state si se pronunţă pentru întemeierea 
acestor relaţii pe principiile respectării 
stricte a suveranităţii naționale, a egali- 
tatii în drepturi, a neamestecului în tre- 
burile interne şi a avantajului reciproc”. 

Promovind in mod consecvent o poli- 


| tică de dezvoltare a legăturilor de prie- 


Ke: 


tenie şi colaborare frățească cu toate 
ţările socialiste, de solidaritate si spriji- 


= nire hotărită a mişcării de eliberare a 


popoarelor şi de dezvoltare a relațiilor 
de colaborare cu tările cu altă orinduire 
social-politică, pe baza principiilor 
coexisten{ei paşnice, Rominia a dat o 
extindere însemnată legăturilor ei eco- 
nomice şi comerciale externe, schimbu- 
rilor tehnico-stiintifice şi culturale cu 
străinătatea. 

Dezvoltarea comerțului exterior so- 
cialist al Rominiei se înscrie ca una din 
înfăptuirile economice de seamă in răs- 
timpul celor două decenii care s-au 
scurs de la eliberarea ţării. Devenind 
cu 15 ani in urmă un monopol al sta- 
tului democrat-popular, cunoscind schim- 
bări radicale în structura sa organiza- 
torică, comertul exterior s-a transformat 
în anii puterii populare într-o pirghie a 
progresului economic al țării, a prospe- 
rităţii si ridicării bunăstării poporului, 
într-un instrument “eficient de dezvoltare 
a relaţiilor economice cu toate statele. 

Factorul determinant al tuturor reali- 
zărilor în domeniul extinderii schimbu- 
rilor comerciale externe il constituie 
progresul rapid şi multilateral al econo- 
miei rominesti, dezvoltarea ei armonioasă 
şi continuu ascendentă.  Înfăptuirea 
consecventă a industrializării socialiste, 
in condiţiile dezvoltării pe această bază 
a tuturor celorlalte ramuri ale econo- 
miei naţionale, promovarea stăruitoare a 
progresului tehnic, valorificarea tot mai 
înaltă si mai eficientă a resurselor na- 
turale, diversificarea producției și ridi- 
carea neîncetată a calităţii ei, sporirea 
continuă a productivităţii muncii şi 


` ` 


> See 


Foe ei ~- "éi 45 A 
o wë Vë NC Wen, e ag Zë, 2 
ke ae 


a> SP N 


pp A sae 


$ GZ? d 
G | = De eh ia! r af, 
Sonde produse in Rominia 
portate azi în numeroase ţări 


creşterea bunăstării poporului — toate 
aceste componente fundamentale ale ` 
politicii economice a partidului 
au asigurat un ritm dinamic şi creşterii 
volumului de schimburi comerciale ex- 
terne, o dată cu însemnate schimbări 
structurale în componenţa exportului şi 
importului de mărfuri. 

În . 1963, volumul comerțului exterior 
al Rominiei a fost de 7,1 ori mai mare © 
in comparaţie cu anul 1948. Faţă de 
anul 1959, volumul comerţului nostru 
exlerior a crescut în 1963 cu 89 la sută, 
îndeplinindu-se cu succes 
Congresului al IH-lea al PMR. de a 
dubla volumul schimburilor comerciale 
externe in pericada şesenalului. În 1964, 
potrivit prevederilor planului, volumul 
comerțului exterior urmează să spo- 
rească cu circa 10 la sută față de anul 
1963, depăşindu-se astfel de peste două 
ori nivelul atins în 1959. 

Dinamica ascendentă a comerțului ex- 
terior în anii de după eliberare con- 
trastează izbitor cu evoluţia schimburilor 
comerciale ale Rominiei in perioada 
dinainte de ultimul război mondial cind, 
cu tot exportul forțat de produse agro- 


alimentare şi al unor materii prime, va- ` 


loarea -comerțului exterior a înregistrat 
— ca urmare a structurii nerationale a 
schimburilor Rominiei si a deteriorării 


raportului de preţuri pe piețele mondiale 


— o importantă scădere. În perioada la 
care ne referim, Rominia era nevoită să 
exporte 8—10 tone din mărfurile sale 
pentru a plăti o singură tonă de mărfuri 
importate. Însăşi datele statisticii ofi- 


ciale din acea vreme arătau că puterea 


de cumpărare a produselor rominesti de 
export a scăzut — fata de anul 1929 
considerat 100 — la 65,1 în 1938. În anii 
de economie planificată raportul dintre. 
preţul unei tone de mărfuri importate si 
cel al unei tone de produse romineşti 
exportate s-a îmbunătăţit considerabil. 
O altă trăsătură a dezvoltării comer- 
tului nostru exterior în anii construirii 
socialismului este creşterea lui într-un 
ritm care depășește pe cel atins de indi- 
catori sintetici principali ai dezvoltării 
economiei naţionale. Astfel, în timp ce 
produsul social total si venitul national 
al ţării au sporit — în 1963 în compa- 
ratie cu 1950. — de 3,3 ori, înregistrind 
ritmuri susținute de creştere, volumul 
comerțului exterior s-a majorat de 
4,3 ori, ceea ce arată că dezvoltarea com- 
plexă, echilibrată si in ritm rapid a eco- 
nomiei naționale creează premisele unei 
extinderi importante si a schimburilor 
comerciale externe si, implicit, o parti- 
cipare sporită la schimburile economice 
internationale. În aceeasi ordine de idei 
se poate arăta că în perioada 1951—1963, 
ritmul de creştere al comerțului exterior 
al Rominiei a întrecut pe cel atins de 
comerțul mondial în ansamblu și a de- 
păşit sporurile inregistrate in același do- 
meniu de un număr însemnat de ţări 
europene, printre care Anglia, Austria, 
Belgia si Luxemburg, Cehoslovacia, Da- 


nemarca, Franţa, Grecia, Olanda, Nor- 
vegia, Polonia, Suedia, Turcia, Unga- 
ria etc. 


Deosebit de caracteristice pentru dez- 
voltarea comerţului exterior postbelic al 
Rominiei sint schimbările care s-au pro- ` 
dus și continuă să se producă în struc- 


ex- 


nostru 


directivele ; 


tura exportului si importului de mărfuri. 
Ele sint o consecinţă directă a preface- 
rilor structurale importante în economia 
ţării, caracterizate prin creșterea con- 
tinuă a rolului industriei, care a devenit 
ramura conducătoare a economiei na- 
tionale. În același timp, deplasările pro- 
gresive in însăşi structura producţiei 
industriale în direcţia creşterii cu prio- 
ritate a ramurilor industriei prelucră- 
toare şi a sporirii ponderii ramurilor de 
bază, care condiționează progresul între- 
gii economii naţionale — construcţiile 
de mașini, chimia, metalurgia feroasă — 
determină şi ele schimbări corespunză- 
toare în structura comerțului exterior. 

Astfel, în timp ce în exportul antebelic 
al Rominiei mașinile şi utilajele ocupau 
un loc cu totul neînsemnat, în 1959— 
1963 ele au ajuns să reprezinte între 
15 şi 18 la sută din volumul total în 
continuă creştere al exportului rominesc. 
Numărul ţărilor în care s-au exportat 
maşini şi utilaje rominesti s-a mărit de 
la 4 în 1950 la peste 40 de ţări în 1963, 
iar sortimentul de produse exportate s-a 
extins în aceeași perioadă de la 11 la 
peste 150 de tipuri de diferite mașini, 
aparate, utilaje, inclusiv instalaţii şi linii 
tehnologice complete. Spre exemplu, 
Rominia s-a afirmat pozitiv pe piata 
mondială în domeniul exporturilor de 
utilaj petrolier de extracţie şi prelucrare, 
utilaj şi aparataj. electrotehnic, utilaj 
agricol, material rulant de cale ferată şi 


construcții navale. În decurs de mai’ 


multi ani Rominia a exportat peste 
400 de instalaţii de foraj si 'extracţie 
pina la adincimi de 4000—5 000 m in mai 
multe ţări, printre care Afganistan, Ar- 
gentina, Birmania, Bulgaria, Brazilia, 


inclusiv pe baza achiziţionării de docu- 
mental tehnice şi licenţe de fabricaţie 
pentru cele mai perfecţionate produse 
existente pe plan mondial, creează con- 
ditii pentru înzestrarea economiei na- 
tionale cu utilaje de înalt nivel tehnic 
şi realizarea de noi exporturi. 

O altă tendinţă caracteristică în struc- 
tura actuală a exportului Rominiei este 
dezvoltarea rapidă a exporturilor de 
produse ale industriei chimice şi petro- 
chimice şi creșterea ponderii lor în an- 
samblul exportului. 

În perioada dinainte de ultimul război 
mondial, produsele chimice aveau o 
pondere foarte redusă în exportul Romi- 
niei, valoarea importurilor de asemenea 
mărfuri depășind, spre exemplu în 1938, 
de circa 12 ori pe cea a exporturilor. În 
anii de economie planificată, ca urmare 
a atenţiei deosebite pe care partidul și 
statul nostru au acordat-o și continuă 
să o acorde progresului rapid şi multi- 
lateral al acestei ramuri de bază a eco- 
nomiei moderne, valoarea exporturilor 
de produse chimice a sporit în 1963 în 
comparație cu 1950 de peste 10 ori, iar 
fata de anul 1959 de peste 3 ori. Sorti- 
mentul mărfurilor chimice exportate s-a 
extins de la 16 produse în 1950 la 
aproape 200 in 1963. Majorind simţitor 
exporturile unor produse ca sodă caus- 
tică şi calcinată, negru de fum, carbid 
etc., Rominia exportă totodată, într-un 
volum crescind şi într-o gamă mereu 
mai largă, coloranţi organici și medica- 
mente de sinteză, fire sintetice şi pro- 
duse din materiale plastice, cauciuc sin- 
tetic şi anvelope, detergenti, insecticide 
condiţionate, celuloză din stuf si alte măr- 
furi noi ale industriei chimice si petrochi- 


Pavilionul rominese la Tîrgul international de primăvară de la Leipzig 


Cehoslovacia, Cuba, R. D. Germană, 
Ghana, India, Iugoslavia, Polonia, Un- 
garia si U.RS.S. Ţara noastră ex- 
portă de asemenea utilaj tehnologic 
pentru industria chimică, strunguri, ex- 
cavatoare, rulmenţi etc. Preocuparea 
permanentă pentru lărgirea și moderni- 
zarea gamei de maşini şi utilaje aflate 
în fabricaţie, asimilarea de noi tipuri cu 
performanţe si caracteristici avansate, 


mice în plin avint. Rominia exportă în 
prezent produse chimice în circa 40 de 
țări. 

Produsele industriei petrolului si lem- 
nului deţin şi astăzi un loc important în 
exportul Rominiei, deşi cota-parte a 
acestor mărfuri s-a micșorat simţitor in 
raport cu situaţia din trecut, în condi- 
tiile majorării însemnate a volumului 
absolut al exporturilor lor. Caracteristic 


pentru exportul acestor două categorii 
de mărfuri tradiţionale este lărgirea si 
diversificarea sortimentelor de export 
cu mărfuri de calitate superioară, pre- 
cum si cu o seamă de produse noi. Ast- 
fel, Rominia furnizează benzine cu cifră 
octanică ridicată, iar exporturile de ule- 
iuri minerale au sporit în 1963 în com- 
paratie cu 1958 de aproape trei ori, 
ajungind la 270000 tone. Cresteri deose- 
bit de importante s-au obţinut la expor- 
turile de mobilă — placaj si furnir — 
produsele finite si semilinite su- 
perioare constituind mai mult de 
două cincimi din exportul total de 
mărfuri ale industriei lemnului. Se ex- 
tind rapid exporturile de plăci aglome- 
rate din lemn și de plăci fibrolemnoase. 
În acelaşi timp, Rominia furnizează în 
continuare însemnate cantităţi de che- 
restea pe piața mondială, sporind înde- 
osebi exporturile de cherestea de foioase. 

Dezvoltarea exportului de produse chi- 
mice, creșterea şi diversificarea expor- 
turilor de produse superioare ale indus- 
triei de prelucrare a petrolului și lem- 
nului, au devenit posibile ca urmare a 
politicii partidului nostru de gospodărire 
judicioasă şi valorificare tot mai înaltă 
a resurselor naturale ale ţării, a pune- 
rii în funcțiune — în acest scop — a 
unui număr însemnat de uzine si insta- 
latii noi, înzestrate cu tehnica cea mai 
avansată pe plan mondial, precum şi 
a modernizării celor existente. 

Rominia exportă un volum apreciabil 
de materiale de construcţie, printre care 
ciment, geamuri, carton asfaltat, mar- 
mură etc., volumul acestor exporturi în- 
registrind în perioada postbelică insem- 
nate creșteri. 

Dezvoltarea industriei uşoare, ridica- 
rea nivelului ei tehnic, lărgirea sortimen- 
tului producţiei şi îmbunătăţirea neince- 
tată “a calităţii şi aspectului produselor, 
care devin tot mai frumoase şi mai atră- 
gătoare, a permis, o dată cu satisfacerea 
nevoilor interne de consum mult spo- 
rite, şi realizarea unor însemnate ex- 
porturi. Produsele industriei uşoare ro- 


minești — confecţii și țesături textile, 
covoare, încălțăminte de piele, sticlărie 
de menaj si ambalaje din sticlă — sînt 


cunoscute și apreciate în circa 50 de 
țări, volumul exporturilor lor fiind in 
1963 de circa 2,5 ori mai mare faţă de 
1959. 

Rominia continuă să exporte insem- 
nate cantităţi de produse agroalimentare, 
în componenţa acestor exporturi sporind 
rolul produselor industriei alimentare: 
legume şi fructe conservate, suc și pastă 
de roşii, gemuri şi dulceţuri, paste făi- 
noase, zahăr și uleiuri vegetale comesti- 
bile etc. De asemenea, fara noastră ex- 
portă insemnate cantităţi de cereale, mai 
cu seamă porumb. 

În ansamblu, analiza exporturilor 
Rominiei în perioada care a trecut după 
eliberarea ţării scoate în evidenţă creş- 
terea continuă a rolului produselor in- 
dustrializate, care au ajuns să reprezinte 
circa patru cincimi din exportul total, 
În acest cadru a sporit în măsură în- 
semnată cota-parte a produselor indus- 
triale finite. Jinind seama si de rolul 
sporit al mărfurilor industriale în ex- 
portul actual al Rominici, partidul şi 
guvernul nostru cer lucrătorilor din in- 
dustrie să acorde o atenţie permanentă 
îmbunătăţirii calităţii şi a prezentării 
produselor de export, lărgirii sortimen- 
tului lor, asigurării unor termene de li- 
vrare corespunzătoare, astfel încit măr- 
urile rominesti să reflecte posibilităţile 
noastre sporite de a realiza produse de 
înalt nivel tehnic şi calitativ. Totodată, 
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ridicînd gradul de competivitate al măr- 
furilor noastre pe pieţele externe se asi- 
gură condiţii pentru realizarea importu- 
rilor sporite de mărfuri necesare econo- 
miei naţionale. s 

O dată cu îmbunătățirea structurii ex- 
portului, în anii de după eliberare au 
avut loc schimbări substanțiale şi în 
componența importului țării noastre, care 
a fost în întregime subordonat necesită- 
tilor dezvoltării impetuoase a economiei 
naţionale. Spre deosebire de trecutul 
antebelic, astăzi importul este alcătuit in 
partea sa covirşitoare — peste 90 la sută 
din totalul său — din mașini, utilaje și 
instalaţii de înalt nivel tehnic, precum 
și din materii prime şi materiale necesare 
producţiei industriale. 

Cota-parte a mașinilor şi utilajelor în 
importul total al Romîniei s-a ridicat de 
la circa 25 la sută în 1948 la peste 40 la 
sută în ultimii ani. Creşteri importante 
s-au înregistrat la importurile de insta- 
latii și materiale pentru întreprinderi 
complete, precum și la celelalte tipuri 
de maşini şi utilaje care se importă. În 
privinţa acestor importuri, ţara noastră 
se conduce după necesitatea de a achizi- 
fiona in străinătate masini si utilaje de 
înaltă tehnicitate şi eficienţă economică, 
conslituind cele mai perfecţionate reali- 
zări pe planul tehnicii mondiale, ceea ce 
contribuie la ridicarea nivelului tehnic 
al întregii economii naţionale, la acce- 
lerarea creşterii productivităţii muncii, a 
valorificării superioare a resurselor na- 
turale şi, totodată, la sporirea exporturi- 
lor noastre de mărluri de calitate și va- 
loare superioare. 

O bună parte a importului nostru este 
alcătuită din materii prime, semifabri- 
cate şi materiale destinate producției 
industriale. Concomitent cu dezvoltarea 
bazei proprii de materii prime, a pro- 
ductiei de semifabricate si a unor mate- 
riale noi, pentru care statul romin alocă 
cu fermitate importante mijloace finan- 
ciare, au sporit si importurile unor 
mărfuri ca minereuri de fier, cărbune 
cocsificabil, cocs metalurgic, feroaliaje, 
laminate din metale feroase, cărămizi 
refractare, concentrate de apatita si în- 
grășăminte potasice, cauciuc natural si 
sintetic ş.a. S-au majorat de asemenea 
importurile unor materii prime pentru 
industria textilă, de pielărie şi incalta- 
minte. 

În sfirsit, au sporit importurile unor 
mărfuri alimentare precum şi a unor 
bunuri industriale tehnice pentru consu- 
mul populației. Asa, de exemplu, în 
1963, în comparalie cu 1958, cantităţile 
importate de cacao s-au mărit de aproape 
8 ori, fructe citrice de 2,5 ori, măsline 
de 1,8 ori, orez de 2,5 ori etc. Numai in 
perioada 1958—1963 s-au importat 
157 700 aparate de radio, 172600 de te- 
levizoare etc. Creşterea planificată a 
veniturilor și a nivelului de trai al popu- 
latiei permite sporirea importurilor unor 
mărfuri alimentare și bunuri industriale 
pentru consumul populaţiei, imbogăț n- 
du-se totodată sortimentul de mărfuri 
desfăcut pe piaţa internă. 

Creşterea și diversificarea potentialu- 
lui economic, capacitatea sporită a eco- 
nomie. noastre nationale de a efectua 
schimburi de mărfuri de complexitate şi 
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nivel tehnic tot mai ridicate, ca şi poli- 
tica activă de pace şi colaborare inter- 
naţională promovată de partidul şi gu- 
vernul nostru, au asigurat dezvoltarea 
comerţului exterior al Rominiei cu un 
număr tot mai mare de ţări. Numărul 
țărilor cu care Rominia are legături eco- 
nomice şi comerciale a sporit de la 29 
în 1948 la peste 80 de ţări in prezent. 
Pronunţindu-se pentru așezarea relaţiilor 
economice pe baza unor instrumente de 
schimb  interguvernamentale, Rominia 
a încheiat în perioada postbelică acor- 
duri, convenţii şi aranjamente comer- 
ciale cu aproape 50 de ţări. Trebuie re- 
marcat că schimburile comerciale cu un 
număr de 26 de ţări sint reglementate 
prin acorduri de lungă durată, ceea ce 
creează o bază mai stabilă şi mai dura- 
bilă, o perspectivă mai clară a dezvoltă- 
rii schimburilor reciproce. 

În anii de după eliberare s-au stator- 
nicit și s-au dezvoltat relaţii de colabo- 
rare economică rodnică între Rominia si 
toate celelalte ţări socialiste. Relaţiile 
dintre aceste ţări, intemeiate pe princi- 
piile egalităţii depline in drepturi, res- 
pectării suveranității şi intereselor na- 
jionale, avantajului reciproc şi întraju- 
torării tovărășești, cunosc o continuă 
dezvoltare, aducind o contribuţie de o 
deosebită însemnătate la progresul eco- 
nomic și tehnic al fiecăreia dintre ţările 
socialiste. Schimburile comerciale ale 
Romîniei cu tcate celelalte tari socialiste 
au reprezentat, de pildă, în primii patru 
ani ai sesenalului, aproximativ 70 la 
sută din volumul total al comerţului 
nostru exterior. Cea mai mare parte a 
volumului de schimburi revine comertu- 
lui cu țările-membre ale C.A.E.R. din 
care schimburile comerciale cu U.R.S,S. 
au constituit în medie peste 40 la sută 
din totalul comerţului exterior al R.P.R. 
în anii 1960—1963. În ansamblu, volu- 
mul comerţului nostru cu ţările socia- 
liste a sporit în ultimii 15 ani de 
aproape 7 ori. O parte însemnată a spo- 
rului realizat în această perioadă revine 
lărgirii volumului de schimburi din ul- 
timii cinci ani. O dală cu creşterea vo- 
lumului, au loc modificări în structura 
comerţului reciproc, sporind rolul pro- 
duselor industriale, indeosebi al mașini- 
lor, utilajelor si instalaţiilor, nrecum şi 
al produselor chimice etc. 

Dezvoltind colaborarea economică cu 
ţările socialiste, Rominia şi-a extins — 
ca și toate celelaite ţări socialiste — le- 
găturile comerciale cu ţările occidentale 
dezvoltate industrial, ca și cu ţările în 
curs de dezvoltare economică din Asia, 
Africa şi America Latină. In 1963, in 
comparaţie cu 1948, volumul schimburi- 
lor comerciale ale Rominiei cu toate 
aceste ţări a sporit de peste 8 ori. 

Jara noastră se conduce după faptul 
că dezvoltarea comerțului, a relaţiilor 
economice pe baza avantajelor reciproce, 
precum și extinderea legăturilor tehni- 
co-stiintifice, a schimburilor culturale, 
reprezintă un mijloc deosebit de impor- 
tant pentru dezvoltarea și întărirea re- 
latiilor între ţările socialiste, pentru pro- 
movarea coexistentei pașnice între state 
cu crinduiri sociale diferite, pentru 
îmbunătăţirea climatului international, 
realizarea destinderii şi întărirea păcii 
în lume. 


Ing. lie VOICU 


adjunct al ministrului comerţului exterior 


satunci 


i dese: atei a 
Dezvoltarea 
relaţiilor 

prin 

comerţ 


În octombrie 1963 am avut fericitul 
prilej de a vizita Rominia, țară care pind 


imi fusese 
lătoria mea am 


străină. Din că- 
cules impresii de 
neuitat, atit din intilnirile cu per- 
sonalităţi oficiale, cit si din vizi- 
tarea diferitelor- centre industriale si 
agricole. Printre calitățile poporului ro- 
min se numără ospitalitatea desăvîrşilă 
şi competența înaltă în activitatea 
practică. 

Aruncind o privire asupra relaţiilor 
dintre Rominia si Japonia, se poate 
constata că în perioada premergătoare 
celui de-al doilea război mondial ele 
se limitau la relaţiile diplomatice, iar 
comerțul reciproc era foarte redus. 
Însă în 1962 delegaţia comercială ro- 
mină care a vizitat Japonia, în frunte 
cu un vicepreședinte al Consiliului de 
Miniștri, a contribuit mult la cunoaşterea 
de către Rominia a stadiului de dez- 
voltare a Japoniei, şi în consecință a 
atras o atenţie activă asupra ţării mele. 
Bineînţeles aceasta a contribuit într-o 
oarecare măsură la sporirea treptată a 
schimburilor comerciale. Exprimîndu-ne 
consideratia  cordială față de vizita 
acestei gelegaţii romine în Japonia, nvi 
japonezii am organizat și trimis în Ro- 
minia o misiune comercială, ceea ce a 
avut rezultate rodnice pentru întărirea 
legăturilor reciproce și a deschis per- 
spective largi pentru extinderea co- 
mertului. 

Una din trăsăturile caracteristice ale 
Rominiei socialiste o constituie concen- 
trarea eforturilor in industrializarea 


țării, mai ales în domeniul industriei 


grele. As putea da ca exemplu Uzi- 
nele „23 August“, pe care le-am vizitat, 
şi unde sint produse o gamă întreagă de 
mașini, cum ar fi mașini-unelte, mo- 
toare Diesel, compresoare etc. Am fost 
deosebit de impresionat de echipamen- 
tul foarte modern al fabricii si de efi- 
cienta probabil foarte înaltă datorată, 
după cite apreciez, organizării şi con- 
trolului. Unele din produsele acestor 
uzine sînt exportate în celelalte stale 
socialiste, în ţările Africii şi ale Orien- 
tului Apropiat. 

Fiind dotată cu rezerve abundente de 


petrol, Rominia produce și „uneltele 
pentru dezvoltarea industriei petro- 
liere, rafinării, maşini pentru schele 


petroliere, şi unele dintre aceste pro- 
duse îşi găsesc folosirea şi în străi- 
nătate. 

Oraşul Bucureşti oferă imagini dintre 
cele mai plăcute, prin construcțiile 
simetrice, prin parcurile splendide din 
apropiere, prin peisajele sale Inte: 
tite, senine. Clădirile unor sedii ofi- 
ciale sau ale unor instituții îmi ră- 
mîn și astăzi în amintire ca unele din 
frumusețile acestui oraş caracterizat 
prin liniile moderne ale arhitecturii 
sale. 

Cu prilejul sărbătorii naționale a 
Romîniei adresez poporului romîn urări 
de fericire continuă si de progrese, 
şi-mi exprim convingerea in dezvol- 
tarea legăturilor cordiale de prietenie 
între ţările noastre. 

Tsunesuké WADA 


preşedintele Consiliului 
directoral al companiei 
„Fuji Electric“ 
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— Sint fericit să pot afirma că rela- 
tiile de colaborare economică şi tehnică 
intre Rominia si India au cunoscut o 
continuă dezvoltare. În prezent comer- 
tul între Rominia si India a crescut 
de citeva ori şi există proiecte pentru 
extinderea sa. India este, în special, 
recunoscătoare Romîniei pentru asis- 
tența acordată în dezvoltarea in- 
dustriei sale petroliere. Poporul indian 


„nu uită că prima sondă in sectorul de 


stat al economiei Indiei a fost o sondă 
rominească. Prima rafinărie din sectorul 
de stat a fost de asemenea construită pe 
baza asistenţei tehnice şi creditului pri- 
mit din Rominia, Astăzi, noi perspective 
se deschid pentru o colaborare mereu 
crescindă in domeniul industriei petro- 
liere și chimice, ca și în unele schimburi 
de produse de mare importanţă pentru 
economia națională, de exemplu mine- 
reul de fier livrat Romîniei de India, şi 
soda caustică trimisă de Rominia în In- 
dia. Eu cred că există posibilităţi şi mai 
mari pentru asemenea schimburi. 


— Ce ne puteţi spune despre actu- 
alele proiecte economice ale ţării dv. ? 


— Planul nostru de dezvoltare își pro- 
pune transformarea economiei Indiei 
prin reconstrucția agriculturii si indus- 
triei. Noi dorim să ridicăm nivelul pro- 
ducļiei agricole atit pentru a satisface 
necesităţile alimentare ale populaţiei în 
continuă creștere, cit și pentru a obţine 
materiile prime necesare dezvoltării in- 
dustriei. Majoritatea exporturilor noastre 
sint bazate pe bunuri agricole, dar noi 
dezvoltăm in mod treptat si industria 
grea. Vrem să obţinem o creștere a pro- 
ductiei de aproximativ 5 la sută în a- 
gricultură și 8 la sută în industrie. Aceasta 
presupune dezvoltarea producţiei de oțel 
şi a altor metale, dezvoltarea industriei 
producătoare de masini, a producţiei de 
chimicale grele și ușoare, dezvoltarea 
transporturilor şi a electrificării ţării. 

— Întrucît v-aţi ocupat mai multă 
vreme de problemele învăţămîntului 
şi culturii Indiei, am dori să ne ex- 
puneţi unele aspecte ale situaţiei din 
aceste domenii. e 

— În momentul cînd India a devenit 
liberă, numai 14 la sută din populaţie 
era ştiutoare de carte. Din numărul total 
al copiilor de virstă. școlară numai 30 
la sută urmau cursurile elementare. As- 
tăzi, proporţia copiilor de virstă şcolară 
ce urmează aceste cursuri a sporit la 75 
la sută si sperăm că încă înaintea anu- 
lui 1970 să atingă sută la sută. În momen- 
tul proclamării independenţei numărul 
universităţilor era de 11, iar astăzi avein 
50 de universităţi si alte 15—20 insti- 
tuţii de studii superioare. Aceasta vă poate 


Humayun KABIR Ministrul petrolului şi chimiei al 


Indiei, care ne-a vizitat zilele trecute ţara, este o personalitate 
binecunoscută. D-sa a avut un rol activ în organizarea mișcării 
sindicale, ca si în mişcarea studenţilor si a ţăranilor din ţara sa. 
În 1957 a fost ales membru al Camerei Superioare în Bengalul de 
vest și numit ministru de stat pentru problemele aviaţiei civile, 
în guvernul central. Un an mai tîrziu a fost numit ministru al 
cercetărilor științifice şi culturii. In guvernul format după moartea 
lui Jawaharlal Nehru i s-a încredinţat postul de ministru al petro- 
lului şi chimiei. Răspunzind solicitării noastre, d-sa ne-a spus: 


forma o imagine a efortului depus. Efor- 
turi şi mai mari sint însă necesare pen- 
tru amplificarea acestor măsuri, 

Întreaga naţiune trăieşte o renaștere 
culturală şi astăzi avem Academii Na- 
tionale pentru literatură, arte plastice, 
muzică, dramă și coregrafie. Recent, în 
timpul centenarului Tagore a fost creat 
un teatru national în fiecare stat al 
Uniunii Indiene. S-au înființat muzee na- 
tionale, iar activităţile arheologice si 
antropologice au cunoscut o mare dez- 
voltare. De asemenea bibliotecile au fost 
extinse pe întreg teritoriul ţării. 

În aceeaşi perioadă s-au stabilit largi 
contacte culturale cu ţările prietene din 
toată lumea. S-au semnat acorduri cu 
multe ţări si mie mi-a revenit plăcerea 
să semnez acordul cultural cu Rominia. 
Se fac schimburi regulate de elevi, stu- 
denti, oameni de ştiinţă, artiști, istorici, 
filologi eta. 


In încheierea convorbirii, ministrul 
petrolului si chimiei al Indiei ne-a 
împărtăşit cîteva din impresiile sale 
despre fara noastră: 

— Pot rezuma impresiile mele despre 
Rominia într-un singur cuvint  „exce- 
lent“. Am fost foarte impresionat de 
proiectele industriale care sînt extra- 
ordinar de bine planificate și executate. 
M-a impresionat competenţa științifică 
și tehnică a conducătorilor de întreprin- 
deri, faptul că multe persoane din 
posturi de răspundere sint foarte tinere. 
Faptul că oameni tineri, bărbaţi și femei, 
joacă un rol atit de important în dez- 
voltarea industrială, economică si cul- 
turală, asigură ţării un mare viitor. 

Salut poporul romin prin intermediul 
revistei LUMEA — cu ocazia celei de 
a 20-a aniversări a Eliberării. Ne adu- 
cem aminte cu recunoștință de mul- 
tele dovezi de prietenie arătate de 
poporul romin poporului nostru, în efor- 
turile comune de asigurare a păcii şi 
prieteniei între toate popoarele lumii. 
Mi-aș permite — în acest sens — să scot 
in evidență prezența primului vicepre- 
sedinte al Consiliului de Miniștri al 
R.P.R., Gheorghe Apostol, la New Delhi, 
la funeraliile primului ministru Nehru. 
Aceasta a mișcat profund poporul nostru 
şi ne-a asigurat că avem aici prieteni 
buni care au fost alături de noi în mo- 
mente de mare întristare și durere. Ca 
si India, Rominia are un trecut glorios 
de luptă. Astăzi, ambele popoare şi-au 
obținut libertatea si sint stăpine pe 
destinele lor. Cu fericita ocazie a zilei 
dv. naţionale, îmi permit să transmit sa- 
lutările, felicitările și urările mele cele 
mai bune pentru continua prosperitate a 
Rominiei şi poporului romin. 


- Ileana NICOLAESCU 


Nikolai ȘUIKIN 


membru corespondent al Academiei de 
Științe a U.R.S.S. : 


— Întilnirea mea cu Rominia populară 
s-a produs in urmă cu două luni si a 
început la Iaşi într-un domeniu atit de 
apropiat mie cum este lumea chimiei. 

Harta materiilor prime chimice ale 
Romîniei este vastă. Natura a fost dar- 
nică cu pămintul rominesc dindu-i pe- 
trol, gaze naturale, rezerve de sare, mi- 
nereuri. Aceasta a permis să se elabo- 
reze în R.P.R. un vast program de dez- 
voltare a industriei chimice, program 
care se realizează din plin. Pretutindeni 
pot fi văzute uzine și combinate chi- 
mice intrate în producţie și în con- 
structie, siluetele ciudate ale intreprin- 
derilor petrochimice. A crescut mult 
gama produselor chimice elaborate în 
Rominia. A fost pusă la punct producţia 
de fire si fibre sintetice, de cauciuc sin- 
tetic şi detergenţi, de medicamente de 
sinteză și vopsele organice. ote 

Concomitent cu cresterea productiei 
chimice, scoala rominească de chimie 
acumulează an de an o experienţă tot 
mai bogată. Oamenii de știință elabo- 
rează noi metode pentru producția unor 
produse chimice. Multe din aceste me- 
tode deschid căi noi în diferitele domenii 
ale ştiinţei si producţiei. e 

Am avut plăcerea de a face cunoștință 
cu multi oameni de știință — chimisti 
romini şi să discut cu ei o serie de pro- 
bleme științifice. SS: 

As vrea să subliniez că chimia romi- 
nească dispune de un mare număr de 
tinere cadre de oameni de ştiinţă bine 
pregătiţi. Țara dispune de o bază bună 
pentru pregătirea unor astfel de spe- 
cialiști. i 

Am vizitat universităţile din București 
si din Iasi, Institutul politehnic din ca- 
pitala Romîniei si am văzut că studenţi 
şi tinerii oameni de ştiinţă au tot ce le 
este necesar pentru a se specializa în 
domeniul preferat: cadre didactice cu o 
inaltă calificare, laboratoare bune, cu 
instalaţiile şi reactivele cele mai noi. 
Am văzut laboratoare asemănătoare la 
Institutul petrochimic din Ploiești, în 
cadrul institutelor Academiei, la Bucu- 
resti și Cluj. 

În Rominia există o atitudine plină de 
grijă fata de monumentele vechi. Dar 
nu acestea determină în prezent peisa- 
jul urban si agricol al țării. Acest peisaj 
este determinat în prezent de intreprin- 
derile industriale, de cartierele întregi 
de blocuri de locuit, de clădirile social- 
culturale. 

Vizita noastră în Rominia a fost de 
scurtă durată, dar si in acest răstimp 
scurt noi am simţit cu toată claritatea 
pulsul ritmic al vieţii contemporane a 
poporului romin, care construieste pe 
pămîntul său societatea socialistă. 

Cu ocazia marii sărbători a ponorului 
romin, a 20-a aniversare a eliberării 
Romîniei de sub jugul fascist, transmit 
felicitările mele si urări de noi succese 
oamenilor de știință romini si tuturor 
acelora care cu atita căldură și ospita- 
litate mi-au făcut cunoștință cu patria 
lor, au facut ca intilnirea noastră cu 
Rominia să fie atit de plăcută şi utilă. 
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Personalități de seamă de peste hotare - cu funcții ofi- 
ciale, scriitori, artiști sau oameni de afaceri — exprimă prin 
mijlocirea revistei noastre cuvinte de apreciere si de simpatie 
pentru poporul nostru cu prilejul marii sale sărbători. Multu- 


mind tuturor celor care au adresat urările lor prin revista 
noastră, redăm in acest număr — atit cit spațiul ne îngăduie — 
din cuprinsul acestor prețioase manifestări de prietenie : 


Evgheni |. 
AFANASENKO 


ministrul învățămîntului al R.S.F.S.R: 


La 23 August se împlinesc douăzeci de 
ani de la eliberarea Rominiei de ocupan- 
fii fascisti — nemți. Această sărbătoare 
măreață este apropiată si dragă nu nu- 
mai poporului romin dar și popoarelor 
Uniunii Sovietice, tuturor ţărilor socia- 
lismului. Oamenii sovietici se bucură de 
minunatele schimbări care s-au petrecut 
in Rominia in cele două decenii. 

O activitate importantă in consolida- 
rea relaţiilor frățeşti intre popoarele 
noastre desfăşoară Asociaţia de priete- 
nie sovieto-romină.- Ea numără în rin- 
durile sale milioane de muncitori, col- 
hoznici, lucrători din domeniul culturii, 
artei şi științei. Au fost create secţii re- 
publicane ale Asociaţiei in Ucraina, Ar- 
menia, Gruzia, R.S.S. Moldovenească şi 
Letonia. Creşte numărul membrilor co- 
lectivi ai asociaţiei. Numai în anul 1963 
numărul membrilor colectivi s-a mărit 
cu: institutul ,,Mosobl-proect”, Uzina 
„Neftgaz“ din Moscova, Institutul pe- 
dagogic de stat din Vilnius, Insti- 
tutul de construcții din Riazan, 
schela petrolieră nr. 9 din R.S.S.A. Tă- 
tară, Institutul unional de endocrinologie 
experimentală, Trustul rețelei de ca- 
błuri din Moscova, precum şi alte intre- 
prinderi şi instituții. 

Trebuie remarcat că activitatea des- 
făşurată de Asociația de prietenie so- 


Jean 
BASDEVANT 


ministru plenipotențiar, director gene- 
ral pentru problemele culturale și 
tehnice la Ministerul Afacerilor Ex- 
terne al Franţei: 


Fiind urmase ale aceleiaşi civi- 
lizatii, avind limbi care se inrudesc 
indeaproape și deoarece istoria le-a reu- 
nit adesea, Rominia şi Franţa sint tari 
surori în spirit şi în inimă. Puţine sint 
țările atit de strins legate prin cultură 
in toate formele ei. Franţa s-a imbogă- 
tit — si in ce măsură! — prin operele 
tuturor rominilor, scriitori, dramaturgi, 
actori, sculptori, pictori, oameni de 
ştiinţă, care i-au adus creaţiile şi ideile 
lor. Şi, pe de altă parte, cit de mare a 
fost beneficiul pe care generaţie după 
generaţie, l-au adus in Rominia cei ce 
și-au făcut studiile în Franţa sau profe- 
sorii si cărţile franceze. 

În calitatea ce mă face să răspund, la 
Ministerul Afacerilor Externe, de rela- 


vieto-romină întimpină an de an un in- 
teres tot mai mare din partea opiniei 
publice sovietice. Asociatia inlesneste 
ca oamenii muncii din Uniunea 
Sovietică să cunoască şi mai larg reali- 
zările R.P.R. în construcţia socialistă, să 
colaboreze mai activ la schimbul de ex- 
perienta între ţările noastre. 

În planul pe anul 1964 au fost prevă- 
zute schimburi de delegaţii si de grupuri 
de turiști de aceeași specialitate, organi- 
zarea de expoziţii si conferinţe si, de 
asemenea, schimburi ale celor mai bune 
opere ale scriitorilor si compozitorilor 
sovietici si romini. 

Toate manifestările s-au desfăşurat sub 
semnul sărbătoririi solemne a celei de 
a 20-a aniversări a eliberării Rominiei 
de sub jugul fascist. Fără indoială că 
aceste manifestări vor contribui la inta- 
rirea pe mai departe a relaţiilor priete- 
nesti intre popoarele noastre. 

Ziua de 23 August 1944 a fost pentru 
poporul romin un moment de cotitură 
care a deschis calea către instaurarea 
puterii populare și construcția Rominiei 
noi, socialiste. Oamenii sovietici se 
bucură sincer de succesele strălucite 
dobindite de poporul romin şi ii doresc 
noi victorii in construcţia socialismului. 


Moscova, august 1964 


tiile culturale cu străinătalea, îmi ex- 
prim bucuria față de elanul nou care a 
permis reluarea schimburilor, atit de 
intense dintotdeauna, între Franţa si Ro- 
minia. A fost o mare bucurie si un pri- 
lej de mare satisfacţie să semnez la 
Bucureşti, la 30 septembrie 1963, Proto- 
colul cu privire la programul schimbu- 
rilor culturale ai să pregătesc acordul 
de colaborare științifică si tehnică, sem- 
nat la Paris cu prilejul vizitei presedin- 
telui Consiliului de Miniştri  romin, 
d Maurer. 

Sint cu atit mai fericit cu cit de Ro- 
minia mă apropie legături foarte scumpe, 
căci am petrecut in această {ard şase 
ani de neuitat, doi dintre copiii mei sint 
născuţi acolo si am in Rominia atitia 
prieteni buni. Am trăit in Romi- 
nia ceasurile inadltatoare ale zilei de 
23 August 1944, cind intregul popor ro- 
min s-a ridicat, ca un singur om. 

Scumpi prieteni romini, fie-mi permis 
ca in această zi mare să exprim urarea 
ca relaţiile dintre noi în domeniul spi- 
ritual să se dezvolte cit mai activ. 


Paris, august 1954 


Acad. Jaroslav 
KOZESNIK 


vicepreședinte al Academiei 
slovace de științe: 


ceho- 


Sint țări şi oameni la care simţi ne- 
voia să revii mereu, o dată ce le-ai fă- 
cut cunoştinţă. O astfel de tara este şi 
Rominia şi astfel de oameni sint şi 
prietenii mei romini. 

Dacă vorbeşti despre o ţară, te gin- 
dești in primul rind la frumuseţile el 
naturale, la bogăţiile, orașele, monu- 
mentele ei culturale şi arhitectonice. 
Rominia este o tara care posedă toate 
acestea si le oferă vizitatorului într-un 
caleidoscop bogat. Să începem, de pildă, 
cu Bucureştiul, care este aslăzi un oraş 
modern. El e dovada talentului deosebit 
al arhitecţilor romini. Să pomenim de- 
spre frumoasele castele, despre Valea 
Prahovei si in special despre Marea 
Neagră cu stațiunile Constanta, Eforie, 
Mamaia şi altele. Este un colt al lumii 
în care monumentele străvechi se im- 
bină cu roadele efortului depus de omul 
modern în lupta lui cu natura, pe care 
o schimbă pentru a o face prielnică, 
darnică şi frumoasă. 

Dacă vorbeşti despre oameni, te gin- 
dest la realizările lor culturale si artis- 
tice, la priceperea lor in a construi lu- 
cruri noi, la vitejia, mindria, talentul şi 
caracterul lor. Si din punctul acesta de 


st a bc să vorbesti de Romi- 


nia in termenii cei mai favorabili. 

Dacă e rindul să vorbim despre cali- 
tăţile oamenilor romini, trebuie să spu- 
nem că sint frumosi, prietenoși şi plini 
de ospitalitate. Toate acestea fac ca o- 
mul să se simtă imediat ca acasă sau 
chiar mai bine. 

Am in Rominia un sir întreg de prie- 
teni valoroşi. Sint între ei oameni de 
Știință, academicieni, profesori, cerce- 
tători ştiinţifici. Sint in legături strinse 
cu ei atit in munca de dirijare a colabo- 
Tării celor două Academii, cit si în 
munca Științifică din domeniul mecani- 
cii. Legăturile noastre de prietenie fac 


_ această colaborare mai fructuoasă si mai 


efectivă. Sintem plini de înţelegere mu- 
tuală pentru nevoile noastre, cum nici 
nu poate fi altfel între prieteni adevă- 
Tat, Apreciez foarte mult succesele pe 
care le-au realizat oamenii de știință 
romini, cit şi școlile de cercetători stiin- 
tifici conduse de ei. Apreciez la fel 
prietenia lor fata de noi. Doresc ţării ro- 
minesti să infloreascé mereu! 


Praga, august 1964 


F.C. S. GRANT 


secretar general al Sindicatului na- 
tional al muncitorilor feroviari și por- 


tuari din Ghana: 


Am avut privilegiul si fericirea de a 
asista, ca martor entuziast, la de- 
monstratia unor mase uriaşe de oameni 
ai muncii însufleţiţi şi plini de bucurie 
care-și manifestau solidaritatea și uni- 
tatea în munca de construire a socia- 
lismului si atașamentul fata de condu- 
cătorii ţării, cu prilejul festivităților de 
1 Mai. 

Păstrez din vizita mea o puternică 
impresie despre ospitalitatea minunată, 
nemaiintilnita, şi prietenia poporului; 
oriunde te-ai afla, fie pe maretele bu- 
levarde si minunatele grădini ale Bucu- 
reştiului, sau pe ogoarele ţării, sau in 
fabricile și uzinele — cum ar fi Uzina 
de tractoare de la Brașov, sau în cîm- 
purile petrolifere de la Ploiești, in 
întreprinderile chimice ale Moldovei, 
sau in frumosul port Constanta. 

Am fost cit se poate de plăcut im- 
presionat de ceea ce am putut învăţa 
în calitatea mea de conducător sindical, 
într-o ţară unde oamenii muncii, teh- 
nicienii, inginerii desfășoară o activi- 
tate entuziastă, aducindu-si o contri- 
butie creatoare la dezvoltarea econo- 
mică prin munca lor, prin nenumărate 
inovaţii şi invenţii. A fost o adevărată 
bucurie să îi urmăresc în munca lor 
plină de zel, sa le împărtăşesc aspi- 
rațiile. 

Această identificare a muncitorilor 
cu activitatea și sarcinile lor își gă- 
seste expresia în ritmul continuu de 
dezvoltare caracteristic pentru toate do- 
meniile de activitate. 

Cu prilejul zilei naţionale a Romi- 
niei, prilej de bucurie pentru întregul 
popor ghanez, adresez un salut po- 
porului romin, urindu-i noi si mai mari 
succese in activitatea şi aspirațiile 
sale, în munca de construire a unei 
ţări demne de eroi. Fie ca poporul ro- 
min să trăiască in pace, linişte si 
prosperitate pentru a-i intimpina cu 
pîinea şi sarea tradiţională pe toţi cei 
care au norocul de a trece prin pito- 
reasca lor ţară. 


Accra, august 1964 


Sie ne 
L. FREEMAN 


ministrul agriculturii al S.U.A. : 


Folosese prilejul sărbătorii naţionale 
a Rominiei pentru a adresa un salut și 
mulțumiri poporului romin care mi-a 
făcut o primire plină de caldă priete- 
nie, mie, soţiei mele și tuturor mem- 
brilor delegației agricole americane 
care au vizitat fara în luna august 
1963. 

Pentru noi a fost o plăcere deosebită 
să facem cunoștință cu gospodăriile 
agricole rominesti, cu agricultorii si ofi- 
cialitatile Rominiei. 

Am facut această vizită convins că 
schimbul de experienţă şi idei în agri- 
cultură, unul din domeniile care contri- 
buie la îmbunătățirea nivelului de trai 
al populaţiei, constituie o cale sigură 
pentru a menţine şi îmbunătăţi relaţiile 
dintre state. Nu am fost dezamăgit. 

E un prilej de mare satisfacţie să con- 
statăm că după discuţiile în aceste pro- 
bleme cu președintele Consiliului de Stat, 
Gheorghe Gheorghiu-Dej, şi cu alte per- 
sonalitati oficiale ale Rominiei, s-au inre- 
gistrat acţiuni semnificative din partea 
ambelor ţări pentru intensificarea contac- 
telor, extinderea comerțului și imbunătă- 
țirea . relaţiilor. Agricultorii romini au 
vizitat fermele unor familii americane, 
avind posibilitatea să facă aici schimb 


de experienţă si, asa cum spun fer- 
mierii americani, „să înveţe din prac- 
tică“. Funcţionari oficiali romini din 
domeniul agriculturii organizează schim- 
buri de vizite si de informaţii cu De- 
partamentul Agriculturii al S.U.A., cu 
oameni de ştiinţă și tehnicieni ameri- 
cani. 

Avem un tel comun în eforturile 
noastre pentru a produce cit mai efi- 
cient o abundență de produse de bună 
calitate pentru populaţie. Vă adresez 
urările mele cele mai bune în această 
activitate și vă asigur că agricultura 
americană va continua să promoveze 
şi să întărească legăturile de prietenie 
care există între popoarele american 
si romin. 

it os 


Washington, august 1964 


Lord Wakefield of KENDAL: 


‘Lord wakefield or “Kendal oe 


os Upper Brook str 
ee Ío 


CE, BCE ia aaa ina si 

În numele grupului parlamentar anglo- 
romin, vă adresez cele mai bune urări 
cu prilejul celei de-a XX-a aniversări 
a eliberării ţării dv. 

De la sfirsitul celui de-al doilea război 
mondial, in întreaga lume instituţiile 
parlamentare au inregistrat progrese de- 
osebite. În Anglia, există o filială a 
Uniunii interparlamentare. Ea este alcă- 
tuită din “membri ai tuturor partidelor, 
atit din Camera Lorzilor cit și din Ca- 
mera Comunelor. Ei se organizează apoi 
în grupuri mai restrinse care se pot con- 
centra asupra activităţilor şi relaţiilor 
cu una sau alta dintre ţările faţă de 
care manifestă interes deosebit. 

Acum cîțiva ani, unii dintre noi, care 
vizitaserd Rominia sau care, sub o forma 
sau alta, intretineau legături cu tara 
dv., au constituit grupul parlamentar 
anglo-romin. 

Anul trecut noi am avut plăcerea să 
primim vizita unor reprezentanţi ai par- 
lamentului romin si satisfacția de a ín- 
tilni pe membrii unei delegaţii de zia- 
risti. Cu prilejul acestor intilniri se sta- 
bilesc contacte prietenești și au loc 
schimburi de informatii valoroase. 


Membrii grupului parlamentar anglo- 
romin doresc să facă tot ce le stă in 
putință pentru ca progresele realizate 
in Rominia in numeroase domenii să 
fie cit mai larg cunoscute în țara noas- 
tră. Credem că relaţiile între {ari pot 
fi continuu îmbunătăţite si legăturile de 
prietenie mereu întărite prin discuţii, in- 
tilniri şi vizite neoficiale, întotdeauna 
necesare, precum şi prin discuţiile cu 
caracter olicial. 


Londra, august 1964 


G. Ugo PAPI 


rectorul Universităţii din Roma: 


Dezvoltarea relaţiilor culturale între 
generoasa naliune romină şi Italia sint 
foarte de dorit si ingăduie speranta 
unor roade bogate. Cele două {ari au 
numeroase probleme comune — îndeo- 
sebi cele legate de dezvoltarea lor eco- 
nomică si socială. In această privinţă 
ar fi cit se poate de indicat un schimb 
de profesori și de studenţi între Uni- 
versitatea din Roma si Universitățile ro- 
minesti, pentru a adinci proiecte si pro- 
bleme referitoare la dezvoltare. 

Intensificarea contactelor dintre Italia 
si Rominia deschide perspectivele unor 
avantaje importante și din punct de 
vedere comercial, ca de pildă creşterea 
schimburilor, în ambele sensuri, de bu- 
nuri tehnice și de servicii. 

Rominia constituie o forță creatoare 
formidabilă, proiectată spre viitor. Italia 
ii dorește realizări cit mai importante 
și doreşte să contribuie la acestea. 


Roma, august 1964 


A. 


ç aS. ie aaa EE KE 


Webbie > Age A * 


Ultimii ani au cunoscut o substanțială inten- 
sificare a legăturilor țării noastre cu Organizaţia 
Naţiunilor Unite -pentru Educaţie, Ştiinţă și Cul- 
tură. Pentru a prezenta cititorilor LUMII prin- 

Romîniei la 
acad. Mihai 
nationale a 
R. P. Romine pentru U.N.E.S.C.O., și d-lui René 
MAHEU, director general al U.N.E.S.C.O. 


cipalele aspecte ale prezenţei 
U.N.E.S.C.O. ne-am adresat 
RALEA, președintele Comisiei 


— Cum apreciaţi activitatea R.P. 
Romine în cadrul UNESCO? 


— In preajma celei de-a 20-a aniver- 
sări a eliberării ţării noastre de sub ju- 
gul fascist, se cuvine să stabilim un bi- 
lanţ al activităţii noastre in cadrul 
UNESCO După cum se știe, R.P. Ro- 
mină este membră a Organizaţiei Na- 
tiunilor Unite pentru Educaţie, Stiinta si 
Cultură din 1956. În acești opt ani care 
au trecut de la intrarea noastră în cel 
mai important for internaţional de edu- 
catie şi cultură, aportul ţării noastre a 
fost pozitiv. Inifiativele noastre, care au 
tradus în fapt în domeniile U.N.E.S.C.O. 
principiile politicii externe a statului 
nostru, au găsit un climat favorabil şi 
s-au concrelizat, de-a lungul anilor, în 
activități de prestigiu pe arena interna- 
țională. 


MIHAI 


la două 
iniţiative insemnate ale politicii externe 


Mă voi referi în special 
rominesti, care şi-au găsit in cadrul 
U.N.E.S.C.O. o realizare cu mari perspec- 
tive. 

E vorba mai intii de cooperarea cultu- 
rală si ştiinţifică in regiunea balcanică. 
Este cunoscut faptul că fara noastră mi- 
litează pentru colaborarea regională şi 
buna înțelegere între ţări cu sisteme so- 
cial-economice deosebite. Proiectele 
noastre de stringere a relațiilor cultu- 
rale si ştiinţifice cu ţările balcanice au 
aflat o rezolvare favorabilă în cadrul 
activităților regionale promovate şi de 
U.N.E.S.C.O. Astfel, in iulie 1962, Comi- 
sia naţională romînă pentru U.N.E.S.C.O., 
cu sprijinul si sub egida U.N.E.S.C.O., a 
organizat la Sinaia un Colocviu inter- 
național de civilizații balcanice, care a 


RALEA 


Nimeni nu și-ar fi putut închipui că, acordind revistei 


LUMEA un 


presă. 


interviu 
U.N.E.S.C.O., Mihai Ralea dădea ultima sa contribuție in 


despre prezența Romîniei la 


Moartea lui Mihai Ralea ne umple de durere. Omul 
multilateral, care s-a ilustrat, vreme de peste patru decenii, 
pe toate tărîmurile vieții noastre publice, nu mai e. Cu el 
a dispărut unul din marii intelectuali progresiști ai popo- 
rului romîn. Drumul ascendent pe care l-a parcurs gîndi- 
torul și omul de acțiune — jalonat de cărți fundamentale, 
de la „Ideea de revoluție în doctrinele socialiste" (1923), 
la „Sociologia succesului” (1962) — e semnificativ pentru 
unitatea gîndirii și activității lui Ralea. 

Filozof al culturii, psiholog și estetician, critic literar și 
neuitat memorialist, profesor universitar de mare prestigiu, 
orator cu un farmec nespus, — Mihai Ralea a îmbinat, de-a 
lungul unei prodigioase cariere, pasiunea ideilor cu cea 
a acțiunii. Omul politic, diplomatul, activistul pe tărîm 
obstesc au împlinit profilul multilateral al lui Mihai Ralea. 

Discernind sensul adevărat al istoriei, militind încă din 
tinerețe pentru democrație și progres, Mihai Ralea s-a 
alăturat luptei clasei noastre muncitoare și a fost, după 


23 August, soldat credincios al socialismului. 
Numele său va rămîne de-a pururi legat de lupta și 
de victoriile poporului nostru pentru o viață liberă și 


fericită. 


Amintirea omului va dăinui în sufletul contemporanilor, 


~- ca 


imaginea unui optimism 


robust, a unei dăruiri de 


sine pentru cauzele generoase și drepte, a unei minţi 
luminate și veșnic credincioase umanismului, progresului 


și păcii. 


Valentin LIPATTI 


însemnat o importantă reuniune de sa- 
vanti şi specialiști eminenti in domeniul 
balcanologiei. S-a născut atunci ideea 
creării unui organism internaţional, care 
să promoveze cercetările științifice in 
acest domeniu. Astfel a luat fiinţă, in a- 
prilie 1963, Asociaţia internaţională de 
studii sud-est europene, al cărui sediu 
este la București și care grupează în 
prezent numeroși reprezentanți din ţări 
balcanice şi nebalcanice. 
fost și este încurajată în activitatea ei 
de UNESCO si de Consiliul interna- 
tional de filozofie şi științe umane 
(C.I.P.S.H.), care este cel mai important 
organism în domeniul disciplinelor uma- 
nistice, afiliat la UNESCO, 

În mai 1964, Comisia naţională a luat 
inițiativa convocării la Bucuresti a pri- 
mei consfătuiri a Comisiilor naţionale 
pentru UNESCO din ţările balcanice, 
consfătuire la care au participat repre- 
zentanţii Comisiilor nationale din Alba- 
nia, Bulgaria, Grecia, Iugoslavia şi Tur- 
cia. Cu acest prilej, s-au adoptat hotă- 
riri menite să stimuleze în anii ce vin 
colaborarea multilaterală și reciproc a- 
vantajoasă între Comisiile nationale 
U.N.E.S.C.O. pentru aplicarea programu- 
lui Organizaţiei. Așa cum arăta recent 
directorul general al UNESCO, René 
Maheu, cu ocazia vizitei pe care prese- 
dintele Consiliului de Ministri al R.P. Ro- 
mine, tovarășul Ion Gheorghe Maurer, 
a făcut-o la Sediul U.N.E.S.C.O. din Pa- 
ris, tara noastră este singura ţară euro- 
peană care, pină în prezent, a luat ini- 
tiativa realizării unui program regional 
european, menit să favorizeze cunoaste- 
rea reciprocă si înțelegerea internaţio- 
nală, 

A doua iniţiativă importantă pe care 
tara noastră o are în cadrul U.N.E.S.C.O. 
se referă la educaţia tineretului în spi- 
ritul idealurilor de pace, de respect re- 
ciproc şi de înţelegere între popoare. 
Sint cunoscute rezultatele pozitive pe 
care inițiativa rominească, lansată de la 
tribuna O.N.U. de tovarăşul Gheorghe 
Gheorghiu-Dej, în 1960, le-a înregistrat 
în cadrul Naţiunilor Unite. O.N.U. se 
pregăteşte, la. cea de-a 19-a sesiune a 
Adunării Generale, care se va deschide 
în luna noiembrie, să ia în discuţie ela- 
borarea finală si adoptarea Declaraţiei 
privind principiile de promovare în rin- 
durile tineretului a idealurilor de pace, 
de respect reciproc si de intelegere in- 
tre popoare. 

In cadrul UNESCO, R.P. Romina a 
militat și militează pentru extinderea și 
îmbunătățirea programului destinat acti- 
vităţilor de tineret. Peste citeva zile, 
chiar în ziua de 23 august, se va des- 
chide la Grenoble, în Franţa, Conferinţa 


Asociaţia a 


educaţiei 


internațională în problemele 
extraşcolare a tineretului. Ideea unei 
asemenea conferințe a fost formulată de 
tara noastră încă din 1960, în cadrul celei 
de-a 11-a sesiuni a Conferinţei generale 
UNESCO Conferinţa de la Grenoble 
este chemată, printre altele, să formu- 


leze recomandări privind ameliorarea 
programului de perspectivă al U.N.E.S.C.O. 
în domeniul educației tineretului, şi ob- 
servaţii asupra acțiunii întreprinse la 
O.N.U. în acest domeniu. 

Cred că toate aceste activităţi, atit la 
O.N.U. cit si la U.N.E.S.C.O., nu vor in- 


` tirzia să promoveze un ideal comun: 


necesitatea ca tineretul din toate ţările 
lumii să înţeleagă mai bine imperativele 
epocii noastre, să fie educat în spiritul 
lor si, printr-o mai bună cunoaştere şi 
colaborare pe plan internaţional, să de- 
vină un factor activ în lupta pentru o 
lume pașnică, constructivă, ferită de pre- 
judecăţi si de amenințările unui nou con- 
flict mondial 


— Ce realizări mai însemnate 
a avut Comisia naţională romină 
pentru UNESCO în aceşti ani? 


— In ultimii ani, Comisia naţională, 
în calitatea sa de organ consultativ al 
Guvernului R.P. Romine si de instituţie 
care coordonează activităţile U.N.E.S.C.O. 
în tara noastră, a desfășurat multe ac- 
tivităţi rodnice. As aminti, ca un exem- 
plu, contribuţia pe care Comisia naţio- 
nală romină a dat-o cunoașterii peste 


“hotarele ţării a realizărilor educative, 


culturale şi ştiinţifice din Rominia so- 
cialistă. Reuniuni internaţionale, organi- 
zate in ţară de Comisia naţională, ca, 
bunăoară, Colocviul de civilizaţii roma- 
nice (1959), Stagii despre educaţia adul- 
tilor (1957, 1958, 1960), mai sus-aminti- 
tul Colocviu de civilizații balcanice 
(1962) — au dovedit, în dialogul fecund 
cu reprezentanţi ai ştiinţei din alte ţări, 
nivelul înalt al cercetării ştiinţifice din 
tara noastră. Expoziţii itinerante, ca cea 
consacrată. monumentelor arheologice 


‘din R.P. Romina, au popularizat in multe 


regiuni ale lumii succesele stiintei ro- 
minești. Comisia naţională a desfășurat 
şi o activitate editorială, care s-a bucu- 


rat de o apreciere unanimă. Albume ca 
cel consacrat frescelor exterioare ale 
minăstirilor din Moldova, lui George E 
nescu sau lui Caragiale; antologii ca 
Nouvelles roumaines, publicată la editu- 
ra Seghers din Paris, sau prezentarea în 
diapozitive a maeștrilor picturii romi- 
nesti; ediţia franceză de opere alese ale 
lui I. L. Caragiale, bibliografii critice con- 
sacrate difuzării în Rominia a operelor 
lui Tagore, Cehov, Dickens sau Shakes- 
peare, broșuri privind dezvoltarea tea- 
trului si bibliotecilor din tara noastră, 
prezentarea operei unor savanţi ca dr. 
Gh. Marinescu, sau a unor artişti ca 
Brincusi — au contribuit de bună seamă 
la o mai bună cunoaştere peste hotare 
a culturii poporului romin şi au promo- 
vat relaţii de informare si de colaborare 
culturală cu comisiile naţionale din multe 
alte ţări. 


— Rominia a fost aleasă, în 
1962, membră în Consiliul Execu- 
tiv. Ce ne puteţi spune despre 
activitatea desfăşurată în acest 
for de conducere al UNESCO? 


— Noi credem că UNESCO. are me- 
nirea să slujească, în cadrul politicii de 
coexistență pașnică, idealurile unui u- 
manism activ, menit să ducă — prin e- 
ducatie, ştiinţă si cultură — la dezvol- 
tarea personalităţii omului modern. 

Îmbinind cercetarea teoretică cu acti- 
vitățile practice, U.N.E.S.C.O. poate, 
după părerea noastră, să realizeze acti- 
uni rodnice, capabile să favorizeze cu- 
noasterea si înțelegerea internaţională si 
să contribuie la acel climat internatio- 
nal de respect, de prietenie si de pace, 
fără de care nimic durabil nu poate fi 
întreprins in epoca noastră. 

Reprezentanţii ţării noastre, atit in 
Consiliul Executiv cit şi în întrunirile 
din cadrul U.N.E.S.C.O., au militat pen- 
tru promovarea acestor principii, ca o 
consecință firească a politicii de coexis- 
tență pașnică între statele cu orinduiri 
sociale diferite. 


Cristian POPISTEANU 
14 august, 1964 


O scrisoare a lui RENE MAHEU 


Vizita, din păcate prea scurtă, pe 
care am făcut-o in Rominia în iulie 
1962 mi-a lăsat amintiri excelente şi 
hu voi uita niciodată cordialitatea cu 
bare am fost primit. În cursul intreve- 
derilor pe care le-am avut cu acest 
prilej cu diferiți reprezentanţi ai cercu- 
rilor politice, științifice, culturale, din 
învăţămînt, am putut constata profun- 
dul atașament al guvernului şi poporu- 
lui romin față de cauza păcii, promo: 
vării drepturilor omului şi solidarităţii 
internaţionale. 

Îmi exprim îndeosebi satisfacția pen- 
tru pretioasa contribuţie pe care Romi- 
nia o aduce la colaborarea intelectuală 
internaţională şi care se înscrie în ma- 
rea > tradiție umanistă întruchipată in 
mod atit de eminent de acad. Tudor 
Vianu, membru al Consiliului Executiv 
al U.N.ES.C.O., şi a cărui dispariţie 
recentă a fost resimțită în cadrul Or- 
ganizaţiei ca pierderea unui adevărat 
prieten. 


În ce mă priveşte doresc din toată 
inima ca fructuoasa colaborare stabilită 
între Rominia si U.N.E.S.C.O. să conti- 
nue a se dezvolta in anii viitori si con- 
sider ca un indiciu dintre cele mai pro- 
miţătoare in acest sens recenta vizită pe 
care Excelenţa Sa dl Ion Gheorghe Mau- 
rer, preşedintele Consiliului de Miniştri 
al Republicii Populare Romine, a făcut-o 
la U.N.E.S.C.O. in cursul călătoriei sale 
oficiale in Franţa. 

Schimburile de vederi care au avut 
loc cu acest prilej au scos în evi- 
den{a, poate cu si mai multă precizie 
decit acum doi ani la Bucuresti, posibi- 
lităţile diverse de progres oferite de 
aceasta colaborare. Pentru mine aceasta 
este un motiv de mare satisfacţie si nu 
voi ezita să depun eforturi active în 
această direcţie, pe măsura puterilor 
mele, pentru a face ca posibilitățile să 
devină realităţi concrete. 


Paris, august 1964 -~ 


Galdi LASZLO 
profesor universitar, șeful secției de 
lexicografie la institutul de lingvistică : 


În ultimii ani am fost de mai multe 
ori in Republica Populară Romina. 
În cursul acestor călătorii am con- 
statat cu cea mai mare satisfacţie 
progresul pe toate tărimurile vieţii 
rominesti. 

Am strînse legături cu acei colegi 
din Bucuresti si Cluj, care ca si mine, 
se ocupă cu problemele istoriei limbii 


şi literaturii romine. Ca si in Unga-_ 


ria „noua organizare a Academiei 
oferă perspective noi și disciplinei 
noastre. La institutul de lingvistică 


din București se nasc în fiecare an 
proiecte care aduc contribuţii extrem 
de preţioase și pentru oamenii de 
știință din străinătate. 

Constat cu plăcere că tot așa de 
rodnic se desfăşoară munca şi pe tă- 
rimul istoriei literare. 

În anul acesta în cadrul festivită- 
Dor închinate lui Eminescu am avut 
din nou ocazia să vizitez atit litoralul 
rominesc cit si cîteva aşezări istorice 
din Moldova. Pretutindeni se remarcă 
avintul neintrerupt al edificării viito- 
rului. 

Desigur această prodigioasă dez- 
voltare a întregii țări n-ar fi cu pu- 
tinta fără succesele politice şi econo- 
mice care caracterizează viața Romi- 
niei de azi. 

În timpul ultimelor două decenii, 
R. P. Romînă a făcut un mare pro- 
gres, care deschide perspective din 
ce în ce mai îmbucurătoare și pentru 
viitor. 


Budapesta, august 1964 


lia KIULOVSKI 


redactor-șef al ziarului Otecestven 
Front - Sofia: 


Fiecare ţară oferă oaspeţilor săi sur- 
prize plăcute. Rominia frățească ne-a 
oferit în 15 zile imagini deosebite. Ea 
ne-a arătat minunate şi neuitate frumu- 
seti al naturii. Casele, bulevardele, 
străzile, muzeele, marile construcţii si 
uzine, pe care ospitalitatea ni le-a ofe- 
rit cu căldură și amabilitate, au des- 
coperit in fata mea virtuțile unui po- 
por brav. 

La Bucureşti, Ploiești, Brașov, Săvi- 
neşti, Borzeşti am vizitat uzine care sint 
o confirmare strălucită a faptului că 
munca liberă și conștientă a poporului 
poale crea asemenea valori. Pentru 
mine, cetățean al Bulgariei, este deose- 
bit de plăcut să-mi dau seama că Ro- 
minia frăţească isi aduce cu avint con- 
tributia la cauza progresului uman, ală- 
turi de celelalte ţări socialiste. 

La Bucuresti, Galaţi și Brăila am 
văzut cu pietate lăcașuri sfinte legate 
de istoria patriei mele si scumpe ini- 
mii oricărui bulgar. Sint bucuros că 
Rominia nouă cinsteşte aceste lăcașuri. 

În 20 de ani, rominii au schimbat 
considerabil aspectul patriei lor, au 
creat valori cu care, pe bună dreptate, 
se pot mindri. 

Doresc să mă alătur, împreună cu în- 
tregul nostru popor, sentimentelor de 
bucurie ale prietenilor și fraţilor noștri 
romini și să le urez noi cuceriri pe 
drumul construcţiei pașnice. 


Soiia, august 1964 
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În anul celei de-a XX-a aniversări a 
eliberării, Rominia socialistă se infati- 
şează ca o ţară radical schimbată, cu o 
economie in plin avint si o cultură in- 
floritoare. 

Tot mai numeroasele articole ce apar 
în presa internațională, ca şi unele cărți 
scrise de economiști străini, dezbat pro- 
blemele industrializării Romîniei, rele- 
vind experienţa pe care a acumulat-o 
fara noastră in acest domeniu. 


nUriase progrese 
cai 
industrializării“ 


Sintetizind succesele obținute în pro- 
cesul industrializării socialiste a țării 
noastre, prof. John Michael Montias, de 
la Universitatea Yale (S.U.A.), intr-o co- 
municare dedicată economiei rominesti, 
făcută la Congresul economistilor ame- 
ricani, scria următoarele: „Industrializa- 
rea și-a croit un loc deosebit de impor- 
tant in Rominia, care a pornit de la o 
bază antebelică foarte scăzută... Partidul 
Muncitoresc Romin a pus accentul si- 
multan pe două obiective: rapida in- 
dustrializare si colectivizarea satelor. 
Programul de investiţii industriale s-a 
desfăşurat pe un front tot mai larg’. 
Comparind industrializarea socialistă a 
Rominiei, bazată pe creșterea cu precă- 
dere a producției mijloacelor de produc- 
ție, cu industrializarea capitalistă, pe 
care el o denumește „tradiţională“, eco- 
nomistul american scrie: „Economia 
progresind, planificatorii romini au obti- 
nut un adevărat succes. Ei au pus accen- 
tul — in enormele investiții — pe sec- 
toarele fundamentale” (The American E- 
conomic Review, vol. LIII, 1963). 

Un alt studiu, intitulat Dezvoltarea 
economică a Rominiei, publicat de că- 
tre prof. dr. D. Matkovic în revista vest- 
germană Aussenpolitik (caietul 4/1964), 
prezintă procesul industrializării Romi- 
niei contemporane prin comparaţie cu 
nivelul antebelic. „Industria rominească 
de dinaintea celui de-al doilea război 
mondial era slab dezvoltată... Chiar in- 
dustria extractivă — cu excepţia celei 
de ţiţei — era putin dezvoltată... Rominia, 
care a fost pină la ultimul război mon- 
dial o ţară precumpănitor agrară, şi-a 
cucerit în ultimul deceniu şi jumătate 
un loc între ţările industriale din răsă- 
ritul Europei. Pentru aceasta şi-a folosit 
într-o măsură mult mai mare decit altă- 
dată bogăţiile solului său“. Şi mai de- 
parte: „Rapida industrializare a schim- 
bal complet fata Rominiei asa cum era 
ea cunoscută in perioada antebelică...” 

În aceeaşi ordine de idei, revista tu- 
nisiană Jeune Afrique scria sub titlul 
20 de ani de construcție paşnică în 
Rominia : „Aplicarea sistematică şi per- 
severentă a politicii de industrializare 
socialistă, cu dezvoltarea prioritară a in- 
dustriei grele şi a ramurilor sale (indus- 
triile construcţiilor mecanice, chimică şi 


Economişti străini 


şi presa internaţională 


despre 


energetică) a dat posibilitate  Rominiei 
să se transforme într-un timp scurt in- 
tr-o tara dezvoltată din punct de vedere 
industrial, cu o agricultură în plină 
înflorire”. 

Sub semnătura economistului V. Ilin, 
revista  Mejdunarodnaia Jizn (august 
1964) publică un amplu studiu intitulat 
Rominia populară împlineşte 20 de ani, 
în care se spune: „În cei 20 de ani care 
au trecut de la eliberarea Rominiei de 
sub jugul fascist, poporul romin a trans- 
format înfăţişarea ţării sale, care a de- 
venit de nerecunoscut, a obținut succese 
remarcabile în construcţia vieţii noi. Fo- 
losind în mod creator avantajele modu- 
lui socialist de producţie şi experiența 
ţărilor fratesti, Partidul Muncitoresc Ro- 
min a dus poporul la victoria socialis- 
mului la oraşe şi sate... Nu există do- 
meniu în viaţa ţării în care să nu fi in- 
tervenit schimbări... În procesul con- 
struirii socialismului s-a schimbat radical 
caracterul economiei naţionale a Romi- 
niei”.  Analizind cauzele  profundelor 
schimbări intervenite in economia R.P. 
Romine, autorul arată că ele se află în 
„înfăptuirea industrializării socialiste,... 
dezvoltarea bazei tehnico-materiale a so- 
cialismului”. 

După ce se arată că „ultimii ani au 
fost martorii unei dezvoltări remarcabile 
a industriei Romîniei” și că „industria 
Romîniei este pe punctul de a intra in- 
tr-o nouă perioadă de extindere“, intr-un 
larg articol publicat de ziarul londonez 
Times se scrie: „Rominia s-a transformat 
dintr-o țară cu o industrie slab dezvol- 
tată şi o agricultură rămasă în urmă 
într-un stat dezvoltat industrial-agrar. A 
fost creată şi dezvoltată rapid o bază 
modernă energetică, metalurgică, chimi- 
că, electrică, de prelucrare a petrolului, 
de fabricare a tractoarelor şi autocami- 
oanelor şi s-au dezvoltat cu succes agri- 
cultura şi știința“. 


„Ritmul 
ridicat 
HI 


al dezvoltării 


Una din principalele remarci, pe care 
economişti din numeroase {ari le fao 
în legătură cu dezvoltarea economiei — 
si în primul rind a industriei — Romi- 
niei contemporane, este aceea privitoare 
la ritm. 

Studiul Consiliului Economic şi Social 
al O.N.U. pe anul 1963, publicat în iunie 
1964 (Etude sur Péconomie mondiale), 
dedică un larg capitol economiei ţărilor 
socialiste, în care se relevă că „ritmul 
de dezvoltare industrială a Rominiei este 
printre cele mai rapide, rata sa de creş- 
tere în momentul de faţă ocupind locul 
al doilea în lume”. Studiul arată că ,,pro- 
ductia industrială a ţărilor cu economie 
planificată a continuat să crească într-un 
ritm ridicat... Rominia a cunoscut din 
nou ritmul cel mai înalt al creşterii in- 
dustriale, adică 12,5 la sută”. În dife- 
ritele paragrafe, consacrate ritmului de 
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Creşterea 


producţiei 
Rominia (1938 = 100) 


creştere in principalele ramuri indus- 
triale, se întilnesc numeroase referiri la 
fara noastră: „În Rominia, în sectorul 
bunurilor de consum, producţia indus- 
triei uşoare a sporit cu 10 la sută... Creş- 
terea producţiei de electricitate a fost 
deosebit de remarcabilă în Rominia, 
unde punerea în exploatare a noi cen- 
trale termice a contribuit din plin la 
creşterea producţiei.“ Referindu-se la dez- 
voltarea industriei chimice, studiul arată 
căea afost deosebit de semnificativă in 
Rominia, unde producţia a crescut cu 
30 la sută în 1963. 

Referindu-se la ritm si la consecin- 
tele lui, publicaţia belgiană Information 
du Commerce extérieur după ce scrie 
că Rominia are „una din cele mai dina- 
mice economii ale Europei”, subliniază 
că „puține ţări au cunoscut într-un timp 
mai scurt de 20 de ani o metamorfoză 
atit de radicală ca aceea a Rominiei”. 

Săptăminalul francez L'Express re- 
marca în această privință: Romina 
cunoaște unul dintre cei mai ridi- 
cați indici de creştere din Euro- 
pa: 13,2 la sută in medie anual in 
perioada 1951—1963 şi peste 20 la sută 
în anumite ramuri cum sint a industriei 
mecanice sau chimice”. Tot astfel, in 
publicaţia franceză Notes et Etudes Do- 
cumentaires, editată de secretariatul ge- 
neral al guvernului francez, se poate 
citi: „trebuie subliniat ritmul ridicat al 
dezvoltării economiei naţionale (a Romi- 
niei — n.n.). Producţia industrială glo- 
bala a crescut in 1963 cu 12,5 la sută.” 


-,Rominia 
construiește 
ramurile principale 
ale industriei“ 


Una din remarcile cele mai des întil- 
nite in legătură cu dezvoltarea indus- 
triei în Rominia este aceea că indus- 

| trializarea a creat ramuri noi de produc- 
tie inexistente înainte de război. 


„În anii puterii populare — se spune 
de pildă în studiul citat mai înainte al 
economistului sovietic V. Ilin — au fost 


create ramuri industriale noi, de pildă 
construcţii navale, a fost pusă la punct 
l producția de utilaj petrolier, maşini- 
| unelte prelucrătoare de metal, motoare 
| cu combustie internă, mașini agricole, 
autocamioane etc. A fost organizată pro- 
ductia de utilaj siderurgic, minier, pen- 
tru industria chimică, alimentară si 
uşoară... În prezent, R. P. Romină nu 
> numai că satisface principala parte a ne- 
cesitatilor ţării de maşini şi utilaje, dar 
şi exportă aceste produse“. 

După constatarea generală că „poli- 
tica industrială a Rominiei postbelice 
marchează o serie de tendinţe“, studiul 
amintit anterior, al prof. dr. D. Matko- 
vic, precizează următoarele cu privire la 
dezvoltarea multilaterală a industriei: 
„În cursul industrializării a fost stimu- 
lată prin toate mijloacele construirea şi 
reconstruirea industriei metalurgice, ca 
bază pentru industria prelucrătoare... 
Direct legată de industria metalurgică s-a 
dezvoltat în acelaşi timp o remarcabilă 
industrie constructoare de mașini. 
Întreprinderile existente au fost dez- 
voltate şi noi fabrici au fost ridicate. 
Numărul sortimentelor industriei prelu- 
crătoare de metal s-a multiplicat rapid 
în ultimii ani... Legată de industria pre- 
lucrătoare de metal s-a dezvoltat şi in- 
dustria electrotehnică”. După ce enu- 
meră o altă serie de ramuri industriale, 
autorul conchide că „potenţialul indus- 
trial al Rominiei a fost dezvoltat în nu- 
meroase direcţii. Fără îndoială, progre- 
sul tehnic şi industrializarea şi-au croit 
un drum sigur în această parte a Eu- 
ropei, care altădată era rămasă în urmă. 
Datorită industrializării, Rominia a de- 
venit o ţară exportatoare a numeroase 
produse industriale”. 

Enumerind noile ramuri industriale 
apărute în procesul industrializării, re- 
vista italiană Relazioni internazionali 
scria că în Rominia „s-a trecut în mod 
rapid la construcţia unor mari complexe 
ale industriei chimice, la ridicarea şi 
dezvoltarea a numeroase fabrici prelu- 
crătoare de metal, la crearea unor 
mari întreprinderi producătoare de bu- 
nuri de producţie şi de consum care nu 
mai fuseseră pină atunci fabricate în 
țară“. 

După o vizită in tara noastră, ziaristul 
american Eric Bourne scria într-o suită 
de ample reportaje economice publicate 
în Christian Science Monitor: „Rominia 
este o ţară care a realizat progrese 
uriașe şi impresionante pe calea indus- 
trializării. Ea este în plină desfășurare 
a unui program enorm de dezvoltare 
multilaterală. Multe întreprinderi noi 


2 sint date producţiei. Se  consiruiesc 
în continuare numeroase  întreprin- 
deri industriale. Tipic pentru efor- 


tul care se face acum este marele com- 
plex siderurgic de la Galați, în curs de 
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construcţie“. Referindu-se la principalele 
ramuri ale industriei R. P. Romine, 
E. Bourne citează industria construc- 
toare de maşini și ramurile energetice. 

Ziarul vienez Die Presse a publicat 
recent un ciclu de articole ale gazetaru- 
lui Paul Lenvai, în care citim: „Rominia 
a obţinut succese de netăgăduit în in- 
dustrializare... Rominia construiește ra- 
murile principale ale unei industrii mo- 
derne într-un ritm rapid“. 


„Chimia = 
domeniu fruntaș“ 


O ramură care se bucură în fara noas- 
tra de o atenţie deosebită este indus- 
tria chimică. După cum remarca revista 
sovietică Ekonomiceskaia Gazeta, ,,in- 
dustria chimică este una din ramurile 
economiei Rominiei care se dezvolta 
deosebit de rapid. In tara se construiesc 
şi se inzestreaza numeroase mari intre- 
prinderi chimice”. 

În studiul său publicat în Aussenpoli- 
tik, prof. dr. D. Matkovic, referindu-se 
la industria chimică, scrie: „Cu toate că 
materii prime pentru o industrie chi- 
mică existau din belşug, aceasta era 
altădată slab dezvoltată... Noua indus- 
trie chimică este printre industriile ro- 
minesti care s-au dezvoltat cel mai ra- 
pid în anii 1951—1963. În anii postbelici 
au fost construite în special întreprin- 
deri ale chimiei grele“. 

Referindu-se îndeosebi la industria 
petrochimică, oficiosul austriac Wiener 
Zeitung scrie: „Rominia, cindva un im- 
portant exportator de ţiţei, poate să pre- 
lucreze singură acum, datorită creşterii 
capacităţii rafinăriilor sale, întreaga can- 
titate de ţiţei extrasă. Există preocu- 
parea de a elabora, în centrele moderne 
ale industriei petrochimice, benzine cu 
cifre octanice ridicate şi uleiuri de cali- 
tate superioară pentru export“. 

Dezvoltarea industriei chimice în fara 
noastră face şi obiectul articolului „Chi- 
mia — domeniu fruntaș al industriei“, 
din publicaţia economică poloneză Zycie 
Gospodarcze, in care citim: „Bogăţiile 
naturale ale Rominiei abundă în diverse 
materii prime, necesare industriei chi- 
mice — petrol, cărbune, metal, sare, mi- 
nereuri neferoase şi multe altele. Cu 
toate acestea, în trecut, producţia indus- 
triei chimice nu depăşea 2,7 la sută din 
producţia industrială globală a ţării. Rit- 
mul înalt de dezvoltare al industriei chi- 
mice este una din trăsăturile caracte- 
ristice ale industrializării Romîniei. 
Această ramură deosebit de importantă 
a economiei naţionale a produs anul tre- 
cut de 23 de ori mai mult decit în 1938. 
Participarea valorică a industriei chi- 
mice în întreaga producţie industrială 
s-a ridicat anul trecut la 8,5 la sută (tre- 
buie menţionat că în 1963 producţia 
globală a industriei a crescut de peste 
şapte ori în comparaţie cu 1938)“. După 
ce arată că industria chimică produce 
în prezent mii de produse, ziaru! arată 
că „„dintre acestea, multe se bucură de 
o bună atenţie pe pieţele străine“. 


„Instalaţii 
şi 
construcții moderne“ 


Consecințele procesului de industria- 
lizare preocupă economiştii care scriu 
despre dezvoltarea economiei Rominiei 
postbelice. În acest sens, o remarcă des 
întilnită este aceea că industrializarea 
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Romîniei în perioada actuală dă posibi- 
litatea introducerii in economia noastră 
a celor mai noi realizări tehnico-stiin- 
țifice obţinute in lume. După cum spune 
Takamura Morita, reprezentant al Aso- 
ciatiei japoneze pentru promovarea co- 
mertului international, care a vizitat 
țara noastră, „a fost creată baza pentru 
industrializarea si introducerea celor 
mai noi realizări ale științei şi tehnicii”. 


RSR? 
OC ae ot 


ae be be 


1929-1938 1951-1959 1960-1963 


Ritmul mediu anual de 
producţiei industriale (în 1) 


creştere a 


Giuseppe Lauro, directorul general al 
firmei italiene Innocenti, spunea după 
o vizită în Rominia: „am rămas profund 
impresionat de uzinele vizitate, deoarece 
am văzut instalaţii şi construcţii foarte 
moderne, un personal tinăr dar foarte 
bine pregătit, precum și o foarte inte- 
resantă organizare a procesului muncii.“ 

Prof. american John Michael Montias, 
luînd în consideraţie consecinţele de an- 
samblu ale industrializării, scrie: „Creş- 
terea aproape extraordinară a produc- 
Hei industriale în ultimii ani a fost in- 
sotita de sporuri remarcabile in produc- 
tivitatea muncii“. Referindu-se la conse- 
cintele industrializării pe un plan mai 
larg, acelaşi economist remarcă: „În 
multe privinţe tara a fost modernizată 
radical. Capacitatea productivă a eco- 
nomiei a fost atit de mult sporită încit 
au fost create pentru consumul popu- 
latiei necesităţi cu mult mai mari decit 
înainte de industrializare“. 

Înfăptuirea industrializării socialiste a 
Rominiei joacă un rol însemnat în asi- 
gurarea progresului continuu al între- 
gii economii naţionale şi, implicit, în asi- 
gurarea creşterii necontenite a nivelului 
de trai al poporului nostru. 

Atenţia de care se bucură succesele 
industrializării Rominiei pe plan inter- 
naţional constituie pentru poporul nos- 
tm o îndreptăţită mindrie. Recunoaste- 
rea largă a ritmului rapid al dezvoltării 
producţiei noastre industriale, aprecie- 
rea favorabilă pe care o obţin produsele 
industriei rominesti pe piaţa mondială 
în condiţiile dezvoltării sale multilate- 
rale, constituie tot atitea dovezi ale mer- 
sului mereu ascendent al economiei 
R. P. Romine. 


Gh. P. APOSTOL 
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ziarist american : 


Cea mai importantă din modificările 
care au survenit, în ultimii ani, in rela- 
tiile romino-americane este dispariţia 
neincrederii. 

Îmi amintesc că în 1958 Uniunea Zia- 
riștilor din Rominia m-a invitat la Bucu- 
rest pentru a lua cuvintul la o reuniune 
internațională. Era din partea lor o ini- 
|iativă curajoasă și trebuie să recunosc 
că atunci cind am primit-o nu eram, eu. 
prea curajos. Pe vremea aceea, în Sia- 
tele Unite, țările socialiste erau privite 
cu multă bănuială, așa că, prevăzător, 
m-am consultat cu unii din redactorii 
şefi cu care lucram, dacă să plec sau nu. 
Ei s-au arătat destul de inţelegători, asa 
că am mers in Rominia. 

La intoarcere, i-am informat prin scri- 
sori personale, dar şi in coloanele ziare- 
lor, că am fost primit cu ospitalitate si 
că in Rominia atit presa cit şi oamenii 
manifestă toleranță și înţelegere. Redac- 
torii s-au arătat deosebit de impresionați 
de faptul că presa romină a publicat cu- 
vintarea mea la reuniunea ziariştilor. 
Pină atunci în Statele Unite impresia 
predominantă era că americanii nu-și pot 
rosti în public cuvintul dincolo de ceea 
ce se numea pe atunci „cortina de fier“. 

În 1960 dl Gheorghiu-Dej a avut bu- 
năvoinţa de a-mi acorda un interviu, 
atunci cind participa la sesiunea O.N.U. 
la New York. 


Îmi amintesc că în acea perioadă pi- 
chete cuprinzind refugiaţi din ţările 
Europei răsăritene iși manifestau ín- 
tr-un mod grosolan ostilitatea față de 
conducătorii delegatiilor acestor ţări. 

Probleme ridica si faptul că pe vremca 
aceea Departamentul de Stat avea o ati- 
tudine ostilă Rominiei. Am avut o dis- 
cuţie, mai exact o dispută, cu cei de 
acolo, afirmindu-le necesitatea îmbună- 
tăţirii relaţiilor între ţările noastre. Că- 
lătoria din 1958 şi cele scrise de mine 
despre Rominia au putut contribui la 
modificarea punctului de vedere al De- 
partamentului de Stat. În orice caz re- 


laţiile noastre sint azi mult imbuna- 
tafite. 

Am amintiri durabile de la a doua vi- 
zită in Rominia — in 1963 — cînd am 


avut din nou ocazia de a vorbi d-lui 
Gheorghiu-Dej. De data aceasta d-sa 
n-a fost rezervat. A fost ca de obicei, 
politicos si amabil, dar si comunicativ si 
increzător. Mă privea cu mai multă in- 
credere, părea convins de bunele mele 
intenţii. Ce e mai important este că era 
încrezător in fara sa, în bogăţiile, inde- 
pendenta şi marile ei progrese. 

Ar fi bine pentru mulţi alți americani 
să aibă plăcerea si privilegiul de a-l in- 
tilni pe dl Gheorghiu-Dej. Îl consider o 
personalitate impresionantă și inţeleaptă. 

După evenimentul tragic al asasinării 
președintelui Kennedy, poporul american 
a fost impresionat de faptul că poporul 
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romin a arătat compasiune pentru dure- 
rea lui şi a trimis în S.U.A. pe unul din 
cei mai importanţi conducători, la fune- 
ralii. 

Cu această tristă ocazie, am putut să-l 
cunosc pe vicepreședintele Consiuuini 
de Miniștri, Gheorghe Gaston Marin, in- 
vitat de mine la un dineu, la care a fost 
prezent şi preşedintele Curţii Supreme 
a S.U.A., Earl Warren. 

Pe atunci, americanii incetasera să pri- 
vească Rominia cu bănuială, şi sint sigur 
că şi rominii nu mai erau bănuitori fata 
de Statele Unite. Cu alte cuvinte, nein- 
crederea încetase să mai domnească, de 
ambele parti: 

La aceasta a contribuit conducerea în- 
țeleaptă a d-lui Gheorghiu-Dej; a con- 
tribuit, de asemenea, conducerea înţe- 
leaptă a preşedintelui Kennedy, şi, acum, 
a președintelui Johnson. Am discutat cu 
președintele Johnson despre relaţiile cu 
Rominia, în special despre importanţa 
dezvoltării relaţiilor comerciale. Am cău- 
tat să-i apropii pe funcţionarii de la Mi- 
nisterul Comerţului de reprezentanţii ro- 
mini, pentru a înlătura barierele nu de 
mult existente, în calea relaţiilor comer- 
ciale, 

Dar mai mult decit orice, la această 
mai bună înţelegere a contribuit bunul 
simţ al popoarelor romin şi american. 
Amindouă sint, fundamental, popoare 
iubitoare de pace. Am impresia că Ro- 
minia a contribuit la deschiderea drumu- 
lui spre o îmbunătăţire a relaţiilor între 
S.U.A. şi blocul comunist în ansamblu. 
Desigur, la aceasta a contribuit si poli- 
tica de destindere dusă de dl Hrușciov. 

Cred cu tărie că în momentul de faţă 
ambele parti înţeleg că comunismul si 
capitalismul pot coexista si că fiecare 
țară poate să-și aleagă forma de guver- 
nămint fără intervenţie din afară. _ 

După ultima vizită în Rominia am scris 
relatări entuziaste în legătură cu progre- 
sele realizate. Am povestit despre călă- 
toria făcută în nordul ţării, unde romi- 
nii, ungurii şi germanii trăiesc alături în 
mod pașnic. Am relatat si despre uriașul 
program de construcţii, despre construc- 
tii de locuințe si despre interesantele 
procedee tehnice folosite în agricultură. 
Am fost impresionat de producţia de 
tractoare şi de înalta calitate a tractoa- 
relor fabricate. Am admirat litoralul ro- 
minesc cu hoteluri noi, feiul deosebit de 
artistic si inteligent in care au fost rea- 
lizate. Plajele rominesti nu sînt aglo- 
merate, așa cum se întimplă in unele 
state la noi. 

Cu ocazia sărbătorii nationale a Romi- 
niei, felicit poporul romin pentru inte- 
lepciunea arătată, pentru progresele re- 
alizate pe calea prosperității, prieteniei 
si păcii. Fie ca înţelegerea si prietenia 
cu Statele Unite să continue şi să se 
întărească. 


Washington, august 1964 


Raymond 
LATIN 


secretar general al Federaţiei sindi- 
cale a metalurgiștilor din provincia 
Liege-Belgia : 


E pentru mine o datorie plăcută să 


vă adresez aceste citeva cuvinte care 
exprimă, oricit de imperfect, simpatia 
manifestată de muncitorii din provincia 
Liège faţă de dv. 

Anul trecut, cu prilejul unei vacanțe 
petrecute in Rominia, am putut face 
constatări care exprimă efortul colectiv 
întreprins în vederea dezvoltării econo- 
mice a ţării si, în același timp, a imbună- 
tatirii condiţiilor de muncă si de viaţă 
culturală a cetăţeanului romin. 

O dată ce și-a cucerit în sfirsit liber- 
tatea, poporul romin ştie că munca sa 
nu mai constituie o marfă menită să 
asigure profituri exploatatorilor. 

Dorinţa irezistibilă care împinge tine- 
retul către studii, graţie sprijinului acor- 
dat de stat şi de organizaţiile sindicale, 
este întrutotul semnificativă pentru 
emanciparea” omului, a bărbatului ca şi 
a femeii. 

Realizările dv. constituie de asemenea 
o dovadă că forţele păcii devin cu fie- 
care zi mai importante. 

În aceste momente, cu prilejul sărbă- 
torii dv. naţionale, permiteţi-mi să vă 
spun că pentru noi, muncitorii belgieni, 
ar fi o cinste dacă ne-afi număra printre 
prietenii dv. 

Permiteti-mi să adaug de asemenea că, 
adresind urările cele mai calde poporu- 
lui dv., noi salutăm ziua de 23 August 
cu toată cordialitatea, considerind bucu- 
ria și încrederea dv. ca dovezile concrete 
ale unei forţe puse în slujba păcii pen- 
tru toate popoarele. 

Liege, august 1964 
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locțiitor al ministrului culturii 
al R. P. Chineze: 
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În aceste clipe, cînd: întregul popor 
romin sărbătoreşte marea sa sărbătoare, 
— cea de-a XX-a aniversare a eliberării 
patriei —, poporul chinez se bucură im- 
preună cu dv. considerind această săr- 
bătoare ca pe a lui proprie. 

Ca un lucrător din domeniul culturii, 
ca un prieten apropiat al poporului ro- 
min, adresez de la Pekin poporului ro- 
min un cald salut, adresez tovarășilor 
şi prietenilor romini cunoscuţi si celor 
necunoscuţi, călduroase felicitări. În lu- 
nile iunie şi iulie a.c., împreună cu cei- 
lalti membri ai delegaţiei culturale chi- 
neze, am făcut o vizită de prietenie in 
R. P. Romina, Datorită primirii calde si 
ospitalităţii de care ne-am bucurat din 
partea Comitetului de Stat pentru cul- 
tură şi artă al R. P. Romine şi a tova- 
răşilor romini, în scurta perioadă de trai 
săptămini am fost prin 11 oraşe, vizi- 
tind uzine si fabrici, universitati, mu- 
zee, biblioteci, galerii de arta, teatre, 
case de cultură. Am vizitat, de aseme- 
‘nea, gospodării agricole de stat si gos- 
podarii agricole colective. Am dobindit 


in aceasta plăcută călătorie un mai 


mare bagaj de cunoștințe despre Ro- 
minia si marele ei popor. Noi am cu- 
noscut nu numai Rominia de astăzi, dar 
si trecutul ei. Poporul romin este un po- 


_ por eroic, avind o qlorioasă istorie de 


luptă neinfricaté împotriva agresiunii. 
Secole de-a rindul Rominia a suferit 
agresiunea, ocupaţia si asuprirea impe- 
riilor turc ` si austro-ungar , precum 
şi a dominaţiei fasciste. 

Poporul romin a învins nu o dată, 
prin luptă dirză, duşmani puternici, do- 
bindind libertatea şi independența na- 
tionala deplină. Poporul romin prețu- 
ieste foarte mult această zi măreaţă, 
23 August, în care a fost obținută vic- 
toria în lupta de eliberare naţională, 
pentru că această victorie a fost cuce- 
rită de poporul însuși, prin singele văr- 
sat de nenumărați fii şi fiice ale po- 
porului romin. 

În muzeele de istorie, galeriile de artă 
si casele de cultură pe care le-am vizi- 
tat, precum şi în arta populară, am gă- 
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Stamatis S. 
MERCURIS 


deputat, președintele Mișcării elene 
pentru înțelegere balcanică : 


Cu ocazia împlinirii a 20 de ani de 
la eliberarea poporului romin de sub 
jugul fascist adresez cel mai călduros 
salut frățesc eroicului popor al Repu- 
blicii Populare Romine. 

Învăţămintele pe care le-am tras in 
urma celui de al doilea război mondial 
ne arată obligaţia pe care o avem fala 
de popoarele noastre, de a lupta cu 
toate forțele noastre pentru menţinerea 
spiritului păcii şi al colaborării între 
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sit mărturiile evidente ale luptei po- 
porului romin pentru independenţă şi 
libertate. 

Poporul romin este nu numai eroic, 
dar este şi harnic şi talentat. Am văzut 
cu ochii mei realizări importante obti- 
nute de poporul romin in construirea 
socialismului. 

Într-o scurtă perioadă, mai puţin de 
20 de ani, Rominia s-a transformat din- 
tr-o tara agricolă înapoiată într-o tara 
industrial-agrară. Îndeosebi după reali- 
zarea colectivizării agriculturii, produc- 
tia agricolă a înregistrat o mare cres- 
tere. i 

Am vizitat orașele Ploiești, Cluj, Bra- 
şov, Bacău, lași; peste tot s-au înălțat 
noi oraşe industriale. Industriile petro- 
lieră, chimică, metalurgică şi altele se 
află în plină dezvoltare. Rominia, care 
dispune de bogate resurse naturale, ina- 
intează în mod rapid pe drumul indus- 
trializării. 

Învăţămintul şi cultura au cunoscut şi 
ele mari progrese. Ceea ce provoacă în 
mod deosebit admiraţie sint casele de 
cultură și cluburile sindicale existente 
in orașe si sate, popularizarea culturii şi 
ştiinţei, precum şi bogatele şi variatele 
spectacole folclorice de cintece şi dan- 
suri. 

În Rominia am avut contacte largi cu 
oameni din diferite domenii şi mai ales 
cu. oameni din domeniul literaturii, artei 
și ştiinţei. Toţi ne-au arătat sentimentele 
lor deosebit de calde de prietenie fata 
de China. Aceasta este şi firesc. Po- 
porul chinez şi poporul romin sint fraţi. 
Relaţiile dintre ţările noastre au o tra- 
ditie îndelungată. Ţările noastre au un 
fel comun de luptă — transformarea pa- 
triilor noastre in ţări socialiste puter- 
nice. Prietenia dintre ţările noastre se 
bazează pe relaţiile fratesti de egalitate 
în drepturi, pe internationalismul pro- 
letar. Eu sint convins, la fel ca și prie- 
tenii romini, că prietenia dintre poporul 
chinez si poporul romin se va conso- 
lida și dezvolta mai departe. 


Pekin, august 1964 


împreună cu celelalte comitete bal- 
canice pentru pace şi înțelegere, spri- 
jinim inițiativa de a lupta pentru inte- 
legere intre popoarele din aceasta re- 
giune si pentru indepdrtarea definitivă 
din Balcani a armelor nucleare, trans- 
formind această regiune în prima zonă 
denuclearizată in Europa. 

Luptele eroice ale poporului romin si 
rezistența sa impotriva fascismului au 
fost răsplătite cu o cunună a Victoriei, 
şi in timpul celor 20 de ani care au 
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trecut de la eliberare, rominii au muncit — 
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cu abnegaţie pentru a făuri noua Repu- 


blică populară care astăzi constituie un 
exemplu de progres, o forță a păcii, a 
înțelegerii si a civilizației. 

Salut această glorioasă aniversare a 
poporului romin şi sint sigur că po- 
porul romin va contribui cu toate for- 
tele sale ca unul dintre cei mai im- 
portanti factori, la realizarea păcii mon- 
diale şi a coexistentei paşnice in Bal- 
cani. 


Atena, august 1964 
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GIORGIO LA PIRA, primarul Florenței : 
„Urări cordiale poporului romîn !" 


Nicolas 
GUILLEN 


scriitor, Cuba : 


Trebuie să spun că am vizitat pentru 
a patra oară generoasa dv. țară. Ultima 
oară am fost aci acum doi ani, si deşi 
s-a scurs putin timp, am intilnit noi 
semne ale progresului continuu al aces- 
tei republici. 

Am luat parte anul acesta la manifes- 
tările consacrate lui Eminescu, care 
mi-au lăsat o foarte vie impresie. Pen- 
tru mine aceste manifestări au fost un 
exemplu al strinsei unităţi care există, 
în regimul socialist, între popor și ar- 
tiștii săi. 

Deși din Cuba am călătorit 22 de ore 
de zbor pină aci, am făcut-o cu cea mai 
mare plăcere. În primul rind, fiindcă 
totdeauna a fost foarte plăcut pentru 
mine să vizitez patria voastră, ţară de 
origine latină. În al doilea rind, consider 
o onoare extraordinară faptul că am fost 
invitat la omagiul adus lui Eminescu, a 
cărui viaţă și operă sint pasionante şi 
care reprezintă unul din piscurile poeziei 


“universale. š 
Încă o dată vă mulțumesc si vă trimit ` 


cele mai sincere urări pentru ca săr- 


bătoarea eliberării naționale, 23 August, 


să fie pentru dumneavoastră nu numai 
un îmbucucrător bilanț de mari si traini- ` 


pentru noi victorii. 


è it 


Havana, august 1964 } Ek — a 


Între 23 august- 

1 septembrie 

are loc la Grenoble, 

în Franţa, 

Conferinţa internaţională 
consacrată tineretului, 
organizată 

de UNESCO. 


Conferinţa de la Grenoble va avea 
o participare deosebit de largă — toate 
statele membre ale U.N.ES.C.O. şi a- 
proximativ 50 de organizaţii şi orga- 
nisme internaţionale. 

Ea va aborda în principal, în şe- 
dinte plenare şi in patru comisii, 
problemele educației extraşcolare a 
tineretului, care vine să completeze 
educaţia în familie şi şcoală; primele 
trei comisii sint prevăzute să stu- 
dieze pregătirea extrascolara a tine- 
retului pentru activitatea profesio- 
nală, pentru folosirea timpului liber, 
pentru activitatea civică şi socială; un 
loc important il va ocupa cea de a pa- 
tra comisie, care va analiza tema ,,Tine- 
relul şi pregătirea pentru înţelegerea şi 
cooperarea internaţională“, dat fiind re- 
comandarea Adunării Generale care 
cerea să se facă sugestii privind conti- 
nutul unei Declaraţii internaţionale în 
problema tineretului. 

În legătură cu pregătirea tineretului 
pentru activitatea profesională, proble- 
mă care capătă o importanță tot mai 
mare astăzi, cind tehnica ia o dezvoltare 
nemaiintilnită şi cînd numărul tinerilor 
care necesită un loc de lucru a crescut, 
conferința va analiza măsurile pentru 
asigurarea pregătirii tineretului pentru 
această activitate, rolul pe care-l poate 
juca informarea cu caracter general, 
precum si formarea profesională, in ca- 
zul în care aceasta este asumată de or- 
ganismele de educaţie extraşcolare. 

Pregătirea tineretului pentru folosirea 
timpului liber implică abordarea unor 
probleme ca: principalele modali- 
tăţi in care poate fi utilizat timpul li- 
ber, rolul diferitelor organizaţii, al con- 
ducătorilor şi specialiștilor în organi- 
zarea timpului liber într-un mod atră- 
gător şi educativ pentru tineri. 

Pomindu-se de la ideea că tineretul 
trebuie să aibă din timp conștiința 
răspunderii asupra locului și rolului său 
în societate, să fie pregătit pentru acti- 
vitatea constructivă pe care o va desfa- 
Sura în direcția consolidării progresului 
economic şi social, dezbaterile vor abor- 
da problemele complexe ale pregătirii 
tineretului pentru viata civică si socială. 

Dat fiind importanţa problemei educă- 
rii tineretului pentru a face faţă pro- 
blemelor internaţionale complexe exis- 
tente, problemă care va ocupa un 
loc central la Conferința de la Gre- 
noble, Comisia naţională romină pentru 
U.N.ES.C.O. a organizat, după cum se 
ştie, la Bucuresti, o reuniune internatio- 
nală de experţi pe tema educaţiei tine- 
retului în spiritul păcii, respectului re- 
ciproc şi înţelegerii între popoare. Dia- 
logul rodnic dintre experţi a dus la ela- 
borarea unor concluzii şi recomandări 
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destinate Conferinței internaționale a ti- 
neretului, toţi participanții aducind o 
înaltă apreciere acţiunilor Romîniei. 

Potrivit programului provizoriu al Con- 
ferintei de la Grenoble, lucrările vor 
trebui să urmărească inlesnirea schim- 
bului de experienţe și idei, formularea de 
concluzii si prezentarea de recoman- 
dări asupra planului elaborat de 
U.N.ES.C.O. activităţilor de tineret pen- 
tru următorii ani. Concluziile la care va 
ajunge conferinţa şi care vor [i aduse 
la cunoştinţa guvernelor statelor mem- 
bre şi asociate la UNESCO, a orga- 
nizaţiilor internationale, în primul rind 
a O.N.U., şi a întregii opinii publice 
mondiale vor fi desigur în măsură să 
influențeze în mod pozitiv evoluția ulte- 
rioară a educaţiei tineretului pe plan 
mondial. 

Conferința constituie o nouă mărtu- 
rie a importanței și oportunității for- 
mării tinerei generaţii în spiritul res- 
ponsabilitatii față de problemele ma- 
jore ale contemporaneitafii, inițiativă 
care aparține, după cum se știe, gu- 
vernului ţării noastre. Agenda diplo- 


matică internaţională consemnează 
apariția problemei tineretului în dez- 
baterea internațională, o dată cu 


prezentarea la sesiunea a 15-a a Adu- 
nării Generale a O.N.U. a propunerilor 
Romîniei privind educarea tineretului în 
spiritul idealurilor păcii, respectului re- 
ciproc şi înţelegerii între popoare. In 
prezentarea acestor propuneri, fara noas- 
tră a pornit de la considerentul că Adu- 
narea Generală ar aduce un real ser- 
viciu cauzei păcii dacă ar recomanda 
guvernelor si organizaţiilor specializate 
să acorde o atenţie sporită problemelor 
legate de promovarea în rîndurile tine- 
retului a idealurilor de pace si ar initia 
elaborarea unei Declaratii internationale 
în acest sens. 

Propunerea rominească, acceptată fn 
unanimitate de Adunarea Generală, a 
fost repartizată spre examinare Comite- 
tului pentru problemele sociale, cultu- 
rale si umanitare. Călăuzită de înseși 
principiile înscrise în Carta O.N.U., care 
proclamă hotărirea popoarelor de a feri 
generaţiile viitoare de flagelul războiu- 
lui, propunerea guvernului nostru sub- 
Hniază necesitatea luării unor măsuri 
atit pe plan naţional cit şi internaţional 
pentru a favoriza răspindirea în rindul 
tineretului a idealurilor de pace. Printre 
propunerile concrete care ar facilila răs- 
pindirea acestor idei figurează recoman- 
darea ca toate mijloacele de inva{amint, 
de educaţie şi informare destinate tine- 
retului să promoveze în rindurile aces- 
tuia ideile păcii, umanismului, libertăţii, 


solidarităţii internaţionale. De asemenea, 
pentru a se promova intelegerea reci- 
procă si contactele mai strinse intre ti- 
nerii din toate ţările, se arată în proiec- 
tul de rezoluţie prezentat de delegaţia 
romină, trebuie incurajate şi usurate 
schimburile, vizitele si intilnirile avind 
drept scop o participare comună la ac- 
tivităţile educative și culturale. In acest 
sens, toate asociaţiile de tineret, natio- 
nale şi internaţionale, trebuie incurajate 
ca să promoveze ideile păcii, inteleaerii 
reciproce, egalităţii în drepturi a tuturor 
națiunilor, abolirii definitive a colonia- 
lismului şi discriminării rasiale. 

La sesiunea a 16-a, delegatia romină 
a prezentat documentul intitulat: ,,Su- 
gestii asupra conţinutului une declaraţii 
proclamind principiile fundamentale pri- 
vind promovarea în rindurile tineretului 
a ideilor păcii, respectului reciproc şi 
înțelegerii intre popoare“, iar cu prilejul 
sesiunii următoare a diluzat proiectul 
unei declaraţii în problema educării ti- 
neretului in spiritul păcii. La sesiunea 
a 18-a din toamna trecută, iniţiativei ro- 
minești i s-au alăturat alte 25 de dele- 
gaţii care au devenit coautoare ale pro- 
iectului de declaraţie. Rezoluţia adop- 
tată în unanimitate la slirșitul 
dezbaterilor, consemnind că Adu- 
narea Generală hotărăște să continue 
examinarea și elaborarea finală a De- 
clarației internationale la sesiunea a 19-a, 
a preconizat o serie de măsuri pentru 
studierea pină în toamna acestui an a 
textului declaraţiei de către comisiile 
nationale U.N.E.S.C.O., de către organi- 
zatiile de tineret si de actuala Confe- 
rinta internaţională de la Grenoble. 

Caracterul constructiv al propunerii 
țării noastre, ca si actualitatea ei, ex- 
plică largul ecou de care ea s-a bucu- 


rat în opinia publică internațională. 
Ea a depăşit cadrul Organizației 
Naţiunilor Unite,  reţinind atenția 


unor importante organizaţii internatio- 
nale şi naționale, ca şi a unor numeroase 
personalităţi ale vieţii publice mondiale. 
In prelegerea ţinută la Universitatea Joe 
Hopkins din S.U.A., U Thant, secretarul 
general al O.N.U., elogia măsurile des- 
tinate să promoveze in rindurile tinere- 
tului spiritul păcii, subliniind necesita- 
tea de a consacra acestor idealuri toate 
mijloacele de influențare de care dis- 
pune societatea. „Iniţiativele dv. la di- 
verse întruniri internationale sint cunos- 
cute, declara într-un interviu acordat re- 
vistei Lumea secretarul general adjunct 
“al O.N.U., dl Philippe de Seynes. Subli- 
niez indeosebi rezoluţia asupra probleme- 
lor tineretului care după părerea mea este 
foarte interesantă. Cind vedem dezvol- 


et 


tarea si importanța care se acordă tine- 
retului in Rominia, aceasta inițiativă 
apare logică”. 

Într-adevăr, in ţara noastră educarea 
tineretului reprezintă una dintre preocu- 
pările principale ale statului, care ma- 
nifestă o grijă permanentă pentru cres- 
terea unui tineret înzestrat cu calități 
morale înaintate, devotat cauzei păcii si 
prieteniei cu toate popoarele. Tineretu- 
lui ii sint asigurate condiţii optime de 
educare; prin toate mijloacele de edu- 
catie, şcolare şi extrașcolare, sint cul- 
tivate patriotismul fierbinte, respectul 
fata de oamenii de diferite naţionalităţi, 
solidaritatea cu toate popoarele care 
luptă pentru pace si progres social. 
Prin întreaga lor activitate organizaţiile 
de tineret cultivă în rîndul tinerilor sen- 
timentul responsabilitatii față de apă- 
rarea viitorului paşnic al omenirii. În- 
treaga generaţie tinără a ţării noastre 
isi uneşte eforturile cu toţi cei ce mili- 
tează pentru triumful ideilor coexisten- 
tei paşnice între state cu sisteme social- 
politice diferite. 

In răspunsurile la o anchetă interna- 
țională întreprinsă pe tema rolului lite- 
raturii in educarea tineretului, intelec- 
tuali de renume ca Salvatore Quasi- 
modo, Archibald Joseph Cronin, John 
Braine, Guido Seborgo și Giovanni Ar- 
pino arătau necesitatea cultivării în rin- 
dul tineretului a sentimentelor de prie- 
tenie şi respect reciproc, a idealurilor 
rațiunii și umanismului. Jean Paul Sar- 
tre, la Congresul Mondial pentru dezar- 
mare din vara anului 1962, atrăgea ai el 
atenţia asupra pericolelor pe care le im- 
plică; cu deosebire în educarea noii ge- 
neraţii, pătrunderea spiritului „războiului 
rece“ in cultură. 

Iniţiativa rominească a fost salutată cu 
căldură de către numeroase organizaţii 
internaţionale de tineret, care o apre- 
ciază ca fiind în întregime corespunză- 
toare intereselor tuturor tinerilor, indi- 
ferent de fara in care trăiesc. 

În baza recomandării Adunării Gene- 
rale a Organizaţiei Naţiunilor Unite, 
UNESCO a acordat în ultimii ani o 
atenție deosebită problemei educării ti- 
neretului. La cea de-a 1l-a conferință 
generală a sa, din iarna anului 1960, a 
fost adoptată o rezoluţie în spiritul 
celei insusite de Adunarea Generală a 
O.N.U., iar delegaţia romină a propus 
convocarea unei conferințe internatio- 
nale asupra educaţiei tineretului. Pe baza 
răspunsurilor primite de UNESCO la 
documentul trimis comisiilor naţionale, 
instituţiilor specializate ale Naţiunilor 
Unite si organizaţiilor internationale ne- 
guvernamentale privind educarea tine- 
retului, care exprimau o largă aprobare 
a ideii de a se cultiva spiritul păcii 
în rindul celor tineri, a 12-a conferință 
generală (1962) a adoptat o nouă rezo- 
lutie propusă spre examinare de zece 
delegaţii, la iniţiativa R. P. Romine. 
Această rezoluţie adresează un apel qu- 
vernelor, comisiilor naţionale pentru 
U.N.E.S.C.O. si organizaţiilor publice 
care se ocupă cu educaţia tineretului 
să facă tot posibilul ca tinăra generaţie 
să fie educată în spiritul păcii, să com- 
bată orice propagandă ostilă păcii și 
prieteniei între popoare. Un rezultat im- 
portant al acestei conferințe a fost ho 
tărirea de a se organiza in 1964 o re- 
uniune internaţională — actuala confe- 
rinfé de la Grenoble — a cărei impor- 
tanta constă in posibilitatea de a for- 
mula recomandări concrete privind o 
serie de aspecte principale ale problemei 
complexe a educării tineretului. 


Prof. Jean LIVESCU 


adjunct al ministrului 
învăţămîntului 
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ELIO FILIPPO ACCROCCA, 


secretar al delegației italiene pentru Comunitatea 
europeană a scriitorilor, a vizitat de curînd Rominia, 
cu prilejul festivităților Eminescu. După reîntoar- 
cerea sa la Roma am avut o convorbire despre cîteva 
aspecte ale legăturilor culturale romîno-italiene : 


— Care sînt impresiile dv. în urma 
călătoriei pe care aţi făcut-o in 
Rominia ? 


— Am vizitat Rominia pentru prima 
oară şi ocazia mi-a fost oferită de 
Uniunea Scriitorilor, care a invitat poeţi 
din toată lumea la manifestările consa- 
crate celei de a 75-a comemorări a 
morţii lui Eminescu. O comemorare care 
mi-a apărut însă de la început ca o 
aniversare a vieţii, pentru că se celebra 
poezia lui Eminescu, legăturile acestei 
poezii cu rădăcinile ei populare şi na- 
tionale. Opera lui Eminescu a intrat tot- 
odată in sensibilitatea poetică a lumii. 

Poezia e un pod peste lume. Recenta 
călătorie făcută în Rominia mi-a dat pri- 
lejul să văd un pilastru al acestui „pod“. 
Un pod — îndrăznesc să adaug — care 
în Rominia are rădăcini comune cu Italia 
nu de azi, ci de secole, dupa cum se 
știe. Am vizitat o țară in care nu m-am 
simţit nici o clipă „străin“ şi  datorez 
aceasta cordialităţii, ospitalităţii, simpa- 
tiei resimţite în diferite intilniri cu 
scriitorii, cu autorităţile, cu populaţia, 
în Capitală și în provincie. 

De la Bucureşti la Suceava, de la Bicaz 
la Sinaia, de la Bacău la Constanţa, la 


Mamaia, Mangalia etc. am văzut o 
țară în dezvoltare și progres. Reali- 
zările evidente — într-o serie de ca- 


zuri atingind cele mai înaintate cu- 
ceriri ale tehnicii — arată că, din 
prezent, se priveşte spre viitor. Mă aflam 
în fata unui vast șantier. E evidentă de 
acum realizarea acelor „orașe ale soare- 
lui“ de pe coasta Mării Negre, e evident 
echilibrul moral (uman, cultural și poli- 
tic) din care se nasc prezentul şi viitorul 
întregii țări. Operele clasicilor și 
contemporanilor sînt larg traduse şi 
răspindite, recenzate, studiate, iubite ca 
un bun personal. Cartea apare în Ro- 
minia ca un bun de larg consum care 
ajunge în toate straturile populației, 
educate prin şcoală si în ambianța cul- 
turală, spre lectură si interes faţă de 
carte. Biblioteca este un „magazin“, o 
firmă care se vede peste tot, şi în satele 
cele mai îndepărtate din provincie. 
„Festivalul poeţilor”, organizat în timpul 
zilelor eminesciene, este în această pri- 
vinţă o dovadă concretă. Poeți din toată 
lumea au locuit citeva zile în fostele 
vile regale din Sinaia. Acesta este un alt 
semn concret şi memorabil. Fiul unui 
muncitor manual la căile ferate italiene, 
nepolul unui pădurar din munţii Lepini, 
poetul din Portonaccio (care este unul 
din cartierele cele mai populare ale 
Romei), a dormit în una din acele vile. 
Cum e posibil să uite acest lucru ? 

Dar acesta este numai un episod mar- 
ginal și personal. Am văzut ţărani din 
Ipotesti aclamind poezia si memoria Jui 
Eminescu. Alt semn concret şi emotio- 
nant. 


sg 


— Cum apreciaţi evoluţia cunoas- 
terii, prin traduceri, a literaturii ro- 
mine in Italia si, respectiv, a litera- 
turii italiene in Rominia? 


— Autori romini cunoscuţi in Italia 
sînt, in primul rind, Eminescu, Caragiale, 
Sadoveanu, Arghezi, Beniuc. E vorba 
de volume sau de pagini traduse 
în reviste ca l'Europa letteraria a lui 
Giancarlo Vigorelli. Din Sadoveanu au 
apărut două cărţi în Edizioni Avanti şi 
în editura Canesi. De asemenea din 
Caragiale şi din Creangă sint ediţii re- 
cente. Sint pregătite pentru apariţie 
poeziile lui Arghezi la editura Monda- 
dori, traduse de laureatul italian al pre- 
miului Nobel, Quasimodo. Sub titlul 
„Viaţa vieţii” a apărut volumul lui Be- 
niuc, editat in aceste zile in Edizioni 
Rapporti Europei. Tot de curind a fost 
tipărită o culegere de versuri ale Mariei 
Banuş. Poezii de Nina Cassian, Tiberiu 
Utan si de alţii au apărut într-o serie 
de reviste italiene şi unele in volume. 

Nu e mult, bineînțeles, e abia ince- 
putul unui colocviu care din partea ita- 
liană este reprezentat de traduceri in 
romineste din scriitori ca Pavese, Mora- 
via, Pratolini, Quasimodo, Ungaretti, 
Lampedusa, Jovine, Levi, Alvaro, Rea, 
Palumbo etc., adăugate celor din Piran- 
dello, Verga, Leopardi, Manzoni, Gol- 
doni, Tasso, Machiavelli, Boccacio, Pe- 
trarca, Dante... i 

Colocviul e bine inceput. Trebuie 


să-l dezvoltăm, să-l amplificăm, prin 
contribuţia  filologilor, traducătorilor, 
care sînt autentici constructori ai 


acelui pod de care am vorbit. 


— Si dv. personal ați contribuit la 
acest colocviu. Vă propuneţi să 
adăugaţi şi alte traduceri din litera- 
tura romînă celor de pină acum? 


— Vă ginditi probabil la volumul lui 
Beniuc si la unele poezii de Utan, tra- 
duse de mine. Poezia lui Beniuc am 
simtit-o foarte apropiată pentru calităţile 
ei umane şi lirice şi aceasta a şi fost 
raţiunea alegerii mele. La fel stau lu- 
crurile cu poeziile lui Utan. 

Personal, iubesc si mă străduiesc să 
fac o poezie de teme, de idei, legate de 
caracterul şi rațiunea timpului nostru. 
Pentru viitor, îmi doresc să pot realiza 
noi asemenea „intilniri“. În timpul şe- 
derii mele în Rominia am cunoscut şi 
alți poeți ca Jebeleanu, Potez, Cassian, 
Doinaș, precum și foarte buni filologi, 
traducători din literatura italiana. 

Colocviul poate continua. Ştiu că este 
în pregătire o antologie a poeziei ila- 
liene in limba romină si, cred, una de 
proză. > 

Prin intermediul revistei Lumea, sa- 
lut Rominia cu prilejul sărbătorii ei 
naţionale. 


Octavian PALER 
Roma, august 1964 


LS 


Rea VS 


Henryk 
KOROTYNSKI 


președintele Uniunii Ziariştilor din 


R. P. Polonă 


Rominia sărbătoreşte în deplină inflo- 
rire a forțelor sale creatoare a 20-a ani- 
versare a eliberării. Pentru cine soseşte 
in minunata dv. fara prima impresie pe 
care o are in faţa ochilor este progre- 
sul în toate domeniile de activitate rea- 
lizat de poporul romin. Oricine compară 
înapoierea fostei Rominii burghezo-mo- 
sieresti cu actualul nivel înalt de dezvol- 
tare nu poate să nu remarce numeroa- 
sele cuceriri ale poporului dv. ce con- 
struieste socialismul sub conducerea 
Partidului Muncitoresc Romin. 

Despre extraordinarul progres în do- 
meniul industrializării Rominiei stă măr- 
turie creșterea de 8 ori a producţiei in- 
dustriale faţă de nivelul antebelic. Vor- 
besc despre aceasta convingător marile 
centre industriale ca Ploiești, Braşov, 
Onești, Cluj si însăși capitala, Bucuresti. 
Uimire şi recunoaștere impune nivelul 
înalt tehnic al industriei petroliere şi 
petrochimice, al construcţiilor de maşini 
si electronice din Rominia. În general, 
tehnicianul şi muncitorul romin sint în 
stare să producă azi maşini complicate, 
aparate si instalaţii la nivelul tehnicii 
mondiale; se dezvoltă un sir de ramuri 
industriale necunoscute odinioară în țara 
dv. O dezvoltare impunătoare au luat 
orașele Romîniei. Impresionează minu- 
nata arhitectură a orașelor Bucureşti şi 
Onești, a centrelor balneoclimaterice de 
pe litoral, Mamaia si Eforie.  Clădite 
cu grijă pentru scopul lor funcţional, 
clădirile, hotelurile, teatrele si comple- 
xele comerciale sint o mărturie atit a 
talentului arhitectior romini, cit si a ni- 
velului înalt al industrializării construc- 
țiilor. Paralel cu progresul economic, are 
loc dezvoltarea învățămîntului si cultu- 
rii rominesti ai cărei creatori cuceresc 
aprecieri şi peste hotare. Polonia acordă 
o înaltă apreciere realizărilor Rominiei 
fratesti, cu care întreţine si dezvoltă o 
colaborare multilaterală atit pe tărim 
economic, cît şi ştiinţific şi cultural. 

Acum o lună R. P. Polonă a sărbăto- 
rit cea de a 20-a aniversare a eliberării 


şi a instaurării puterii populare. Apre- 


ciind realizările noastre însemnate, con- 
siderăm, la fel ca şi prietenii noștri ro- 
mini, că o înaintare atit de rapidă a fost 
posibilă datorită faptului că construim 
socialismul in ţările noastre fratesti, 
călăuziți de o ideologie comună. Cu gin- 
dul la frăţia ţărilor socialiste, cu senti- 
mentul prieteniei pe care poporul nostru 
îl nutrește față de poporul romin, adaug 
modestele, dar cordialele urări ale zia- 
ristilor polonezi la torentul urărilor pe 
care le primiţi acum cu ocazia zilei de 
23 August 1964, a 20-a aniversare a 
eliberării Romîniei. 


Zilele acestea, răsfoind scrisorile sosite 
din străinătate cu mesaje de salut şi 
urări pentru poporul romin, mi-am adus 
aminte de o însemnare pe care trebuia 
s-o am undeva, în carnetul cu notele 
luate pe parcursul unei călătorii prin 
Republica Mali. 

Am căutat carnetul, de care aveam 
nevoie mai mult pentru a-mi reaminti 
exact numele unui om. Îl cheamă Bou- 
gouri Diatiqui Djarra. L-am cunoscut, 
împreună cu încă doi demnitari ai ora- 
şului Segu, la sosirea noastră în această 
localitate, una din cele mai frumoase 
localităţi ale  savanei sudaneze, stra- 
veche așezare a regilor din triburile 
bambara, neam care populează și astăzi, 
în cea mai mare proporţie, tara Mali. 

In grădina unui restaurant de pe ma- 
lul Nigerului, care, aici, la Segu, e lat 
de aproape 2 kilometri, am stat de vorbă 
cu gazdele noastre, de la orele înserării, 
pind noaptea tirziu. In mod firesc, su- 
biectul principal al discuţiilor noastre îl 
constituiau stările de lucruri din Mali, 
problemele economice şi sociale care se 
puneau în faţa tinărului stat după eli- 
berarea ţării de sub ocupaţia colonia- 
listă — temă care satisfăcea si dorinţa 
gazdelor de a ne împărtăși preocupările 
lor de viitor, si dorința noastră de a 
cunoaşte realităţile noi ale unei ţări ca- 
re-şi căuta drumul emancipării sale. Din 
partea gazdelor, firul discuţiei era con- 
dus mai mult de Bougouri, un bărbat 
înalt, ca la vreo 30 de ani, care părea 
foarte bine pregătit în probleme de eco- 
nomie. Dar avea din cînd în cînd un 
anumit fel, nostim, de a ne vorbi des- 
pre ele, pe tonul omului care continua 
o discuţie purtată cu noi mai înainte 
(deşi abia atunci, în seara aceea, ne-am 
cunoscut) şi acum revenea la ea mai 
degrabă pentru a o repeta și faţă de 
cei doi malieni care erau cu noi. De 
pildă, pomenind în conversaţie de ne- 
cesitatea dotării tehnice a agriculturii 
din Mali, se întorcea către ei, aproxi- 
mativ cu acest fel de a se exprima: 
„Prietenii romini au fost, poate, mirati 
cînd le-am relatat că, pind nu de mult, 
pe ogoarele noastre nu lucrau mai mult 
de 20—30 de tractoare. Acum vor putea 
constata că sînt ceva mai multe...“ Sau: 
„Le spuneam prietenilor romini că la 
noi şcolile agricole tehnice sînt tot atit 
de necesare ca ploaia...“. 

Tocmai intentionam să dau conversaţie! 
un curs care să determine cumva expli- 
carea acestui fel de a vorbi, cînd Bou- 
gouri mă pironi cu următoarea între- 
bare : 

— Dar ce mai fac prietenii de la 
Bicaz ? 

Contrariat puţin de efectul surprinză- 
tor pe care l-a avut asupra noastră în- 
trebarea lui, Bougouri îi adăugă alta: 

— Nu ştiţi că eu am fost in Rominia ? 

Nu ştiam. Cunosteam, de fapt, că un 
grup de militanti ai sindicatelor din 
Mali vizitaseră tara noastră in urmă cu 
un an, dar nu si numele lor. Si abia 
atunci, din întrebarea lui Bougouri, 


mi-am explicat bucuria aceea — depă- 
şind amabilitatea obişnuită a primirii 
oaspeţilor — cu care ne-a întimpinat, 


propunerea spontană, făcută de el încă 
la sosirea noastră în Segu, de a ne in- 
soţi în continuarea călătoriei pe care o 
făceam prin Mali. 

— Iubesc mult ţara dv. — ne spunea 
Bougouri. E frumoasă. Mi-au plăcut mult 
munţii dv., munţii aceia minunati de la 
Bicaz, ca un decor de legendă. Pentru 
noi, oamenii din savană, munţii apar 
întotdeauna ca o revelaţie copleșitoare 
a naturii. Dv. nu vă puteţi da seama 
de asta, nu-i aşa? Mi-au plăcut mult 
munţii, dar m-au impresionat oamenii. 
Muncitorii din tara dv. Barbatia si cu- 
rajul lor. Bărbăţia pe care au dovedit-o 
în lupta pentru o viaţă nouă. Există 
la noi o legendă despre un erou popu- 
lar care a reușit, în savană, să scoată 
apă din piatră seacă. La dv., muncitorii 
de la Bicaz au smuls lumina din apele 
şi tăriile munţilor. Aşa s-a născut cen- 
trala electrică de la Bicaz. 

Bougouri se întoarse către unul din 
malieni, care venise între timp la masa 


TELE-—-MANANA“ 


noastră. Era un prieten al lui căruia, 
cînd si cînd, îi tălmăcea in limba bam- 
bara discuţia noastră, care se purta în 
franceză. 

— I-am adus aminte şi lui de Bicaz — 
făcu Bougouri din nou către noi. (O 
fi fost şi prietenul lui în Rominia, mă 
gindeam, retinind acest „i-am adus a- 
minte“, cu care parcă evoca amintiri 
comune). M-a impresionat Bicazul, şi nu 
exagerez cînd folosesc această vorbă. 
M-a impresionat şi capitala dv., oraşul 
Bucureşti. Respiri în el aerul libertăţii, 
al înnoirilor. Am fost în cartierele de 
la marginea orașului şi mi-era greu 
să-mi închipui că în locul blocurilor noi, 
altădată acolo erau cocioabe sau tere- 
nuri virane. Am admirat, mai ales, uzi- 
nele dv. Am admirat, spun — am ad- 
mirat din tot sufletul mașinile noi, ca 
si grija pentru sănătatea muncitorului 
şi, în general, pentru toată viata lui. 

Dar am avut şi o strîngere de inimă, 
în acele uzine falnice. Cind va desco- 
peri şi muncitorul din ţara mea strun- 
gul automat si baia într-o locuinţă fru- 
moasă, igienică? Si mi-am răspuns: 
nu noi sintem vinovaţi de răminerea în 
urmă a ţării, ci cei care ne-au asuprit, 
care au ţinut departe de noi secolul XX. 
În economie, de pildă, ca şi în alte do- 
menii, abia acum — după cucerirea in- 
dependenţei — îi trecem pragul. Avem 
dificultăţi mari, intimpinim greutăţi 
dintre care unele sînt aşa de mari, cum 
poate nici nu vi le puteţi închipui — 
dar, credeţi-mă, cind aici, la Segu, ne 
apucăm de o treabă nouă, de solutio- 
narea unei probleme anevoioase, dese- 
ori mă gîndesc la ceea ce au înfăptuit 
muncitorii romini, cu bărbăţia şi firea 
lor cutezătoare... 

Spre zori, cînd ne-am întors în ha- 
nul unde eram gazduiti, am asternut in 
carnetul de note exprimarea acestor 


calde cuvinte de prietenie la adresa ` 


muncitorului din ţara noastră. Alături 
de ele, am însăilat încă două cuvinte: 
„„Tele-manana“. Este o urare maliană, 
cu care şi-a luat rămas bun de la noi 
prietenul lui Bougouri. Cînd ne-am des- 
partit de el ne-a strîns tuturora mîinile 
cu ambele palme, apoi — cu gesturi 
largi, turnate în reverenta ceremonială 
locală cu care sint cinstiţi oaspeţii — 
ne spuse ceva în graiul bambara. 

L-a tălmăcit Bougouri : 

— Fratele meu (în Mali, oamenii apro- 
piati îşi spun unul altuia „fratele meu“) 
urează prietenilor romîni viaţă lungă și 
fericire şi-i asigură că prietenia lui faţă 
de bărbaţii cutezători din ţara dv. este 
„tele-manana“. In graiul nostru, con- 
tinuă Bougouri, după citeva clipe de ză- 
bavă în care pe semne chibzuia cum să 
traducă cit mai exact urarea prietenu- 
lui său, ,,tele-manana* înseamnă , fla- 
căra soarelui“; mai precis, „flacără 
adusă din soare“, 

I-am mulțumit din inimă prietenului lui 
Bougouri pentru simțămintele pe care 
le nutrește față de oamenii muncii din 
țara noastră. Şi l-am întrebat pe 
Bougouri dacă şi prietenul lui a fost 
cumva in Rominia. 

— N-a fost, îmi răspunse el, dar a 
vazut si Bicazul, si cartierele muncito- 
reşti din Bucuresti, si munţii. 

Nu pricepeam, iar Bougouri, cu o scli- 
pire mucalită în ochi, deschise o ser- 
vietă pe care o avea la el, scotind din 
ea două numere ale revistei ilustrate 
„Roumanie  d'aujourd'hui“, cu coperţile 
ponosite, cu colţuri de file răsucite, sub- 
tiate. 

— Revista o primesc de la prietenii 
din Rominia, ne spunea Bougouri. Două- 
trei zile ţin la mine fiecare exemplar, 
apoi el circulă pe la prietenii mei. Dese- 
ori o răsfoim împreună. O fotografie, 
o imagine din revistă, îmi evocă brusc 
întilniri din întreprinderi, drumurile 
mele minunate prin Moldova. 

Citind mesajele de prietenie către po- 
porul nostru, mi-am amintit cu emoție 
de întilnirea cu malienii din Segu, de 
urarea ,,tele-manana“ pentru prietenii 
din Rominia, de exemplarele acelea de 
revistă cu filele ponosite, cu colțurile 
răsucite... 


Eugen POP 


m 


La 25 august se implinesc 20 de ani 
de cind comandantul german al Parisu- 
lui ocupat, von Choltitz, a semnat actul 
de predare in fata generalului Leclerc, 
şeful Diviziei 2 blindate, si a colonelului 
Rol-Tanguy, comandantul F.F.I. (Forţele 
franceze din interior) din zona Paris: 
era Încununarea glorioasă a şase zile 
de luptă, în care locuitorii Orașului Lu- 
mină, amintind eroismul comunarzilor 
din 1871, s-au bătut cu un inamic supe- 
rior, eliberind capitala Franţei de sub 
jugul fascist. 

Eliberarea Parisului este una din eta- 
pele acţiunii armate duse de masele 
populare franceze impotriva cotropitori- 
lor si constituie o pagină strălucită din 
istoria Rezistenței. 

Clasa muncitoare franceză, în frunte 
cu Partidul Comunist, a jucat un rol de 
prim ordin în mișcarea de rezistenţă. 
Jacques Duclos cita, acum doi ani, ur- 
mătoarele cuvinte ale generalului: de 
Gaulle: „Comuniștii joacă un rol enorm 
în Rezistență. Ei se opun inamicului cu 
un dinamism căruia imi place să-i aduc 
omagii“. 

„Marșul forțelor de ajutor (ger- 
mane — n.n.) scrie Eisenhower, a 
fost intirziat și făcut să se desfăşoare 
la intimplare datorită eforturilor combi- 
nate ale aviaţiei aliate si ale patriotilor 
francezi“. Tot el arată că două divizii 
S.S., a 9-a şi a 10-a blindate, au avut 
nevoie pentru a străbate Franţa de la 
est la vest de un timp egal cu cel ne- 
cesar pentru a ajunge din Polonia la 
Rin. Istoricul englez John Ehrman în 
Grand Strategy subliniază că in timp ce 
bombardamentele aliate au distrus 1 134 
linii ferate, maquisarzii au efectuat 
2731 asemenea operaţii. 

În ce priveşte ofensiva aliată, actiu- 
nile partizanilor francezi au avut un rol 
„aspirator“, ca să întrebuințăm expresia 
generalului De Lattre de Tassigny: aju- 
tind trupele să spargă frontul german, 
ei le angajau după aceea într-un ade- 
vărat mars triumfal pe un teritoriu care 
se afla sub controlul forţelor patriotice. 
Asa se explică inaintarea rapidă a tru- 
pelor aliate, la sud spre Marsilia, la 
nord spre Paris, care au ajuns la fron- 
tiera Germaniei cu două sau trei luni 
mai devreme decit prognosticau cei mai 
optimiști. După eliberarea Parisului, Ei- 
senhower notează: „Forțele noastre a- 
vansau în nordul Franţei și în Belgia 
fără a da, practic, nici o luptă“. Dar 
o dată ajunse la graniţa germană, ele au 
fost oprite : era limita teritoriului răscu- 
lat în care acționau partizanii. 


25 AUGUST 1944: 


PARISUL 
S-A 


ELIBERAT 


Insurecția armată din Paris, care a dus 
la eliberarea capitalei, a fost o acţiune 
exemplară. Ea a izvorit din dorinţa fier- 
binte, unanimă, a populaţiei pariziene de 
a se scutura de invadatori. Acest avint 
patriotic este, de altfel, caracteristic Re- 
zistentei: cunoscindu-l, acordindu-i în- 
credere, comandanții F.F.I. au neglijat 
ordinul generalului Koenig, șeful suprem 
al forțelor franceze, (care se afla la 
Londra) de a nu se angaja în luptă cu 
inamicul și au trecut, îndată după de- 
barcarea aliată, la acțiuni armate. Ofi- 
cial, se susține că von Choltitz nu a 
vrut să distrugă Parisul, deși avea or- 
dinul expres al lui Hitler. Adevărul este 
că von Choltitz n-a putut s-o facă: in- 
surectia parizienilor i-a paralizat orice 
mișcare. lată ce scrie el însuşi într-un 
volum de Memorii: „La 19 august am 
avut certitudinea că tulburările erau a- 
cum dirijate de o autoritate centrală. 
M-am întrebat dacă să apelez la Luft- 
waffe pentru a bombarda anumite car- 
tiere unde se manifestau cu mai mare 
intensitate. Am renunțat încă o dată. 
Nu dintr-o bunătate înnăscută și, aici, 
deplasată, ci pe baza experienţei acu- 
mulate: distrugerile provocate de bom- 
bardamente in oricare cartier al Pari- 
sului ar fi împins la paroxism furia tu- 
turor parizienilor“. Rolul determinant al 
populației pariziene în eliberarea capi- 
talei e recunoscut si de Eisenhower: 
„F.F.I, din interiorul oraşului, mi-a for- 


tat mina”. 
Insurecția propriu-zisă a început 
la 19 august. La 20 august in 


Bois de Boulogne, 35 tineri patrioţi 
francezi sînt asasinați de nemți. Fiecare 
stradă era blocată de baricade, fiecare 
clădire se transformase într-o citadelă 
de luptă. Unităţile F.F.I. si Milițiile Pa- 
triotice din oraș pun mai intii stăpinire 
pe cîteva edificii publice. Colaboratio- 
niștii sînt alungaţi; în locul lor se in- 
stalează Comitetele de Eliberare, care 
dirijează acţiunile de luptă. În timpul 
acesta Divizia a 2-a blindată, condusă de 
generalul Leclerc, care se regrupase la 
Alençon, se îndreaptă spre capitală. La 
24 august, colonelul Rol-Tanguy dic- 


tează următorul comunicat : „În 
toate cartierele Parisului, popu- 
laţia  entuziasmată participa la ac- 


tiunea baricadelor si eficacitatea 


acestei tactici se afirmă în mod strălu- 
cit: dușmanul, obligat să renunţe la 
patrulele uşoare în camioane sau în ma- 
șini blindate, și-a limitat activitatea la 
razii cu care blindate care au tras cu 
tunul fără folos în citeva imobile sau 


i ae 


Roi-Tanguy (in centru) la 
său de comandă, în subterana d 
Piaţa Dentert-Rochereau 


clădiri ocupate de F.F.I. În general, o- 
fensiva noastră victorioasă duce acum la 
eliberarea efectivă a celei mai mari părți 
din Paris. Dar e vorba de a interzice 
intrarea în Paris a diviziilor germane 
care se retrag“. 

În sensul acesta trebuie să arătăm 
că ajutorul pe care-l aştepta von Chol- 
titz nu a putut să intre in Paris: Ar- 
mata a 7-a, condusă de von Kluge, blo- 
cată la Rouen de forțele Rezistenței, a 
fost obligată să urce pe Sena luptind 
cu partizanii din Eure si Seine-et-Oise i 
puţine grupuri de nemți au ocolit Parisul, 
privindu-l astfel pe von Choltitz de un 
ajutor, destul de slab de altfel. 

La 25 august, eliberarea. capitalei era 
un fapt împlinit. ziua următoare, de 
Gaulle, preşedintele Guvernului provizo- 
riu al Republicii, coboară cu mașina pe 
Champs Elysées. Trupele aliate străbat 
Parisul, eliberat prin propriile sale forţe. 

Insurecția armată din Paris a demon- 
strat că asemenea forte nu constituie 
numai un sprijin pentru acţiunile arma- 
tei regulate, ci sint — în ele însele — 
capabile să-l îndepărteze pe inamic. Ri- 
dicarea în masă a populaţiei pariziene 
— ca, de altfel, a intregului popor fran- 
cez — în jurul detașamentelor inarmate 
ale Rezistenței a impus o altă strategie 
statelor majore ale armatelor aliate: ea 
a dispus în voie de corpul debarcat în 
Normandia, conducindu-l spre frontiere 
cu o viteză care-i înspăiminta pe unii 
şefi militari. lată de ce ea a constituit 
o mare victorie militară care s-a trans- 
format, îndată după aceea, într-o victo- 
rie politică. Victorie a poporului, ea e 
sărbătorită în fiecare an de întregul 
popor francez care a cucerit-o cu pre- 
ful singelui vărsat. 


Paul CHARRIER 


Paris, 19 august 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


ENEVA 


O contribuţie 
Interesantă 


SI iară trecută 
participanţii la conferinţa de dezarmare 
de la Geneva au fost martorii unor noi 
eforturi depuse in vederea accelerării 
mersului lucrărilor, a facilitării unor 
progrese. Cu o atenţie deosebită a fost 
vrmărită intervenţia de joia trecută a 
reprezentantului Republicii Arabe Unite, 
Abdel Hassan, care a propus un plan 
menit, după Le Monde, să ducă „la con- 
cilierea punctelor de vedere occidental 
şi socialist în problema nediseminării 
armelor nucleare“. 

Propunerea lui Hassan a fost o ur- 
mare directă a hotăririi adoptate de con- 
ferința la nivel înalt a şefilor de state 
şi guvernelor africane, care a avut loc 
la Cairo între 15—21 iulie ac. În rezo- 
lutia adoptată la această conferinţă, sta- 
tele africane, exprimindu-si îngrijorarea 
în legătură cu efectele dezastruoase pe 
care le-ar avea diseminarea armelor nu- 
cleare, isi afirmau in mod solemn inten- 
tia de a-şi asuma printr-un tratat inter- 
naţional, care să fie încheiat sub aus- 


piciile O.N.U., obligaţia de a nu pro-_ 


duce arme nucleare si de a nu obţine 
controlul asupra lor. Rezoluţia făcea în 
același timp apel la toate statele să-şi 
asume obligaţii similare. 

În prezentarea propunerii sale, repre- 
zentantul R.A.U. s-a referit la unele 
elemente comune care există în poziţia 
celor două parti în această problemă şi 
pe care el le consideră ca „foarte încu- 
rajatoare”. Astfel, ambele părţi nu nu- 
mai că au făcut propuneri în acest sens, 
dar au subliniat nu o dată, în comitet 
şi în afara acestuia, toată importanţa şi 
urgenţa unui acord care să prevină răs- 
pindirea armelor nucleare. „Dar, în timp 
ce salutăm această politică şi această 
tendinţă din partea puterilor nucleare — 
spunea Hassan — sintem nevoiţi să ne 
exprimăm adincul regret în legătură cu 
faptul că drumul spre un acord interna- 
tional corespunzător a fost blocat de un 
obstacol neaşteptat — forţa nucleară 
multilaterală a N.A.T.O. In această si- 
tuatie se pune întrebarea dacă noi tre- 
buie să stăm cu miinile încrucişate, ur- 
mărind cum embargoul existent asupra 
diseminării se va nărui sub presiunea 
unei multitudini de factori şi circum- 
stante. O asemenea eventualitate va de- 
veni un fapt dacă această conferinţă va 
permite ca nediseminarea să rămînă un 
tel neatins, in timp ce atmosfera, atit în 
cadrul conferinţei cit şi în afara ei, este 
favorabilă realizării unui asemenea ţel; 
situaţia reclamă acţiuni imediate din 
partea noastră”. 

Propunerea delegaţiei R.A.U. poate fi 
rezumată în următorii termeni: puterile 
nucleare ar urma să inițieze negocieri 
în vederea elaborării unei declaraţii în 
problema nediseminării prin care să-și 
asume obligaţia de a se abţine de la 


SRO INDIE 
Rae ee 


PE SOS > 
G a 


fransmiterea armei nucleare sau a in- 
formațiilor necesare pentru producerea 
acesteia, statelor care nu posedă ase- 
menea arme. Simultan, se propune ini- 
fierea unor discuţii tehnice „într-un or- 
gan de experţi“, care să determine dacă 
forța multilaterală (prescurtat M.L.F.), ar 
duce sau nu la diseminare. În toată 
această perioadă, delegatul R.A.U. propu- 
ne un fel de „înghețare“ a planurilor de 
creare a M.L.F., urmind ca soarta lor să 
fie hotărită ulterior, în funcţie de con- 
cluziile experţilor. 

Comentind reacţia pe care a produs-o 
în comitet această propunere, ziarul 
New York Times scrie că în uncle 
cercuri „propunerea a fost primită cu 
interes şi va fi studiată cu toată aten- 
ţia“. „Totuşi — continuă New York Ti- 
mes — Statele Unite au indicat în repe- 
tate rinduri că forța multilaterală nu 
este megociabilă“ (in sensul că totul 
este hotărit şi nu se mai poate renunţa 
la ea). 

Efortul delegaţie! R.A.U. merită să fie 
apreciat in primul rind pentru intenţia 
bună care l-a inspirat. În al doilea rind, 
realizarea unora din ideile cuprinse în 
această propunere ar prezenta o anumilă 
importanţă dacă ar duce cel puţin la 
oprirea cursului periculos pe care s-au 
angajat unele din puterile occidentale 
prin planul de creare a forței nucleare 
multilaterale a W.A.T.O. În cursul se- 
dintelor viitoare va apare mai clar in 
ce măsură această propunere ar putea 
cu adevărat să contribuie la netezirea 
căilor pentru un acord în problema ne- 
diseminării. 

Propunerea delegatului R.A.U. este 
doar un simptom al preocupării multor 
membri ai Comitetului de a nu se infé- 
tisa „au mîinile goale” în curind, cind 
vor trebui să-și prezinte raportul Adu- 
nării Generale a O.N.U. Ordinea de zi 
pentru următoarele şedinţe oferă temeiul 
de a ne aştepta si la alte contribuţii me- 
nite să deschidă nol si noi posibilități 
de a se ajunge la realizări concrete. 

Dar în timp ce în domeniul măsurilor 
colaterale se întrevăd încă schimburi de 
vederi interesante, discuţiile în problema 
dezarmării generale şi totale au ajuns 
într-un stadiu în care pină şi talentete 
oratorice ale unor delegaţi par să se fi 
epuizat. Şedinţa de martea trecută, care 
a durat doar 45 de minute şi în care au 
luat cuvîntul doar doi delegaţi, este con- 
cludentă în această privinţă. Problema 
care stă în fața comitetului rămine 
aceeaşi: ce fel de mandat trebuie să 
aibă grupul de lucru pentru a asigura în- 
deplinirea obiectivului fixat — eliminarea 
tuturor mijloacelor de transportare la 
țintă a armelor nucleare, cit mai curind 
posibil, cu menţinerea unui număr mi- 
nim strict limitat de asemenea mijloace 
la dispoziţia celor două mari puteri nu- 
cleare pentru a forma așa-zisa umbrelă 
nucleară, pe care Occidentul o consideră 
necesară, ca o măsură suplimentară de 
securitate pină la sfirşitul procesului de 
dezarmare. 

Atit Ja întilnirile copresedintilor cit si 
fn cadrul comitetului, eforturile pentru 
a găsi o soluţie care să scoată discuţiile 
din impas continuă. 


V. BARBU 


Geneva, 18 august 


NICOSIA 


Elemente 
noi 


Nee duse la 


Geneva par a fi intrat intr-un nou impas 
tocmai în momentul cînd începuse a se 
vorbi cu tot mai multă insistență despre 
elaborarea unor propuneri care ar fi tre- 
buit sa fie inminate principalelor state 
interesate in evoluţia problemei cipriote. 
Surse informate au pus în circulaţie di- 
ferite ipoteze cu privire la stadiul în care 
ar fi ajuns negocierile. Agenţia United 
Press International afirma că „la 15 au- 
gust negociatorii au elaborat in secret 
detaliile finale ale unui plan care se 
speră că va aduce pace în Cipru“. Pla- 
nul ar ţine seama de sugestiile fostului 
secrelar de stat Dean Acheson. Cu puţin 
timp înaintea proiectatei sale călătorii 
la Atena, Ankara şi Nicosia, mediatorul 
O.N.U. Tuomioja care s-a imbolnavil 
și nu a mai putut pleca, declarase că nu 
poate nici să confirme si nici să dez- 
mintă informaţiile potrivit cărora nego- 
cierile pe care le-a dus la Geneva cu 
reprezentanţii părţilor interesate s-ar ii 
referit la o variantă a „planului Ache- 
son“. 

Dosarul noilor propuneri a fost atacat 
încă inainte de a se fi dezvăluit în mod 
oficial conţinutul lui. Ziarul turc Cum- 
huryiet critică aceste propuneri apreciind 
că ele sint mai putin favorabile părții 
turce decit varianta iniţială. După cum 
alirmă ziarul, planul iniţial prevedea in- 
stalarea unei baze turceşti pe insulă pe 
termen nedefinit, în timp ce în cel nou, 
se vorbește despre inchirierea unui teri- 
toriu pe termen de 30 de ani, pentru 
construirea bazei turcești. Pe de alta 
parte, s-a renunțat și la ideea înfiinţării 
unui sistem federaliv pe insulă, in ve- 
derea autoadministrării comunităţii turce. 
In „planul Acheson“ se vorbea nu numai 
despre alipirea Ciprului la Grecia, ci şi 
despre unele compensații teritoriale, ju- 
ridice şi financiare care ar fi fost acor- 
date Turciei şi ziprioţilor turci. Printre 
altele, Grecia ar fi urmat să cedeze Tur- 
ciei insula Castellorizo. În momentul de 
faţă, ziarele turceşti nu mai pomenesc 
despre aceste compensaţii. După cum 
se ştie, vechiul plan nu fusese bine pri- 
mit de către opinia publică greacă, ostilă 
cedării unor porţiuni din teritoriul ţării. 
Guvernul cipriot il apreciase în între- 
gime ca necorespunzător. Recent, ziarul 
cipriot independent Alithia, reflectind o 
părere larg răspîndită in ţară, respingea 
orice soluție care ar duce la atri- 
buirea unor baze militare NATO. sau 
Turciei. „Unirea cu Grecia oferilă prin 
planul Acheson, scria ziarul, este o cursă 
şi cuprinde condiţii inacceptabile... Solu- 
tia nu poate fi găsită decit in cadrul 
Adunării Generale a O.N.U.“ 

Motivele pentru care unele puteri oc- 
cidentale caută să urgenteze acţiunile 
pentru organizarea unei conferințe inter- 
naţionale în vederea adoplării propune- 
rilor avansate sint comentate pe larg de 
către observatorii diplomatici apuseni. 
Ziarul New York Times afirma acum ci- 
teva zile că Enosis-ul treime realizat cit 


mai repede cu putință in scopul „de a-l 
reduce pe Makarios la situaţia unui 
preot politician de provincie“. Unele zi- 
are britanice au cerut ca preşedintele 
Republicii Cipru să fie pur şi simplu în- 
lăturat din viata politică. Agenţia France 
Presse atrăgea atenția într-un comenta- 
riu că Anglia vrea să bată fierul cit e 
cald — să nu acorde răgaz lui Makarios — 
pentru a obţine, în cel mai scurt timp, 
soluţionarea politică definitivă a crizei 
cipriote și înlăturarea lui Makarios. Ast- 
fel interpretează observatorii competenti 
de la Paris insistența guvernului brita- 
nic de a convoca la Geneva, cit mai cu- 
rînd posibil, o conferință a miniștrilor 
afacerilor externe ai Marii Britanii, Sta- 
telor Unite, Greciei și Turciei, fără par- 
ticiparea Ciprului. O asemenea confe- 
rinta ar putea să ducă la Enosis urmînd 
să aibă loo tratative pentru compensaţii 
care să fie oferite Turciei. Se dorește 
să se ajungă la această soluţie 
nu numai înainte de sesiunea Adunării 
Generale a O.N.U. din noiembrie, dar şi 
înainte de conferinţa țărilor neangajate 
care urmează să aibă loc luna viiloare la 
Cairo. În această ordine de idei 
se semnalează slăbirea entuziasmului 
ciprioților greci fata de ideea Enosisu- 
lui. Această idee, care ciștigase teren în 
cursul ultimelor luni, este în regres. Este 
semnificativ că președintele Makarios 
(într-un ultim discurs radiotelevizat — 
n.n.) nu a menţionat nici o sinqură dată 
numele Greciei sau al guvernului grec: 
«Noi sintem hotăriţi, a declarat el, să 
luptăm singuri sau împreună cu alţii. Am 
cerut deja asistenţa altor țări şi avem 
motive să credem că vom primi spriji- 
nul solicitat». 

La sfirşitul săptămînii treaute si la Ín- 
ceputul acestei săptămini la Atena au 
avut loc întrevederi între oficialități gre- 
cești si Spiros Kiprianu, ministrul de ex- 
terne al Ciprului. Ziarul Etnos, din apro- 
pierea cercurilor guvernamentale de la 
Atena, afirma că intrevederile nu ar fi 


Consiliul de Securitate discută situaţia din Cipru 


dat rezultate intrucit arhiepiscopul Ma- 
karios a respins orice compromis și stă- 
ruie pentru independenţă fără îngrădiri, 
însoțită de dreptul la autodeterminare. 
„Există o divergență de păreri funda- 
mentală între Atena si Nicosia — subli- 
nia ziarul — întrucît guvernul grec, al 
cărui scop este unirea Ciprului cu*Gre- 
cia, este în curs de a negocia modul în 
care ar putea da satisfacţie amorului 
propriu turc, în timp ce președintele Ci- 
prului respinge orice discuţii în vederea 
unor compensaţii. El consideră că ar 
trebui mai intii să se asigure indepen- 
denta fără îngrădiri şi abia apoi să se 
examineze problema unirii Ciprului cu 
Grecia“. 

Faptul că tot mai multi ciprioti greci 
au inceput să-şi maniiesie preferința 


pentru independenţa totaiă constituie o 
reflectare a holtăririi 'or de a impiedica 
transformarea Ciprului, pe o cale oco- 
lita, în bază militară a NATO, 
Cererile guvernului cipriot pentru spri- 
jinirea luptei pe care o duce în vederea 
salvgardării suveranităţii si independen- 
tei Republicii Cipru au fost primite cu 
înţelegere si simpatie de statele şi po- 
poarele iubitoare de pace. Cu puţine zile 
în urmă, într-o cuvintare rostită în ora- 
sul Frunze, seful guvernului sovietic a 
arătat că amestecul în treburile interne 
ale unui stat, încălcarea drepiurilor su- 
verane nu fac decit să incingă atmosfera 
și să inrdutdteascd situaţia internatio- 
nală. „Uniunea Sovietică — a declarat 
N.S. Hruşciov — nu poate rămine si nu 
va rămine indiferentă fata de pericolul 


REFLECTOR 


Ziarul Sunday Telegraph a anunţat că Anglia isi va des- 
fiinţa garnizoanele din Libia în virtutea unui acord care 
se aşteaptă să fie anunţat în decurs de două săptămîni. 
Libia va prelua conducerea bazei aeriene de la El Adem. 
Retragerea trupelor engleze va începe anul acesta şi ele 
vor îi trimise in Anglia şi în Malta. 


„Salutăm vizita generalului de Gaulle în Pakistan. Ea 
va permite dezvoltarea legăturilor care ne unesc. Relaţiile 
noastre cu Franţa au fost întotdeauna bune si dorim ca 
ele să devină şi mai bune“, a declarat preşedintele Adu- 
nării Naţionale pakistaneze. 


La 27 august, la Mexico City, se va întruni Comitetul 
special O.N.U. privind relaţiile prietenești dintre state (cu- 
noscut si sub numele de Comitetul pentru coexistenta pas- 
nică), creat de Adunarea Generală a O.N.U. anul trecut. 
Acest comitet care cuprinde 27 membri are sarcina să de- 
finească principiile de conduită internaţională în contextul 
coexistenţei pașnice între statele cu sisteme sociale deose- 
bite. 


Cancelarul federal al Austriei, Josef Klaus, va face in 
toamna aceasta o vizită oficială în Iugoslavia, anunţă co- 


tidianul vienez Die Presse. Aceasta este a treia vizită ofi- 
cială în străinătate a cancelarului după cele întreprinse 
în Belgia şi Elveţia. 


Republica Yemen pregătește pentru conferinţa arabă la 
nivel înalt care se va deschide la 5 septembrie, la Alexan- 
dria, un document privind asocierea tuturor statelor arabe 


în lupta pentru „eliberarea Arabiei de sud“ — a declarat 
Mohsen el-Sirry, ministrul de externe al Yemenului. 
aA 


Jomo Kenyatta a anunțat în fața parlamentului că la 
12 decembrie, cu ocazia primei aniversări a independenței 
țării, Kenya va adopta o constituție republicană. Preci- 
zind că țara va rămîne membră a Commonwealthului, pri- 
mul ministru a adăugat că dacă va fi necesar se va or- 
ganiza un referendum la începutul lunii noiembrie. 


Crearea unui organism politic central condus de un se- 
cretar general ales pe o perioadă de un an va fi punctul 
esenţial al propunerilor privind „unificarea politică a Eu- 
ropei occidentale“, la care lucrează în prezent ministrul de 
externe al R.F.G. şi care va fi prezentat spre examinare, 
în toamnă, celor şase şefi de guverne, anunţă cotidianul 
vest-german General Anzeiger. 


23 


ENA Dl Ea Ne a 


LUMEA INTR-O SAPTAMINA 


unui conflict armat care poate să se dez- 
lănţuie în apropierea frontierelor noas- 
tre de sud și să afecteze securitatea 
țării noastre, precum si a statelor prie- 
tene şi aliate cu noi“. 

În ultimele zile s-au înregistrat din 
nou declaraţii ale unor personalități tur- 
ce care exercită presiuni in vederea ini- 
Det unor noi acţiuni cu caracter mi- 
litar destinate să forţeze luarea unor ho- 
tăriri pe linia dorită de Turcia. 

Guvernul cipriot a atras atenţia în ci- 
teva rînduri asupra pericolului de inva- 
dare a insulei de către forle armate 
străine. 

Poporul și guvernul romin dezaprobă 
orice act de forţă îndreptat împotriva in- 
dependenţei si suveranităţii Ciprului. In 
scrisoarea adresată de președintele Con- 
siliului de Stat Gheorghe Gheorghiu-Dej 
preşedintelui Republicii Cipru se reafir- 
mă sprijinul acordat acţiunilor pentru 
reglementarea problemei cipriote pe căi 
pașnice. „Guvernul romin — se arată în 
scrisoare — îşi reafirmă poziţia expri- 
mată anterior că problemele existente în 
legătură cu actuala situaţie din Cipru 
trebuie reglementate fără nici o imixti- 
une în treburile interne ale Republicii 
Cipru, pe calea pașnică a negocierilor, 
pentru a se găsi soluţia care să permilă 
poporului cipriot să reia cursul normal 
al vieţii şi activităţii sale“. 


Reafirmari 
de 
pozitii 


Eugen PHOEBUS 


C aaiim pe care 
ministrul de externe Couve de Murville 
a făcut-o în şedinţa de vinerea trecută a 
Consiliului de Miniştri, prezidată de ge- 
neralul de Gaulle, a constituit — după 
cum sublinia ministrul informațiilor Pey- 
refitte, adresîndu-se ziariştilor — un 
„prilej de reafirmare a politicii Frantei”. 
La prima vedere poate să surprindă a- 
ceastă luare de atitudine numai la trei 
săptămîni după conferința de presă a 
preşedintelui Republicii. (Comunicarea 
ministrului de externe însă, deși constru- 
ită pe coordonatele generale definite 
în răspunsurile prezidențiale de la 23 iu- 
lie, nu se suprapune tematic acestora. 
Din subiectele abordate atunci de pre- 
şedinte, problemele Indochinei au fost re- 
luate de ministru, alăturindu-li-se acelea 
ale Ciprului şi Congoului. Comunicarea 
s-a concentrat deci asupra unor puncte 
nevralgice ale situaţiei internaţionale in 
momentul de faţă, insistind asupra ideii 
de neimixtiune: „Franța — a continuat 
ministrul informaţiilor — consideră că 
aslăzi prima condiţie a păcii este nein- 
terventia. Nici o ţară nu trebuie să se 
amestece în treburile interne ale celor- 
lalte ţări. Acest principiu este valabil în 
toate cele trei cazuri despre care a vor- 
bit dl Couve de Murville’. 

Primul „caz“ examinat vineri de mi- 
nistrul de externe, acela al Indochinei, 
nu este o preocupare nouă pentru poli- 


tica celei de-a V-a Republici. Mult îna- 
inte de recenta sa conferinţă de presă, 
— în august 1963, apoi la începutul aces- 
tui an — preşedintele de Gaulle a mani- 
festat fără echivoc dorința ca Franţa 
să-și regăsească acolo, în noile condiţii, 
vechile prietenii și legături. „Cazul“ In- 
dochinei reprezintă de fapt problemele 
— nu fără comunicare între ele, dar dis- 
tincte — a trei state. În conferința de 
presă din iulie, generalul de Gaulle, por- 
nind de la situaţia gravă din Vietna- 
mul de sud, propunea: „De vreme 
ce războiul nu poate rezolva nimic, 
trebuie încheiată pacea. Or, aceasta im- 
plică revenirea la angajamentele luate 
acum 10 ani şi respectarea, acum, a 
acestor angajamente... O reuniune de 
acelaşi fel şi compusă, în principiu, din 
aceiaşi participanţi ca odinioară confe- 
rinta de la Geneva, ar fi fără îndoială 
calificată să hotărască si să orqanizeze 
un control care să fie imparlial. Este 
ceea ce Franţa propune tuturor statelor 
interesate...”. 

În acelaşi sens şi referindu-se la ex- 
perienta crizei de la începutul lui august, 
ministrul francez al informaţiilor relata 
astfel presei expunerea colegului său de 
la Quai d'Orsay: „În ceea ce privește 
sud-estul Asiei, sintem fericiţi că a putut 
fi evitată o infruntare generală. Dar 
dacă criza şi-a pierdut acum caracterul 
acut, tensiunea care subzistă primejdu- 
ieşite pacea in această regiune. Criza a 
confirmat in mod strălucit justetea tezei 
franceze potrivit căreia permanenta unui 
conflict militar in Vietnam constituie o 
constantă primejdie pentru pace. Noi 
socotim că aplicarea leală a acordurilor 
din 1954, datorită unei noi conferinţe a 
celor 14, este în stare să readucă pacea, 
apărind Vietnamul (de sud) de influen- 
tele marilor puteri și făcînd posibile 
organizarea si controlul neinterventiei”. 

În ceea ce priveşte problemele Laosu- 
lui au intervenit in ultimele zile ee- 
mente noi. La propunerea primului mi- 
nistru Suvanna Fumma, şeful guvernului 
neutralist, conducătorii celor trei gru- 
pari laotiene au hotărît să se întrunească 
pentru a încerca să rezolve divergentele 
dintre ei. Întilnirea a fost fixată pentru 
24 august şi se va ţine, la propunerea 
şefului partidului Neo Lao Haksat, Sufa- 
nuvong, în capitala Franţei. Tot din ini- 
tiativa liderului mișcării populare, pe or- 
dinea de zi a convorbirilor va figura si 
problema desemnării unei delegaţii na- 
fionale laotiene la o eventuală conferin- 
tă a celor 14 state de la Geneva. 

Într-un articol din prima  jumă- 
tate a săptămînii trecute, atunci cînd 
conferinţa tripartită era numai o proba- 
bilitate, cunoscuta comentatoare Gene- 
vieve Tabouis scria: „Ştirea... provoacă 
o oarecare agitaţie la Washington. Ame- 
ricanii se tem ca nu cumva această întil- 
nire, ale cărei scopuri sint la început 
limitate, să devină inceputul unei serii 
de întruniri si de reglementări pentru 
Laos şi sud-estul asiatic, sub egida Pa- 
risului“. Două zile mai tirziu, agenția 
U PI confirma din Londra, asociind Ma- 
rea Britanie Statelor Unite: „Alegerea 
Parisului ca loc al tratativelor in disputa 
dintre liderii guvernului laoţian a stirnit 
îngrijorarea Angliei şi Americii.” „Ale- 
gerea Parisului... stinjeneste din punct 
de vedere diplomatic Marea Britanie și 
S.U.A.“, adăuga corespondentul londo- 
nez al agenţiei americane, făcînd aluzie 
la simpatiile de care se bucură în multe 
capitale ideea reconvocării Conferinţei 


celor 14 şi la faptul că Parisul este una 
dintre acestea. 

Trecind la problema cipriotă, în care 
Franța părea acum citeva luni doritoare 
de a-și asuma un rol mai activ, ministrul 
de externe, după cum a arătat ministrul 
informaţiilor, a făcut doar un istoric al 
evenimentelor, trăgind următoarele con- 
cluzii : 1) Acordul de la Zürich este azi 
„depășit şi necorespunzător situaţiei 
existente în insulă“. 2) Abia cînd acest 
statut artificial va fi fost înlăturat, va 
trebui să intervină „un aranjament 
direct“ între Grecia și Turcia, „cu con- 
cesii deo parte şi de cealaltă. Franţa este 
hotărită să înlesnească, în măsura posibi- 
lităţilor sale, un asemenea acord“. Unii 
observatori politici din capitala Franţei 
notează însă că această formulă trece 
peste capul celor două comunităţi din Ci- 
pru și al statului cipriot însuși. Un co- 
mentariu al agenţiei France Presse, foar- 
te prompt si părind a-şi propune să pre- 
intimpine sau să dezarmeze criticile, in- 
sista sîmbătă dimineaţă :“... proclamind 
«depăşit şi necorespunzător situaţiei e- 
xistente» statutul acordurilor de la Zi- 
rich, guvernul francez nu ia in mod ex- 
plicit poziţie împotriva existenţei însăși 
a statului independent al Ciprului, cu 
care Franţa întreţine relaţii diplomatice 
normale. Vizat este statutul special al 
acestui stat”. 

În fine, evocind evenimentele din Con- 
go, ministrul de externe al Franţei a de- 
clarat că problemele proprii ale Con- 
goului ar putea fi soluționate cu condi- 
tia să inceteze intervenţia străină. ,,Po- 
poarele, a spus Couve de Murville, an 
in epoca noastră toate șansele să-și gă- 
sească ele însele echilibrul, cu condiţia 
să nu se amestece nimeni“. Făcind dis- 
tinctie între intervenţie, „care ar avea, 
evident, drept efect întreţinerea tulbură- 
rilor“, si ajutor, guvernul francez consi- 
deră că „este oportun ca această țară să 
fie ajutată din punct de vedere econo- 
mic si social, de pildă, fără a se inter- 
veni în gestiunea treburilor sale in- 
terne“. 

Comentariul deja citat al agenției fran- 
ceze spune la un moment dat că „de- 
clarajia guvernamentală riscă înainte de 
orice să fie interpretată ca o luare de 
poziție antiamericană“ — si se referă la- 
anumite particularităţi ale situaţiei ac- 
tuale. Aceleași particularități pe care 
Walter Lippmann le definea nu de mult 
astfel: „În momentul de față se desfa- 
șoară lupte serioase în trei regiuni di- 
ferite ale lumii, la mare distanţă una de 
cealaltă — in Asia de sud-est, în Cipru 
si in Congo — si, în grade diferite. 
americanii sînt profund implicaţi in toa- 
te aceste regiuni. Forțele noastre ar- 
mate sint direct implicate în Asia de 
sud-est. In Cipru, diplomaţia noastră 
este profund implicată. În Congo, si- 
tuatia ne preocupă foarte mult, desi din 
fericire nu sîntem implicaţi direct”. Ace- 
leași particularităţi poate care, tot vi- 
nerea trecută, au suscitat in senatul 
S.U.A. discuţii aprinse cu privire la tri- 
miterea în Congo a patru transporturi de 
forţe aeriene americane și a 40 de para- 
sutisti — făcînd pe unii senatori să 
spună că acest gest ar putea fi începutul 
transformării Congoului într-un Viet- 
nam african“... Ceea ce ziarul parizian 
Combat numea, simbătă, politica în care 
„cuţitele se lasă la vestiar“ este fara ín- 
doială cea mai înțeleaptă, adică realistă 
și de aceea rodnică. Numai „lăsind cu- 
titele la vestiar“ se poate discuta, găsi 
teren de înţelegere, coopera. 


Florica SELMARU 
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Miscarea spre centru” 
efectuată de senatorul Goldwater la în- 
tilnirea de la Hershey a liderilor repu- 
blicani a introdus — cu sau fără voia 
lui — o doză sporită de confuzie în 
atmosfera  preelectorală. James Reston 
remarcă ironic în New York Times: „A 
spus pină acum aproape tot ce se poate 
spune pro şi contra în principalele pro- 
bleme ale campaniei. Este pentru Eisen- 
hower si pentru o politică potrivnică lui 
Eisenhower. A fost pentru şi contra ex- 
tremistilor, pentru si contra Naţiunilor 
Unite, a asigurărilor sociale obligatorii 
şi a impozitului progresiv pe venituri. 
La începutul anului ne închipuiam că 
stim foarte bine ce crede, luindu-ne 
după ce a scris şi după cum a votat. 
Acum nu mai stim ce crede: tot ce stim 
este ce spune“. Si campania electorală 
oficială a candidatului republican va in- 
cepe abia la 3 septembrie... 

Rămine însă faptul că Goldwater a 
ales pentru aparenta sa repliere spre 
centru un anume moment psihologic: 
momentul în care, după îngrijorarea 
produsă în S.U.A. de primejdioasele ac- 
țiuni americane din golful Tonkin, unit 
observatori din ţară si de peste hotare 
incepuseră să se întrebe dacă e chiar 
atit de mare deosebirea între politica 
preconizată de opoziţie şi cea aplicată 
de guvern. Se ştie că, tot timpul, Gold- 
water a ţinut să sublinieze că el vrea 
să olere poporului american „o alegere, 
nu un ecou“ al politicii Administraţiei. 
De data aceasta, însă, a apreciat că va 
fi avantajat dacă va prezenta politica 
Administraţiei ca „un ecou“ al politicii 
sale. La urma urmei, chiar unul dintre 
reprezentanții majorităţii democrate, se- 
natorul Wayne Morse, scria în aceleași 
zile despre politica americană față de 
Vietnam: „Noi încălcăm acordurile de 
la Geneva şi Carta O.N.U. În Asia de 
sud-est nu ne propunem ca obiectiv nici 
justiția, nici pacea“. 

lar unul dintre partizanii lui Goldwa- 
ter, ziaristul David Lawrence, considera 
că poate scrie cu satisfacţie în New 
York Herald Tribune: „Preşedintele şi 
Congresul Statelor Unite au dat luni un 
exemplu dramatic de brinkmanship”, 
adică de echilibristică în pragul războiu- 
lui. Lawrence nu pierdea prilejul de a 
aminti că, abia cu puţină vreme în urmă, 
Goldwater a fost combătut energic de 
reprezentanţi ai partidului democrat pen- 
tru că  preconizase reîntoarcerea la 
brinkmanship. 

Nu puţini comentatori americani au 
examinat bombardarea unor puncte din 
R. D. Vietnam prin prisma competiției 
electorale, fiind în general înclinați să 
o considere ca un efect al presiunilor 
dreptei republicane. Indiferent însă de 
motivele care au determinat guvernul să 
acționeze așa cum a făcut-o, Goldwater 
a găsit cu cale să înscrie întreg episo- 
dul la activul său. Mai intii a felicitat 
Administraţia pentru că i-a urmat „su- 
gestiile“”. Apoi a venit declaraţia de la 
întrunirea de reconciliere a liderilor re- 


publicani. La ea se referea Reston cînd 
vorbea despre profesiunile de credință 
ale lui Goldwater pentm Eisenhower, 
pentru O.N.U., pentru asigurări sociale 
şi împotriva extremismului. Această în- 
cercare evidentă de a recupera voturile 
alegătorilor republicani demoralizati de 
precedentele sale afirmaţii în sens in- 
vers a culminat prin următoarea aser- 
Dune: „Partidul republican s-a dovedit 
a fi partidul păcii. Nu pretindem că 
partidul democrat ar fi un partid al răz- 
boiului, dar America poate să-și pună 


` întrebări in ce privește competenţa unor 


conducători care s-au lăsat antrenați in 
trei războaie în decursul existenţei mele, 
pentru că nu şi-au înțeles responsabili- 
tatile in ce privește menţinerea păcii”. 
Este oare această declaraţie un efect 
imediat al dezaprobării cu care a fost 
primit de opinia publică inceputul ma- 
terializării „sugestiilor“ lui Goldwater? 
Foarte plauzibil, mai ales dacă ţinem 
seama de ceea ce a urmat: lunga si 
complicata dispută inițiată de Goldwater 
in privința unui așa-zis ordin preziden- 
tial de folosire a „armelor atomice tac- 
tice“ în Vietnam. Profitind de prilejul 
oferit de tentativa de extindere a răz- 
boiului spre Vietnamul de nord şi ur- 
mărind să sublinieze îngroșat că Adml- 
nistraţia s-a angajat pe o linie care fi 
convine şi lui, a convocat o conferinţă 
de presă la Hershey. 

În fața acelorași ziarişti cărora le-a 
încredințat în ultimele luni misiunea de 
a informa opinia publică despre convin- 
gerea sa că dreptul de a decide în ma- 
terie de folosire a armelor atomice tre- 
buie să revină comandanților militari şi 
că Vietnamul de nord trebuie „desfrun- 
zit” cu asemenea arme, senatorul a spus 
acum cu tonul cu care spui un lucru 
oarecare : 

— Declaraţia președintelui referitoare 
la incidentele din Asia de sud-est pă- 
rea a da comandanților militari dreptul 
de a folosi orice arme ar fi fost nece- 
sare. 

— Vă referiti la armele atomice?, a 
întrebat unul dintre corespondentii pre- 
zenti. 

— Vă sugerez să citiți ordinul său 
către comandantul Flotei a şaptea în 
care i se spune să folosească orice arme. 
Cred că știu ce a înțeles prin asta. 

„Interpretarea dată de senatorul Gold- 
water este și nejustificată si iresponsa- 
bilă, s-a precizat deîndată într-o decla- 
rale comună semnată de secretarul de 
stat Dean Rusk şi de ministrul apărării, 
Robert McNamara. Președintele n-a au- 
torizat folosirea vreunor arme nucleare 
în cursul episodului din golful Tonkin 
şi n-a făcut vreo declarație care să 
poată fi interpretată ca sugerind că ar 
fi dat o asemenea autorizaţie”. 

Goldwater a fost pus în situaţia de a 
recunoaște că n-a văzut niciodată ordi- 
nul dat comandantului Flotei a șaptea. 
În legătură cu acest ordin, autorităţile 
militare au precizat că el stipula „numai 
arme convenţionale“. Candidatul repu- 
blican, revenind ca de obicei asupra pro- 
priilor sale cuvinte, a explicat că nu a 
vrut să spună că președintele Johnson 
ar fi autorizat folosirea armelor nucle- 
are. Imediat după aceea, în timp ce poza 
cu ochelari fără lentile pentru fotogra- 
fiile oficiale ale campaniei electorale. a 
adăugat totuşi: 

— Cind spui toate armele, un cititor 
obișnuit poate înțelege orice. 

Pentru prima oară de la desemnarea 
candidatului partidului republican, pre- 


şedintele Johnson a intervenit direct 
pentru a-i dezminţi afirmaţiile: 

— Senatorul ar trebui să-şi păstreze 
lentilele la ochelari cel puţin în ches- 
tiunea războiului nuclear. _ 

Din declarațiile făcute de Lyn- 
don Johnson la conferința sa de 
presă de sîmbătă, agenția Asso- 
ciated Press mai reține următoarele 
afirmații categorice, referitoare la aşa- 
zisa directivă citată de Goldwater: „În 
primul rind, nu am dat nici o asemenea 
directivă, în public sau în particular. 
În al doilea rind, ordinele date coman- 
dantilor specificau „numai arme clasice”. 
În al treilea rind, McNamara a arătat 
acest lucru într-o conferinţă de presă ti- 
nută chiar atunci. În al patrulea rind, 
nu se poate identifica nici un ziar sau 
revistă care să fi publicat vreun cuvint 
despre vreo directivă. De aceea, McNa- 
mara si Rusk au fost îndreptăţiţi să ca- 
lifice declaraţiile lui Goldwater ca fiind 
lipsite de simţul răspunderii“. 

Toată această dezbatere nu poate să 
nu influențeze măcar indirect opinia 
publică. Se discută in contradic- 
toriu despre folosirea armelor nucleare, 
cu amănunte uneori fastidioase, cu re- 
veniri şi puneri la punct, așa cum s-ar 
discuta de pildă despre reducerea im- 
pozitelor sau despre asistenţa medicală 
pentru bătrini. Comentatorii avizaţi se- 
sizează riscul ca unii americani să se 
obişnuiască cu ideea că despre aseme- 
nea lucruri se poate vorbi ca despre 
probleme de toate zilele, ca ei să fie de- 
sensibilizaţi, să nu mai aibă o reacţie 
de oroare față de ideea războiului nu- 
clear şi să ajungă a crede că aceasta 
„mu este de neconceput”. Impresia că 
republicanii goldwateristi se străduiesa 
să introducă în vocabularul curent şi de 
aici in mentalitatea americană noţiuni 
îndeobşte repudiate este întărită de felul 
cum se jonglează cu ideea extremismu- 
lui de dreapta. Să punem, de pildă, 
alături cîteva din ultimele sentinţe lan- 
sate de Goldwater: „Vă amintesc că ex- 
tremismul nu este neapărat un viciu 
(San Francisco, 16 iulie); „Extremismul 
pe care îl predic poate fi calificat drept 
un devotament total fata de libertate 
(Scrisoare către Nixon, 8 august). Si, în 
sfîrşit, „Lăsaţi-mă să repet ceea ce am 
spus si iar am spus în cursul întregii 
mele campanii: nu cer sprijinul extre- 
mistilor” (Hershey, 12 august). Paralel 
s-a purtat o întreagă discuție despre fas- 
cistii din „John Birch Society” sau din 
Ku-Klux-Klan. Este, pare-se, pentru pri- 
ma dată cînd s-a vorbit despre ei, la ni- 
velul unor candidaţi la președinția sau 
vicepresedintia S.U.A. ca despre aliaţi 
posibili. În cele din urmă, Goldwater, 
spre deosebire de Miller, s-a dezis de 
ei. Dar, după cum subliniază New York 
Herald Tribune „faptul că aceasta apare 
ca o concesie majoră indică ce aproape 
era grupul Goldwater de a cădea în 
sant“. 

Actionind pe două planuri, Goldwater 
se străduieşte deci să imprime campa- 
niei electorale vocabularul si tonul său, 
pentru ca această campanie să se des- 
făşoare pe propriul său teren si in ace- 
lași timp mai încearcă ceva. Potrivit pă- 
rerii lui Walter Lippmann, „judecind 
după ce a spus de la San Francisco in- 
coace, senatorul Goldwater şi-a dat 
seama că trebuie să-și curețe si să-şi 
modereze imaginea în ochii publicului. 
La convenţie i-a călcat în picioare pe 
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moderați si a speriat ţara și lumea cu 
extremismul său. Experienţa a șocat 
partidul republican si, după San Fran- 
cisco, senatorul Goldwater a încercat să 
cîrpească ce stricase rescriindu-si decla- 
rațiile, reinterpretindu-le, plingindu-se 
că a fost greșit înțeles si gingurind ca 
un porumbel“. Goldwater nu este omul 
pe care să-l descurajeze  contradicţia 
dintre cele două obiective. El le urmă- 
reste cu egală vigoare, şi cu unele suc- 
cese parţiale desi, faptul că a ex- 
pus la Hershey un punct de vedere mai 
moderat nu a convins de sinceritatea lui 
pe republicanii liberali şi nici măcar pe 
mulți dintre conservatori. 
Comentatorilor favorabili partidului 
democrat le-a reținut totuşi atenția 
promptitudinea cu care candidatul re- 
publican a înregistrat îngrijorarea ame- 
ricanilor față de politica S.U.A. în Viet- 
nam şi a reacționat la ea, erijindu-se în 
apărător al păcii. Ei cred că, din punct 
de vedere electoral, cea mai mare gre- 
şeală tactică pe care ar putea-o face 
democrații ar fi să-l supraliciteze pe 
Goldwater pe plan extern căci, după 
opinia generală, orice concesie făcută de 
Administrație lui Goldwater ii va aduce 
foloase acestuia, nu lui Johnson sau 
partidului democrat. 
Felicia ANTIP 


La Londra se construieşte o „autostradă 
aeriană“ care uneşte cartierele de vest 


aes Sab SE = 


i 


LONDRA 


Ce se întîmplă 
în 
Rhodesia de sud 


E citeva ceasuri 
după ce un avion al armatei sud-rhode- 
siene a lansat o parasutaé conținînd noi 
ordine restrictive deasupra lagărului de 
concentrare în care este internat liderul 
african Joshua Nkomo, ziarele britanice 
au publicat articole si comentarii in 
care au condamnat neobișnuit de violent 
această măsură a guvernului lan Smith. 
Această condamnare este cu atit mai 
semnificativă dacă se tine seama că pre- 
mierul Smith intenționează să viziteze 
Londra la începutul lunii viitoare, după 
călătoria sa în Portugalia. 

Această eventuală vizită trebuie exa- 
minată atit în lumina reacţiilor provo- 
cate la Londra de deținerea în conti- 
nuare a lui Nkomo — şi aceasta in 
ciuda declaraţiei exprese de protest a 
conferinței primilor miniștri ai Common- 
wealthului — cit şi în legătură cu re- 
întoarcerea lui Roy  Welensky, fostul 
prim-ministru. al Federaţiei Africii Cen- 
trale astăzi dizolvată, pe scena politică. 

Să vedem intii care sint faptele: 
Nkomo, liderul Consiliului - provizoriu 
popular, a fost arestat în luna aprilie şi 
deţinut în conformitate cu prevederile 
legii „pentru menţinerea ordinii“. În 
afară de Nkomo mai sint si alti 85 de 
patrioţi africani deţinuţi la Gonakud- 
zingwa si la Wha Wha, două regiuni de- 
părtate, aride, slab populate, aflate in 
apropierea frontierelor cu colonia portu- 
gheză Mozambic si cu Africa de sud. 
Ambele regiuni, care constituie adevărate 
lagăre de concentrare, sint de altiel re- 
duse ca întindere (aproape un sfert 
dintr-un km p) şi în cursul lunii iunie, 
unul din magistraţii superiori ai Curţii 
Supreme din Rhodesia de sud sublinia 
că ele sint prea mici pentru a permite 
garantarea „libertăţii personale într-un 
mod raţional”. 

Adepții şi colaboratorii politici ai lui 
Joshua Nkomo erau atit de siguri că el 
va fi pus în libertate ca urmare a aces- 
tei aprecieri judiciare, incit sute de a- 
fricani se îndreptaseră de la Bulawayo 
către regiunile unde se allă lagărele de 
concentrare. 

Dar, măsura de eliberare nu a fost 
pusă în aplicare. Ministrul justiţiei, Des- 
mond Lardner-Burke, a anunţat, dimpo- 
trivă că un număr de 77 de persoane, 
printre care Nkomo, vor continua să fie 
deţinute in aceleași laaăre. Pentru a lăsa 
impresia că se ţine seama de punctul 
de vedere al Curţii Supreme, autorităţile 
au extins suprafața lagărelor adăugin- 
du-le citeva zeci de acri de junglă. 

La Londra această măsură a fost ca- 
lificată de către ziarul Times drept „un 
exemplu de prestidigitatie diplomatică” 
şi drept „un spectacol nefericit dat de 


un guvern care pretinde că respectă 
standardele occidentale”. 
Pe de altă parte, ziarul Daily Mail 


considera hotărirea ministrului sud-rho- 
desian al justiţiei drept un „exemplu șo- 
cant de viclenie politică ce nu poate 
decit dăuna  Rhodesiei de sud”, in 


timp ce Guardian a calificat această ac- 
fiune drept „întristătoare“. Afirmația lui 
Lardner-Burke că eliberarea lui Nkomo 
şi a tovarășilor săi „ar primejdui ordi- 
nea publică“ a fost comentată de Times 
după cum urmează : „Argumentul acesta 
sună neconvingător din partea unui gu- 
vern care, nici măcar după ce i-a inla- 
turat pe acești adversari din drumul său, 
nu poate apăra legea și ordinea. Trebuie 
să se ştie că chiar dacă Nkomo si Sit- 
hole (liderul partidului naţionalist, Uni- 
unea naţională Zimbabwe) au fost eli- 
minati temporar, tulburările politice se 
intensifică“. 

Si, tinind seama că vizita primului 
ministru Smith se va produce peste cite- 
va săptămini, Times adaugă: ,,Africanii 
sint uniţi în ostilitatea lor fata de re- 
gimul tot mai represiv al lui Smith“. 

În această atmosferă trebuie să fie 
luată în considerare declarația fostului 
premier Roy Welensky, prin care a pro- 
mis că va respinge legea rasistă de atri- 
buire a paminturilor. 

Această declaraţie, considerată de u- 
nul din ziarele londoneze ca reprezen- 
tind „una dintre cele mai îndrăzneţe ac- 
țiuni din viata politicăa lui Welensky”, 
a fost însoţită de afirmaţia lui Welensky 
că respingerea acestui act va constitui 
unul din cele cpt principii după care 
se va călăuzi organizaţia politică con- 
dusă de acum înainte de el, Partidul 
Rhodesiei. In mod semnificativ acest 
partid urmează să se autodenumeasca 
„Partidul concilierii naţionale”. 

Legea pentru atribuirea paminturilor, 
adoptată in 1931, a fost calificată ne 
vremuri de Nkomo ca urmărind „risi- 
pirea şi sărăcirea populaţiei africane şi 
menţinerea puterii politice şi economice 
în miinile coloniştilor“. 

Deşi Roy Welensky declară că face 
din respingerea acestei legi una din 
trambulinele noului său partid politic, el 
nu preconizează adoptarea de legi im- 
potriva discriminării rasiale. Mai mult, 
se adaugă prevederea că principiul res- 
pingerii legii respective „nu trebuie să 
intre in conflict cu drepturile individuale 
ale unor asociaţii si nici să-l lipsească 
pe proprietarul sau administratorul vre- 
unui hotel sau al vreunei firme sau in- 
treprinderi de dreptul său de a insista 
asupra normelor de bună purtare şi im- 
brăcăminte“. Această prevedere este su- 
ficient de elastică, aşa cum e uşor de 
văzut, pentru a permite menţinerea dis- 
criminărilor rasiale. 

Welensky a fost pînă nu de mult un 
adversar intransigent al oricărei „recon- 
cilieri“. Opoziția sa a fost atit de cate- 
gorică încit acum dci ani el s-a impo- 
trivit hotăririi lui Edgar Whitehead, fos- 
tul prim-ministru al Rhodesiei de sud și 
actualul lider al opoziţiei, care se gindea 
să respingă legea agrară întrucit se te- 
mea că ar face ca partidul său să piardă 
alegerile. 

De fapt asa s-a şi intimplat: în de- 
cembrie 1962 partidul Frontul rhodesian 
condus de lan Smith a ştiut să specu- 
leze interesele alegătorilor albi in le- 
gătură cu integrarea rasială în perife- 
riile oraşelor şi în regiunile rurale. 

Acum, Welensky însuși, alături de 
Whitehead, care se pregăteşte să-l se- 
condeze ca adjunct în Parlament, a fost 
obligat să anunţe o politică pe care ina- 
inte nu o accepta. Motivul este pur şi 
simplu că e silit de împrejurări să caute 
sprijinul celor 13 membri de culoare ai 
opoziţiei parlamentare. 

Este aproape sigur că în jurul acestei 
probleme se va desfăşura lupta in ca- 


drul celor două alegeri parţiale care vor 
avea loc luna viitoare, şi în care We- 
lensky însuși se va prezenta în circum- 
scripția Avondale (Salisbury). 

Din punctul de vedere al guvernului 
britanic, principala deosebire între We- 
lensky și primul ministru Smith constă 
în faptul că cel dintii, in ciuda atacuri- 
lor sale violente la adresa fostului prim- 
ministru britanic, Macmillan se opune cu 
hotărire oricărei acţiuni unilaterale de 
retragere a Rhodesiei de sud din Com- 
monwealth, în timp ce cel de-al doilea 
intenționează să obţină independenţa 
Rhodesiei de sud indiferent pe ce cale. 

„Independenţa“ trebuie înţeleasă de- 
sigur în condiţiile în care 200 000 de albi 
domină aproximativ 3750000 de afri- 
cani, şi in care dreptul de vot este li- 
mitat la cei care au cel puţin patru clase 
secundare si un venit de 6 lire sterline 
pe săptămină, sau care şi-au terminat 
şcoala primară și au un venit de 10 lire 
pe săptămină — condiţii care constituie 
o adevărată barieră pentru marea majo- 
ritate a africanilor. 

Pentru a ingreuna si mai mult aceste 
condiţii, anul acesta guvernul a intro- 
dus taxe şcolare obligatorii. Încercările 
de a obține anularea acestor taxe au 
constituit prilejul unei adevărate lupte 
între guvernul lui Smith și partidul lui 
Nkomo, care a preconizat ca măsură de 
protest refuzul de a plăti asemenea taxe. 

Săptămina trecută guvernul a anunţat 
concedierea a 300 de invăţători africani 
de la şcolile rămase goale de peste o 
lună ca urmare a mişcării de protest a 
africanilor. 

Pe de altă parte, Welensky şi-a expri- 
mat convingerea că guvernul actual va 
continua neintirziat actiunile sale pentru 
a obtine in mod unilateral independenta, 
dacă va ciștiga cele două alegeri par- 
Dale din luna viitoare. 

Ziarul Times scrie de asemenea 
într-un editorial că, dacă manda- 
tele de la Avondale şi Arunder (unde 
are loc cealaltă alegere parţială) vor fi 
ciştigate de guvern, primul ministru 
Smith „se va considera incurajat să des- 
chidă negocieri de ultimă oră cu Londra 
(in condiţii pe care guvernul britanic va 
trebui, aproape sigur, să le respingă) și 
apoi va lansa mult discutata sa decla- 
ratie unilaterală de- independenţă“. Însă, 
după părerea ziarului, chiar printre a- 
deptii lui Smith „se numără unii care 
nu-l vor sprijini cu entuziasm în pro- 
clamarea ilegală a independenţei ţării”. 

Aşadar, lan Smith urmează să viziteze 
Anglia după ce a declarat in mod pu- 
blic că nu are intenţia să respecte punc- 
tele de vedere ale primilor miniştri ai 
Commonwealthului. După cum se ştie, a- 
ceştia au subliniat că ar trebui organi- 
zate noi tratative constituționale în le- 
gătură cu viitorul ţării. În plus, Smith 
a nesocotit in mod flagrant cererea pre- 
mierilor Comunităţii britanice de naţi- 
-uni de a-i pune în libertate pe Nkomo 
şi pe ceilalţi deţinuţi politici. 


Londra, 18 august 


John GRITTEN 
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O BE LC E EEE 


Sfirsitul 
unei epoci? 


De zece luni încheiate este cancelar 
Erhard ; aproape un an. Se apropie mo- 
mentul cînd se va putea face un prim 
bilanţ. Lăsînd la o parte întrebările pri- 
vind realizările sale politice, înfăptuirea 
intentiilor sale, traducerea în viaţă a 
lozincilor sale şi justeţea orientării a 
devenit totuși clar că poziţia parlamen- 
tară a actualului cancelar se deosebeşte 
simțitor de aceea a predecesorului său. 
S-o spunem deschis: ea este mult 
slabă. Indiferent de motivele care ar 
putea fi găsite pentru a justifica cea 
mai recentă şedinţă specială a Bundes- 
tagului, ea a avut cel puţin avantajul 
de a prezenta întregii lumi o constelație 
parlamentară complet schimbată. Guver- 
nul a fost la un fir de păr de un vot 
negativ în parlament. Pentru prima oară 
în istoria republicii federale şi a parla- 
mentului ei, pentru a evita o înfrîngere, 
cancelarul a apelat la devotamentul mem- 
brilor guvernului, spre a contracara 
lipsa de devotament cu care îl amenința 
fracțiunea parlamentară guvernamentală, 
Fireşte, el putea să apeleze la devota- 
mentul față de guvern al tuturor mi- 
niştrilor, care provin din toate partidele 
şi nu vrem să subestimăm acest lucru. 
Este chiar o mingiiere în mijlocul neca- 
zurilor parlamentare, că acest apel a 
fost încununat de succes. Cu o singură 
excepţie, şi aceasta nu prea clară, miniş- 
trii au votat pentru guvern, iar cei ce 
fac parte din Partidul liber german au 
votat împotriva partidului lor. Faptul 
merită să fie remarcat deoarece nu este 
o regulă pe care să te poţi baza. De ce s-a 

uns în general pind la conflict? Fără 
îndoială fiindcă nu era în joc răspun- 
derea parlamentului, nu era în discuţie 
o lege ci o hotarire guvernamentală, 
opoziţia riminind fără urmări practice, 
riscul nu era prea mare. Cu toate aces- 
tea, a reieşit că nu mai există o majori- 
tate guvernamentală strîns închegată. Au 
existat şi înainte numeroase dificultăţi 
de coaliție, chiar şi în ultimii doi ani ai 
cancelariatului lui Adenauer. Nouă este 
însă nemulțumirea în rîndurile Uniunii 
crestin-democrate. 

Partidul lui Erhard nu este condus de 
el însuşi. UCD. nu mai este „partidul 
cancelarului“ ca odinioară, desi, cance- 


larul este membru al U.C.D. Cele două 
partide şi fracțiuni — cea creştin-demo- 
orată si cea social-creştină, care odi- 
nioară erau mai strînse, iar astăzi sînt 
mai puţin legate, ascultă de glasul altora. 
Preşedinţii lor se tin departe de guvern. 
Nu numai atît. Cei doi erau în trecut 
la conducere şi nici Adenauer, şi nici 
Strauss n-au părăsit de bunăvoie postu- 
rile lor guvernamentale, oricît de diferite 
ar fi fost motivele, conjunctura si mo- 
dalititile acestei părăsiri. Adenauer a re- 
nunftat pe motive de bätrinete, desi sub 
presiune, dar cu mari onoruri; Strauss 
a fost debarcat. Adenauer nu este mul- 
tumit de anumite puncte importante din 
politica externă a urmasului său şi a mi- 
nistrului de externe. El face ca atitudi- 
nea sa negativă să fie resimţită, încercînd 
să corijeze linia guvernului. Intrucit Ade- 
nauer se află în fruntea partidului său, 
această influențare capătă de la caz la 
caz caracterul unui guvern suplimentar. 
Strauss depune toate eforturile pentru a 
reintra în post, iar organizaţia sa ba- 
vareză pare să-l urmeze cu plăcere. El 
se agaţă de orice problemă cînd simte 
că aceasta îi oferă şanse de a se ridica 
şi de a se evidenția. Gama acestor pro- 
bleme porneşte de la politica europeană 
şi pînă la asigurările sociale pentru in- 
valizii de război, de la problema datorii- 
lor de r&zboi si pind la sporirea tarifelor 
de telefoane. Oricum ar fi, este pentru 
prima oară în istoria Republicii Federale 
cînd funcţia de cancelar şi cea de lider 
al partidului se despart. 

Erhard s-a referit la drepturile ce-i 
sînt conferite prin constituţie. La Miin- 
chen, cu ocazia congresului partidului lui 
Strauss, a declarat că numai el este acela 
care hotărăşte orientarea politicii. Acest 
lucru e adevărat. Dar nu ajunge să sta- 
bilesti o orientare, trebuie s-o şi traduci 
în viaţă. Or, în acest caz, popularitatea 
nu-ți poate folosi mult. Este necesar spri- 
jinul parlamentar, este necesară o ma- 
joritate în Bundestag, sînt necesare parti- 
dele şi în primul rind partidele guverna- 
mentale. Fireşte, nu ţi-ai cîştigat majo- 
ritatea o dată pentru totdeauna şi „trebuie 
să ţi-o cîştigi de fiecare dată din nou. 
Nu este prea plăcut să dispui prea comod 
de cei ce trebuie să spună da, dar. esie 
cazul să cazi pe gînduri atunci cînd gu- 
vernul şi cînd însuși cancelarul sînt Dë, 
voiti să solicite votul absolut necesar. 


Dolf STERNBERGER 
(Din Frankfurter Allgemeine) 
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LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


LEOPOLDVILLE 


lar 
sprijin 
din afară? 


pa) ee noi congolezii 
am fi lăsaţi să ne rezolvăm singuri pro- 
blemele, pacea ar fi restabilită destul de 
repede“. Afirmația, făcută la sfirsitul lunii 
trecute, într-un interviu acordat revistei 
U.S. News and World Report, nu putea 
fi contestată decit printr-un argument 
ad personam. Singurul ei cusur este că-i 
aparţine lui Moise Chombe, despre care 
nu se poate spune că ar fi obișnuit să 
rezolve problemele — cindva, katan- 
gheze, acum congoleze — fără sprijin 
din afară. Nu au trecut decit trei săptă- 
mini de altfel, si sporirea ajutorului mi- 
litar — avioane de transport şi de recu- 
noaştere americane gi instructori belgi- 
eni — este elementul nou, deşi 
nu întrutotul nou, în situaţia din 
Congo-Leopoldville.  Hotărirea de a 
se trimite echipament militar suplimentar 
a fost adoptată ca urmare a recentelor 
întrevederi Spaak-Harriman, de la 
Bruxelles: Ministrul de externe belgian 
s-a lăsat convins destul de greu, găsind 
nepotrivită reeditarea prezenței belgiene 
în Congo, înaintea alegerilor care vor 
avea loc anul acesta. Ulterior, la Leo- 
poldville, G. Mennen Williams, secretar 
de stat adjunct pentru problemele afri- 
cane, a discutat cu șeful guvernului con- 
golez detalii privind acordarea ajutorului 
militar. 

De ajutor, guvernul lui Chombe are 
nevoie. În primul rînd, deoarece comu- 
nicatele de pe cele trei fronturi sinuoase, 
delimitind regiunile controlate de răs- 
culaţi, ameninţă să cuprindă in nomen- 
clatura lor geografia întregii tari; în fie- 
care zi, lectura ziarelor prezintă alte de- 
numiri ale unor localităţi, care de obicei 
nu se mai află sub control guverna- 
mental. „Uneori, scria Newsweek, răscu- 
latii nu au avut altceva de făcut decit să 
telefoneze autorităţilor, anuntind ora la 
care îşi vor face apariţia“. Între capitală 
şi regiunile în care se dau lupte, distanţa 
este incă apreciabilă; totuşi, agenţia 
France Presse relata, cu citeva zile în 
urmă, că marile societăţi comerciale au 
elaborat planul de evacuare a personalu- 
lui din Leopoldville. Capitala a fost de- 
altfel teatrul unor penibile frictiuni între 
membrii guvernului pe care Chombe l-ar 
fi vrut „de unitate naţională“: partizani 
ai lui Albert Kalonji, fostul „împărat“ al 
Kasaiului de sud, acum ministru, au or- 
ganizat o manifestaţie impotriva lui Jo- 
seph Ngalula, guvernatorul numit de 
Chombe in provincia amintită. „Coaliția“ 
nereprezentativă ca atare, se dovedeşte, 
în plus, fragilă. 

Cu excepţia sprijinului promis de din- 
colo de ocean, politica externă nu este 
un domeniu care să ofere satisfacţii gu- 
vernului de la Leopoldville. Relaţiile cu 
Congo-Brazzaville au atins un punct cri- 
tic atunci cind președintele acestei tari, 
Massemba-Debat, a prezentat în public 
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manevre, a spus Massemba-Debat, este 
guvernul condus de Chombe. 

Riposta ex-presedintelui katanghez a 
fost fulminantă, in cel mai bun stil 
Chombe—1961. La Leopoldville ,,s-a gasit 
imediat“ un depozit de arme, provenind 
— spunea Chombe — de la Brazzaville 
și destinate, desigur, adversarilor săi. „Aş 
putea să ocup Brazzaville în două ore, 
dacă aş vrea“, a spus premierul congo- 
lez, avertizind că răbdarea lui are lj- 
mite. „Comisarul pentru informaţii“ care 
a relatat această afirmaţie ziariştilor a 
fost întrebat dacă ea reprezintă o decla- 
ratie de război si a răspuns: „Nu pot 
să spun nici da, nici nu“. 

Răspunsul este probabil nu; aceasta, 
nu pentru că pe Chombe nu-l intere- 
sează orașul unde se află Cristophe 
Gbenye, despre care se crede că ar 
coordona activitatea răsculaților, ci 
pentru că, timp de o săptămină, autori- 
tatile de la Leopoldville au dovedit că 
nu au mijloace nici pentru a reocupa 
Stanleyville, oraş spre care au trimis 
totuși puternice întăriri. 

Aceasta este situaţia pe care ar urma 
să o remedieze „asistența tehnică“ a 
S.U.A. si Belgiei. Cele două tari au ho- 
tărit să facă acest pas într-un mod cit 
mai puţin spectaculos: Belgia s-a măr- 
ginit să dubleze numărul instructorilor 
militari, făcind cunoscut că aceștia nu 
vor lua parte la lupte; Statele Unite 
au invocat un acord mai vechi, pre- 
văzînd furnizarea de ajutor militar in 
valoare de 9 milioane de dolari pe an 
și au dat asigurări că parașutiștii ame- 
ricani (50) nu vor face altceva decit 
să păzească depozitele de armament. 
Dar, se întreba un corespondent al 
ziarului Le Monde, tinind seama de 
faptul că există un singur pilot con- 
golez calificat, cine va pilota 'avioa- 
nele pe care S.U.A. le pun la dispozi- 
tia guvernului de la Leopoldville? În- 
grijorarea provocată de aceste acțiuni 
a exprimat-o, între alții senatorul ame- 
rican John Stennis, care a spus că 
„S.U.A. nu trebuie să fie implicate în- 
tr-un nou război nedeclarat“, asemănă- 
tor cu acela din Vietnamul de sud. 
Pe aceeași linie, un editorial al ziarului 
New York Times cerea Administraţiei 
o declaraţie de intenţii explicită, re- 
amintind că mai este timp pentru a 
reevalua cit de judicios este să ne 
asumăm asemenea obligaţii“. 

Există indicii că atit Statele Unite 
cit si Belgia nu par dispuse să stu- 
dieze posibilitatea trimiterii unui per- 
sonal militar numeros. Ele încurajează 
însă aplicarea retetei mai vechi a fo- 
losirii trupelor de mercenari; o reco- 
mandare suplimentară este aceea de a 
se apela cit mai putin la mercenari 
albi din Rhodesia de sud și Republica 
Sud-Africană pentru a provoca resenti- 
mente în țările africane; considerentul 
nu poate fi trecut cu vederea cu atit mai 
mult cu cit guvernul de la Leopoldville 
speră să obţină ajutor militar din aceste 
țări. S-a aflat că vor fi adresate cereri 
în acest sens Liberiei, Senegalului, Etio- 
piei, Nigeriei şi Republicii Malgase 
dar comentatorii nu sint însă înclinați să 
creadă că guvernele acestor ţări vor fi 
lesne convinse să-l sprijine pe Chombe, 
prea puţin simpatizat pe continentul afri- 
can. Pentru moment, Chombe nu poate 
conta decit pe mercenarii angajaţi în pe- 


nord) şi pe ajutorul acordat de S.U.A. sf 
Belgia; dar este foarte indoielnic ca el 
să reuşească să salveze ceea ce nu poate. 
fi salvat. 

În interviul acordat revistei U.S. News 
and World Report, actualul premier 
congolez povestea că, la Bruxelles, a 
fost condus la avionul care urma să-l 
aducă la Leopoldville de către ministrul 
de externe Spaak şi că acesta, folosind o 
frază obișnuită pe terenurile de sport, 
i-ar fi spus: „Să învingă cel mai bun“. 
Dar „cel mai bun“ nu se arată a fi 
Chombe ; desfășurarea evenimentelor nu 
pare să justifice riscurile pe care si le 
asumă sprijinitorii săi. 


Mihai MATEI 
CONFERINȚA 
UNIUNII 
INTERPARLAMENTARE 


Parlamentul danez a luat vacanţă, dar 
în castelul Cristianborg, sediul Folketin- 
gului, una din cele mai vechi clădiri, 
de importanţă istorică, din Copenhaga, 
activitatea n-a încetat. Aici, în sala Ca- 
merei Reprezentanţilor, se deschide joi 
cea de-a 53-a conferinţă anuală a Uniunii 
interparlamentare. > 

Marti a avut loc ședința Comitetului 
executiv, organul administrativ al Uni- 
unii interparlamentare, iar astăzi, 
miercuri, sesiunea a 95-a a Consiliului 
interparlamentar, consacrată pregătirii 
deschiderii lucrărilor conferinței. 

Conferința interparlamentară consti- 
tuie forul suprem al acestei organizații 
internaționale neguvernamentale, o adu- 
nare mondială a reprezentanţilor grupu- 
rilor parlamentare naţionale din nume- 
roase ţări ale lumii. 

Actuala conferință interparlamentară 
prezintă o mare însemnătate şi o semni- 
ficatie deosebită pentru viata interna- 
ţională. Aceasta se reflectă înainte de 
toate în ordinea de zi a conferinţei, care 
cuprinde probleme de cea mai mare ac- 
tualitate. 

Lucrările conferinţei încep cu discuţia 
generală, după care timp de zece zile, 
delegaţii grupurilor parlamentare vor 
dezbate probleme precum : dezvoltarea 
comerțului internaţional şi lupta împo- 
triva dezechilibrului în economia mon- 
dială ; îmbunătăţirea activităţii O.N.U. 
în concordanţă cu cerinţele vieţii inter- 
naţionale ; problema democratizării în- 
vatamintului şi lupta împotriva analfa- 
betismului în ţările în curs de dezvol- 
tare ; rolul parlamentarului ca interme- 
diar între cetăţeni si guvern. Confe- 
rinta va adopta de asemenea rezoluţii, 
fără dezbateri, în problemele d«yarmaril 
generale si totale, dreptului cosmic, 
ocrotirii internaționale a drepturilor 
fundamentale ale omului, aplicării De- 
claratiei O.N.U. în problema lichidării 
colonialismului ; aceste probleme au fost 
discutate la sesiunea pregătitoare a or- 
ganelor Uniunii interparlamentare care 
a avut loc la Lucerna (Elveţia) în pri- 
măvara acestui an. 

Conferinţa  interparlamentară actuală 
prezintă o însemnătate deosebită și 
pentru faptul că reunește reprezentanţi 
ai parlamentelor din aproape 70 de ţări 
ale lumii. 

La conferinţă participă o delegaţie a 
grupului parlamentar romin al arii 
Adunări Naţionale, formată din depu- 
taţii Barbu Solomon, Stanciu Stoian și 
Traian Ionașcu. Sint prezenţi, în calitate 
de observatori, reprezentanți ai unor 
organizaţii internaţionale (U.N.E.S.C.O., 
Organizaţia Mondială a Sănătăţii, Orga- 
nizatia Naţiunilor Unite pentru alimen- 
tatie și agricultură, G.A.T.T. etc.). 

Fără îndoială că lucrările conferinței 
interparlamentare vor constitui un nou 
prilej pentru schimburi sincere de pa- 
reri şi contacte utile între membrii 
parlamentelor diferitelor ţări şi pentru 
o mai bună cunoaștere reciprocă, în 
interesul promovării unei largi colaborări 
internationale. 


` un adevărat depozit de armament desti- rioada secesiunii katangheze (citeva mii Gh. MOCA 
ey, nat să servească la răsturnarea guver- dintre acestia s-au intors in Congo si Copenhaga, 19 august 
=) nului de la Brazzaville. Îndărătul acestor participă deja la luptele din Katanga de 
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O DISCUŢIE 
UTILĂ 


PROBLEMELE relațiilor internaţionale 
nu mai sînt demult un domeniu care 
interesează în mod strict pe diplomaţii 
de profesie şi pe oamenii de stat. Ac- 
tualmente manifestă interes pentru a- 
ceste probleme cercuri din ce în ce 
mai largi din toate ţările. Acest lucru nu 
este de mirare deoarece în zilele noas- 
tre, principala problemă a relaţiilor in- 
ternationale — realizarea unei păci trai- 
nice, singura âlternativă a conflagra- 
tiei termonucleare, afectează indeaproa- 
pe intreaga omenire in ansamblu si pe 
fiecare om in parte. 

Aceasta a suscitat in ultimul deceniu 
un viu interes fafa de relațiile interna- 
tionale in cercurile cele mai diverse. 
Mişcarea Pugwash a oamenilor de știin- 
ta, conferințele sistematice ale Mesei 
Rotunde cu participarea reprezentanţilor 
unor ţări răsăritene si occidentale si 
multe alte intilniri internationale sint o 
mărturie grăitoare în acest sens. 

Din acest domeniu al activităţii ob- 
stesti face parte si seria asa-numitelor 
intilniri Dartmouth ale reprezentantilor 
vieţii publice sovietici şi americani. 
Prima intilnire a avut loc in 1960 Ja 
Dartmouth (S.U.A.), fiind convocată din 
inițiativa lui Norman Cousins, editorul 
revistei Saturday Review, fruntaş de 
seamă al vieţii publice americane, şi 
A. E. Korneiciuk, cunoscul scriitor, dra- 
maturg și fruntaș al vieţii publice sovie- 
tice. A doua întilnire s-a desfășurat în 
Crimeea în 1961. La sfirşitul anului 1962 
a avut loc cea de-a treia intilnire, în 
micul orășel Andover, în apropiere de 
Boston (S.U.A.). 

Nu demult a luat sfirșit la Leningrad 
cea de-a patra intilnire tradiţională a 
reprezentanţilor vieţii publice sovietici 
şi americani. 

Principala tradiţie a întilnirilor Dart- 
mouth a fost si este discularea sinceră a 
tuturor problemelor, inclusiv a celor mai 
litigioase, care privesc relaţiile dintre 
U.R.S..S şi S.U.A. Participanţii la întil- 
nire au considerat că numai discuţiile 
sincere şi clare pot contribui la regle- 
mentarea pașnică a tuturor problemelor 
litigioase in relaţiile dintre tari. 

În cadrul întilnirii de la Leningrad, 
răspunderea solidară a reprezentanţilor 
vieţii publice sovietici si americani pen- 
tru traducerea în viaţă a noi măsuri 
practice în domeniul dezarmării şi răs- 
punderea solidară pentru reglementarea 
pașnică a tuturor problemelor litigioase 
în relaţiile internaţionale au fost prin- 
cipalele probleme ale dezbaterilor. A fost 
examinată în mod special problema mă- 
surilor pentru dezvoltarea colaborării 
dintre S.U.A. si U.R.S.S. in domeniul e- 
conomiei, tehnicii, literaturii şi artei. 

Putem spune că am fost unanimi în 
multe probleme. Astfel au fost aprobate 
în unanimitate măsurile luate din ini- 
fiativa ţărilor noastre în direcţia dez- 


armării şi reglementării relaţiilor in- 
ternafionale. 

Participantii la intilnire au studiat po- 
sibilitatea unor noi pași in această di- 
rectie. Asa, de pildă, a fost examinală 
problema distrugerii tuturor tipurilor de 
avioane de bombardament, începind cu 
sistemele învechite. O atenţie deosebită 
s-a acordat prevenirii diseminării armei 
nucleare. 

Am fost unanimi în părerea că pro- 
blemele litigioase cu caracter teritorial 
şi de altă natură dintre state trebuie 
rezolvate pe calea negocierilor paşnice, 
fără a se recurge la război. În această 
ordine de idei am considerat că sint 
necesare măsuri in vederea întăririi 
O.N.U., pentru ca această organizaţie să 
devină un for al colaborării construc- 
tive între ţări. 

După părerea generală a participan- 
tilor, ultima propunere a guvernului so- 
vietic privind întărirea O.N.U. şi, în 
special, crearea forțelor ei armate, me- 
rită să fie studiată cu atenţie. 

La intilnire s-a relevat că în prezent 
nivelul colaborării în domeniul ştiinţei şi 
culturii, precum și al dezvoltării co- 
mértului dintre Uniunea Sovietică si 
S.U.A. este scăzut și nu corespunde nici 
pe departe nivelului dezvoltării indus- 
triei, științei, tehnicii si artei din cele 
două ţări. 

Am fost unanimi în părerea că sînt 
necesari de urgenţă pași concreti — si 
eu cred că în general acești paşi trebuie 
să fie făcuţi de către S.U.A. — pentru 
sporirea substanţială a schimbului de 
studenți, oameni de știință, pentru edi- 
tarea largă a literaturii beletristice si de 
alte genuri, pentru schimbul de filme şi 
dezvoltarea comerțului. 

În încheierea intilnirii a fost exami- 
nată problema, cit se poate de intere- 
santă, a perspeclivelor dezvoltării socie- 
tăţii sovietice şi celei americane. 

Oamenii de ştiinţă sovietici și amer. 
cani au subliniat în cuvintul lor că o 
colaborare pașnică între toate ţările si 
popoarele este necesară nu numai pen- 
tru că este singura alternativă a confla- 
grafiei termonucleare, ci si pentru că 
numai aceasta colaborare poate asigura 
folosirea raţională și utilă a resurselor 
planetei noastre şi poate chezășui re- 
zultate rodnice in dezvoltarea continuă 
a ‘societății umane. 


Acad. Evgheni FEODOROV 


La cea de-a patra întîlnire Dartmouth, 
de la Leningrad, au luat parte, printre 
alţii ` NORMAN COUSINS (copresedinte), 
redactor-şef al revistei „Saturday Review“; 
ARTHUR LARSON (copreşedinte), direc- 
torul Centrului de cercetări în dome- 
niul dreptului international si profesor 
de drept la Universitatea Duke; DAVID 
ROCKEFELLER, preşedintele „Chase 
Manhattan Bank“; KENNETH GAL- 
BRAITH, profesor la Universitatea Har- 
vard; ALEXANDRU KORNEICIUK (co- 
preşedinte), membru al Academiei de 
Ştiinţe a U.R.S.S., dramaturg, deputat 
în Sovietul Suprem al U.R.S.S., prese- 
dintele Sovietului Suprem al R.S.S. U- 
crainiene ` EVGHENI FEODOROV (co- 
președinte), membru al Academiei de 
Ştiinţe a U.R.S.S., şeful serviciului me- 
teorologic ` NIKOLAI BLOHIN,- prese- 
dintele Academiei de științe medicale a 
U.R.S.S., preşedintele Institutului pentru 
relaţii sovieto-americane ` BORIS PO- 
LEVOI, scriitor, redactor-şef al revistei 
„Iunosti“, 


PUNCTE DE VEDERE. 


NEW YORK 


E 
SINGURA CALE 


DEŞI conflictul rasial se află în cen- 
trul campaniei electorale, problemele 
care opun pe candidații prezidentiali 
precum și platformele partidelor nu sint 
încă definite. Toată lumea ştie, desigur, 
că republicanii goldwateristi speră să a- 
cumuleze voturile tuturor celor care se 
opun integrării si întregului ansamblu al 
protestelor negrilor. Toată lumea ştie 
de asemenea că democraţii lui Johnson 
se bizuie pe voturile negrilor şi albilor 
care se pronunţă într-o măsură mai mare 
sau mai mică pentru o integrare mai 
rapidă sau mai puţin rapidă. Dar nimeni 
din cei care citesc cuvintele platformei 
de la San Francisco sau cuvintările can- 
didatului republican nu va constata o 
poziţie hotărită împolriva integrării. De 
fapt, senatorul Goldwater afirmă că el 
însuşi este un integrationist, dar că sar- 
cina promovării integrării revine nu gu- 
vernului federal ci statelor federale. 

Cuvintele care se rostesc nu redau 
însă adevărul real. Sub agitația verbală 
despre constituţie, drepturile statelor şi 
conservatorism, se ascunde faptul că 
ceea ce este în joc e deosebirea între 
modurile de a trata o minoritate sub- 
jugată si protestatară — dacă să fie 
suprimate protestele ei sau să fie re- 
mediate plingerile ei. g 

Deşi este perfect adevărat, ba chiar 
cu totul evident, că actualul  conflitt 
rasial nu poate fi şi nu va fi rezolvat 
numai cu ajutorul legilor federale, este 
de asemenea adevărat că acest conflict 
rasial nu va fi redus la dimensiuni to- 
lerabile dacă va fi lăsat în seama sta- 
telor federale. 

Atita timp cit senatorul Goldwater va 
susține blocarea acţiunii federale in tra- 
tarea conflictului, el va sluji pe cei 
a căror intenție reală este de a suprima 
cu forța protestul negrilor. 

În alte vremuri şi în alte locuri mino- 
rităţile protestatare, oricît de justă ar fi 
fost cauza lor, erau reduse la tăcere 
— uneori numai pentru un timp, uneori 
pentru generaţii, alteori, ca în cazul 
multora din ereticii evului mediu, pen- 
tru totdeauna. Albii din Africa de sud 
menţin astăzi legile și ordinea lor pro- 
prie împotriva unei mase în fierbere de 
africani negri. Dar dacă vorbim despre 
Statele Unite din a doua jumătate a se- 
colului XX, nu ne putem face iluzia că 
protestul negrilor americani ar putea fi 
redus la tăcere sau suprimat. 

Unul din molive este că minoritatea 
neagră este prea mare pentru a putea fi 
aservită. Altul este că motivele de ne- 
mulțumire ale negrilor sint prea reale, 
cauza lor prea justă pentru ca marea 
majoritate albă să poată aproba teroris- 
mul şi brutalitatea necesare pentru a-i 
reduce la tăcere. 

Reducind chestiunea la ultima expresie 
și omitind toate considerentele de drep- 
tate si nedreptate, de decenta si milă, 
se poate spune că poporul american 
este prea civilizat, sau dacă vreţi prea 
moale și prea blind, pentru a permite 
rasiștilor să domine cu brutalitatea lor 
o minoritate indurerata. 


PUNCTE DE VEDERE 


Masa poporului american nu acceptă 
ciinii poliţişti şi metodele de tortură e- 
lectrică, pe cei ce trag din ascunzători, 
bombardarea școlilor elementare şi ar- 
derea bisericilor. 

Nu există decit o singură cale pentru 
a face pace in ţară. Forţele legii şi or- 
dinii trebuie făcute mai eficiente, exe- 
cutorii şi administratorii legilor trebuie 
să le aplice mai bine, organele legisla- 
tive pot avea mai mult simţ de răspun- 
dere, liderii morali şi intelectuali tre- 
buie să fie mai hotăriţi. Pentru ameri- 
Cant care au de-a face cu americani nu 
există insă altă cale pentru a instaura 
pacea decit justiţia si toleranța. 


Walter LIPPMANN 


TURCIA 


ŞI 
„A TREIA FORŢĂ“ 


ÎN Turcia devin din ce în ce mai 
numeroase vocile care vorbesc despre o 
cotitură în politica externă. Declaraţiile 
în această privință făcute incă cu luni 
în urmă de președintele Turciei au stir- 
nit in întreaga opinie publică un ecou 
mai puternic decit s-a presupus inițial. 
Ideea la care s-a făcut aluzie atunci — 
cu citeva săptămini in urmă cind știrile 
din diverse capitale in problema Cipru- 
lui nu erau prea favorabile pentru 
Turcia — adică ideea potrivit căreia o 
cotitură a poziţiei turcești ar putea să 
constituie expresia decepţiei ei, a fost 
reluată imediat; după întrevederea, la 
Istanbul, a şefilor de stat ai Turciei, 
Iranului și Pakistanului, ea constituie o 
temă care apare zilnic în presă dar care 
în același timp poate [i sesizată mereu 
şi in discuţiile particulare. 

Reflectiile ce se fac auzite scot la 
iveală părerea că problema Ciprului nu 
mai este tratată doar prin prisma 


Turciei, aşa cum s-a intimplat de pildă 
în 1959 cînd Turcia constituia, ia inche- 
ierea acordurilor de la Londra și Ziirich, 
un punct de sprijin pentru bazele rache- 
telor americane. Se mai spune că greu- 
tățile economice ale Turciei nu sînt 
luate prea în serios de Occident, asa 
cum s-a aşteptat această țară. Turcia — 
scria cu citva timp în urmă cotidianul 
Cumhuriyet care apare la Istanbul — se 
zbate în greutăţile cele mai mari, se 
înăbușă în datorii, iar ajutorul pe care-l 
cere străinătăţii ajunge tocmai pentru a 
face plăţile anuale. Aceasta nu este insă 
numai părerea presei. Oamenii finan- 
ciari cu care intri în vorbă fac un calcul 
foarte simplu: anul 1965 va fi pentru 
Turcia cel mai greu din istoria ei, pe 
de o parte pentru că, din cauza Ciprului 
si a măsurilor politice interne rezultate 
din această criză, planurile si investiţiile 
au putut fi realizate numai în proporție 
infimă, iar pe de altă parte anul viitor 
dobinzile și capitalul ce vor trebui achi- 
tate pe baza obligaţiilor fata de străină- 
tate vor atinge suma de 212 milioane 
dolari, ceea ce inseamnă 50 la sută din 
veniturile de pe urma exportului turc, 
sau o sumă egală cu cea pe care Turcia 
o primește drept ajutor din partea străi- 
natatii. Prin urmare, cu o mină ea va 
lua iar cu cealaltă va restitui imediat 
ceea ce a luat celor ce i-au acordat aju- 
toare. Se vorbeşte chiar despre „noul 
om bolnav“, ceea ce amintește foarte pe- 
nibil de timpurile dinaintea primului 
război mondial cind se vorbea despre 
„omul bolnav din Bosfor“. 

Se face auzilă o critică foarte vehe- 
mentă la adresa politicii Turciei din 
ultimii ani, precum si la adresa politicii 
ce a fost dusă imediat după cel de-al 
doilea război mondial. Se vorbeşte chiar 
despre conducători de stat care au in- 
dreptat Turcia pe căi greșite, deși această 
tara situată între Asia si Europa ar tre- 
bui să joace un cu totul alt rol. Turcia 
face parte din N.A.T.O. şi, implicit, din 
forța militară a Occidentului: prin 
apartenenţa ei la „pactul C.E.N.T.O.", 
din care fac parte și Iranul si Pakista- 
nul, Turcia joacă un rol pină în adincul 
Asiei. Se pune deci întrebarea dacă 
Turcia este o putere europeană sau una 
asiatică. Ea se sprijină cu un picior în 
Asia, dar doreşte să fie recunoscută ca 
stat european. Se declară stat european 
şi protestează dacă este caracterizată cu 
prilejul unor manifestații internationale 
drept tara asiatică. Pe de altă parte insă 
— şi acesta este punctul esenţial al 
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disputelor actuale — prin pactul inche- 
iat cu Iranul şi Pakistanul, Turcia şi-a 
exprimat dorința de a se alătura acestor 
două state asiatice din punct de vedere 
politic şi economic. 

Cooperarea acestor trei tari este con- 
siderată de toate cercurile din Turcia 
ca un gen de uniune islamică. Presa 
turcă vorbește astăzi despre o bază 
foarte solidă pe care pare a fi construăit 
noul pact între Turcia, Iran si Pakistan. 
Cercurile politice din Ankara îşi exprimă 
chiar părerea că-ar putea fi vorba despre 
o cotitură in direcţia Islamului, cu gin- 
dul ascuns că si alte ţări islamice ar 
putea să se alăture, constituindu-se în 
acest fel un gen de „a treia forţă”. 

Noţiunea „a treia forță” este împinsă 
de la o vreme incoace din ce în ce mai 
mult pe prim plan. Într-adevăr, nu se 
trece sub tăcere faptul că puterea eco- 
nomică a celor trei țări membre ale pac- 
tului este foarte limitată. S-a făcut un 
calcul din care a reieşit că venitul anual 
pe cap de locuitor al oamenilor care 
trăiesc in cele trei tari oscilează intre 
numai 270 si 800 de franci, numărindu-se, 
deci, toate trei, printre țările slab dez- 
voltate. În consecinţă, colaborarea eco: 
nomică nu poate da roade bogate, tu- 
rismul între ele nu va juca un rol, iar 
reducerea taxelor poştale reciproce nu 
se va face simțită. Se pune de asemenea 
intrebarea de ce a fost necesară, in 
aceste imprejurări, incheierea unui pact 
in plus. Politicienii răspund limpede că 
acest pact ar putea să formeze nucleul 
in jurul căruia să se stringă alte țări, 
mai puternice din punct de vedere fi- 
nanciar şi economic. Nu se trece sub 
tăcere faptul că o premisă pentru aceasta 
o constituie eforturile proprii ale celor 
trei ţări pentru însănătoșirea structurii 
sociale şi economice și realizarea planu- 
rilor de construcţie; in acest fel, ele 
vor putea sluji ca punct de atracţie si 
vor deveni mai interesante atit pe plan 
politic cit şi pe plan economic. 
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LA SAIGON 
LOVITURILE DE STAT 
NU REZOLVA 
VECHILE PROBLEME 


ÎN momentul de fata situaţia dia 
Vietnamul de sud sugerează că „vic- 
toria“ guvernului de la Saigon a fost 
aminată intr-o măsură considerabilă pen- 
tru mai tirziu de către nesiguranțele po- 
litice care au urmat răsturnării, in 
noiembrie trecut, a lui Ngo Dinh Diem, 
și celei de-a doua lovituri de stat care 
l-a instalat, destul de nestabil, la pu- 
tere, pe generalul Nguyen Khan. 

Partizanii și-au extins, după toate a- 
parentele, învăluirea in regiunea vitală 
a deltei Mekongului, unde trăiesc două 
treimi din populaţia totală, de 14 mili- 
oane de oameni, a Vietnamului de sud. 
În același timp a slăbit mult legătura 


dintre Saigon şi provinciile ţării, mai 
ales in urma spulberării edificiului po- 
litic pus pe picioare de defunctul Diem. 

Un călător care s-ar intoarce la Sai- 
gon acum, după o absenţă de aproape 
un an, şi care ar auzi de un nou ,,pro- 
gram de pacificare“, n-ar putea evita 

„senzaţia că retrăieşte zilele din 1961 
cind regimul lui Diem se reorganiza 
pentru a atinge același scop. 

Guvernul Diem era considerat ca un 
rău care trebuia urgent ameliorat. Dar el 
a fost pur şi simplu înlăturat, fără să 
fie înlocuit cu nimic altceva, într-o mă- 
sură eficientă cit de mică. 

În entuziasmul care a urmat înlătură- 
rii unei tiranii unanim detestate, s-a pro- 
dus, în locul unor reforme, distrugerea 
instituţiilor de tipul Adunării Naţionale. 
Pină acum nu a apărut nici un alt apa- 
rat prin care să se poată exercita în 
mod coerent acţiunea politică. 

Au apărut si s-au înmulţit o sumede- 
nie de partide politice, unele atit de 

_ mici încit totalul membrilor lor abia ar 

„ajunge să umple un autobuz. Ele sint 

„conduse de obicei de veritabile nulitati 
politice. 

În această perioadă de nesiguranţă, 
partizanii au înregistrat succese in re- 
giunile rurale. 

Recent au fost elaborate măsuri gu- 
vernamentale pentru a obţine sprijinul 
‘in favoarea efortului militar — şi aceasta 
constituie o acțiune in care regimul 
Diem nu a înregistrat niciodată succese, 

-ci dimpotrivă eșecuri remarcabile. Prin- 
tre aceste măsuri figurează proclamarea 
stării de urgență in întreaga tara si 
revendicările generalului Khan în fa- 
voarea organizării unui „marş către 
nord“. 


Robert TRUMBULL 


CANADA 
ŞI 
O.S.A. 


HOTARIREA conferinței miniștrilor de 
externe ai țărilor membre in O.S.A. de a 
boicota Cuba din punct de vedere poli- 
tic şi economic a aruncat o lumină nouă 
asupra vechii probleme dacă pentru Ca- 
nada este sau nu bine să se alăture 
acestei organizaţii. Ani de zile Canada a 
fost unicul stat american care nu a 

| făcut parte din O.S.A. Între timp, Ja- 
maica si Trinidad au obținut indepen- 
denta, fără a intra totodată in O.S.A. 
Așadar, Canada nu mai este singură. Ca 
motiv pentru răminerea in afara comu- 
nităţii statelor americane, Canada a in- 

_ vocat întotdeauna faptul că ea face 
parte dintr-o uniune de state mai puter- 
G nic integrate, mai veche, din Common- 
wealthul britanic, şi că participarea con- 
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comitentă la ambele comunităţi ar duce 
la conflicte. 

În ultimii ani, atit in Canada cit și 
în cadrul OS.A. s-au facut auzite din 
ce în ce mai multe voci care cereau 
intrarea Canadei în organizaţia paname- 
ricană. Cauza o constituie legăturile 
politice, economice şi strategice tot mai 
puternice cu celelalte state ale conti- 
nentului. În domeniul economiei şi po- 
liticii sale, Canada nu depinde numai 
foarte mult de vecinii ei nemijlociţi, ci 
în acelaşi timp ea are astăzi şi interese 
comerciale şi legături politice mult mai 
puternice decit înainte de război, cu 
țările Americii Latine. Relaxarea legă- 
turilor Commonwealthului şi indeosebi 
eforturile Angliei pentru intrarea in 
Comunitatea Economică Europeană au 
făcut ca cercuri largi din Canada să 
ajungă a crede că acum ar fi necesară 
intrarea in O.S.A. S 

Fireşte că acestor puncte de vedere 
continuă să i se opună teama de in- 
fluenta din ce in ce mai mare a S.U.A. 
asupra treburilor Canadei, precum si 
neîncrederea adînc înrădăcinată impo- 
triva mai multor ţări latino-americane 
în care domnesc condiţii politice şi 
economice subrede. Deşi aproape toate 
guvernele canadiene din era postbelică, 
şi indeosebi actualul guvern liberal 
al lui Pearson, au vorbit mereu 
despre destinul care leagă Canada 
de celelalte ţări ale Americii de 
Nord si de Sud, pronuntindu-se in 
principiu pentru o consolidare a legă- 
turilor prin intrarea în organizaţiile emi- 
sferei, pina in prezent ele s-au sfiit in- 
totdeauna să facă ullimul pas decisiv. 
De fiecare dată cind părea sosit mo- 
mentul pentru intrarea în aceste organi- 
zatii au avut loc puciuri militare sau 
alte schimbări prin forţă. Toate eveni- 
mentele de acest gen păreau a da drep- 
tate acelor cercuri canadiene care pre- 
ziceau că intrarea in O.S.A. ar atrage 
tara in probleme opuse atit tradiţiei şi 
mentalităţii Canadei, cit şi intereselor 
ei economice. ~ 

În ultimele săptămini, cînd membrii 
OS.A. au hotărit cu 15 voturi pentru şi 
4 contra să nu întreţină relaţii diplo- 
matice cu Cuba şi să nu facă comerţ cu 
această ţară — exceptind alimentele şi 
medicamentele — vechea problemă a 
devenit din nou cit se poate de actuală. 
Desi, nefiind membră în O.S.A., Canada 
nu este angajată de această hotărire, i 
s-a spus totuşi să întreprindă aceiaşi 
pași impotriva Cubei. Răspunsul Cana- 
dei nu s-a lăsat mult așteptat. Ministrul 
de externe Martin a declarat în parla- 
mentul din Ottawa că ţara sa își va 
menţine relaţiile diplomatice cu Cuba și 
că nu intenționează să limiteze si mai 
mult comerțul canadiano-cuban. 

Satisfactia cu care această ştire a fost 
primită de presa canadiană arată lim- 
pede cit de puternică este astăzi în Ca- 
nada rezistența impotriva unei solidari- 
tăți panamericane necondiționate. Pe 
lingă motivele psihologice menționate 
mai există şi considerente practice care 
determină această rezistență. Este ştiut 
că pentru Canada comerțul cu Havana 
nu este o afacere proastă; el s-a lărgit 
în ultimul timp, deşi ponderea sa în 
comerţul exterior global al Canadei con- 
tinuă să fie destul de mică. În anul 1962, 
expertul Canadei spre Cuba a fost în va- 
loare de 10,9 milioane dolari, în anul 
1963 de 16,4 milioane, iar în primele 
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patru luni ale anului 1964 el s-a ridicat 
la 22,3 milioane de dolari. Canada importa 
din Cuba indeosebi zahăr. Importul glo- 
bal din Cuba a fost in 1962 in valoare 
de numai 2,8 milioane dolari, in 1963 de 
13 milioane. Aceste cifre nu sint nici- 
decum destul de importante pentru a 
explica in sine strictul refuz al Cana- 
dei de a aplica sancțiuni impotriva 
Cubei. Punctul de vedere al Canadei 
poate fi exprimat cel mai bine prin cu- 
vintele ministrului de externe potrivit 
căruia relaţiile diplomatice şi economice 
cu o ţară nu inseamnă nicidecum o apre- 
ciere a valorii sistemului politic al aces- 
teia. 

Cind ministrul a fost intrebat de opo- 
ziție dacă atitudinea O.S.A. față de 
Cuba constituie un motiv în plus pen- 
tru neparticiparea Canadei la această 
organizaţie, el a răspuns fără a se an- 
gaja, declarind că el personal continuă 
să se pronunţe în favoarea intrării Ca- 
nadei în O.S.A., dar această problemă 
trebuie tratată cu mare prudenţă. Este 
evident că guvernul Pearson este sincer 
în dorinţa sa de a asigura Canadei o 
influenţă mai mare în emisfera occiden- 
tală prin participarea la consfătuirile 
acesteia. Cu atit mai incomodă ii este 
confruntarea cu problema izolării Cubei, 
o problemă care nu pare nicidecum adec- 
vată pentru a demonstra solidaritatea 
panamericană a Canadei si cu atit mai 
putin pentru a o consolida. 


S.U.A., 
BELGIA 
ŞI CONGO 


GUVERNUL american, nemulţumit de 
putinul entuziasm manifestat de Bru- 
xelles fata de apelurile repetate ale lui 
Chombe pentru o intervenţie militară 
mai directă a Belgiei în Congo, l-a dele- 
gat pe Averell Harriman să amintească 
lui Spaak si cercurilor guvernamentale 
“că problema Congoului este în primul 
rind o „problemă belgiană“, că S.U.A. 
apără acolo, paralel cu propriile lor in- 
terese, şi o populaţie şi interese bel- 
giene. S 

Spaak şi conducătorii companiei 
„L'Union Minière“ i-ar fi răspuns că 
prezenţa în Congo a 40000 de cetăţeni 
belgieni, dintre care un mare număr 
trăiesc în regiunile controlate de insur- 
genţi, ar impune Belgiei o foarte mare 
prudenţă. Poate că ei nu i-au spus la fel- 
de clar că victoria insurgenților li se 
pare în prezent probabilă si că ei 
cred că vor putea păstra pentru Belgia 
imensul complex industrial katanghez. 

„Poate că la Bruxelles nu se crede că 
trupele colonelului Soumialot sau ale ` ` 
„Comitetului national de eliberare” ar — 

_ putea ocupa întregul Congo. Se soco- 
teste pur si simplu că puţinele trupe care 
apără Elisabethville-ul riscă să se pră- 
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bușească de la o zi la alta si că, In: 


această eventualitate, va trebui să se 
trateze cu oamenii care deţin puterea de 
fapt in Katanga si Kasai. 

Chiar in ipoteza cea mai optimistă, în 


„capitala Belgiei — care își amintește de 


eşecul încercărilor jandarmeriei katan- 
gheze, în timpul secesiunii, de a înăbuși 
insurecția tribului Baluba — se crede că 
urmașii lui Lumumba vor deţine mult 
timp cea mai mare parte a Provinciei 
Orientale, Kivu și Katanga de nord. Or, 
în aceste regiuni există importante in- 
stalaţii miniere si industriale necesare 
funcţionării armonioase a complexului 
general... deci cercurile financiare bel- 
giene înțeleg să aibă, cu mai multă sau 
mai puţină discreţie, relaţii cu fiecare 
tabără. 

Totuşi, pentru a răspunde presiunilor 
Washingtonului, guvernul belgian ar fi 
de acord „să închidă ochii” asupra acti- 
vităţilor unui număr oarecare de cetăţeni 
belgieni aflaţi în rindurile armatei na- 
ționale congoleze. În felul acesta, s-ar 
stabili o situaţie asemănătoare cu cea 
care exista în timpul secesiunii katan- 
gheze: o misiune oficială de asistenţă 
militară, reprezentată de o suită de teh- 
nicieni si ofițeri necombalanţi, dublată 
de un corp de „mercenari“. 

Statele Unite, la rîndul lor, par hotă- 
rite să-și înăsprească poziția. În afară 
de livrarea de camioane si avioane care 
ar asigura o mai mare mobilitate mici- 
lor unităţi „sigure“ ale armatei naţionale 
katangheze si ale jandarmeriei, la Pen- 
tagon s-ar lua în consideraţie trimiterea 
de cadre combatante mai numeroase. 
Dacă obstacolul limbii este important în 
această perspectivă, trebuie reamintit că 
S.U.A. l-au învins în Vietnam... este 
drept fără un rezultat prea grăitor. 


IMPASUL 
DIN 
VIETNAMUL DE SUD 


RĂZBOIUL este de fapt o treabă prea 
importantă pentru a fi lăsată doar în 
seama generalilor; poporul american tre- 
buie să-și spună într-un viitor apropiat 
cuvintul despre politica S.U.A. in Asia. 

Sintem la sfîrşitul logic al drumului 
întunecos prin Indochina pe care ne-a 
condus în 1954 secretarul de stat John 
Foster Dulles. Suferind un eșec in In: 
cercările sale de a asigura continuarea 
rezistenţei franceze în Indochina, Dul- 
les a refuzat să pună semnătura S.U.A. 
sub acordul de la Geneva din 1954. 
Vietnamul de sud a refuzat și el să-l 
semneze. Tot ce au spus Statele Unite 
în legătură cu acordul din 1954 se redu- 
cea la faptul că il vom recunoaște ca o 
lege internaţională. 

Imediat după ce acordul din 1954 a 
fost semnat, Statele Unite au acordat un 
noului guvern al 
Vietnamului de sud. În scrisoarea pre- 
sedintelui Eisenhower către premierul 
Vietnamului de sud, Ngo Dinh Diem, 
care mai servește încă drept bază pen- 
tru politica noastră din anul 1964, i se 
propunea ajutor lui Diem şi se spunea 
că „guvernul Statelor Unite speră că 
guvernul Vietnamului (de sud — n.n.) va 
răspunde la acest ajutor prin efectuarea 


= reformelor necesare“. 


“În 1964, preşedintele Johnson se re- 
feră la această scrisoare ca la o bază 
pentru ajutorul nostru, dar partea care 
se referea la - reforme este de multă 
vreme ignorată. 

Dacă examinăm situația in mod o- 
biectiv, nu văd posibilitatea de a evita 
concluzia că în deceniul care a trecut 
din 1954, Statele Unite au transformat 
de fapt Vietnamul de sud într-un pro- 
tectorat. Noul lui guvern a devenit 
imediat dependent din punct de ve- 
dere financiar față de noi; pe măsură 
ce sporea revolta împotriva lui, pro- 
portiile ajutorului nostru creșteau. Prin 
anul 1961 am trimis 15000 de soldați 
americani in calitate de „consilieri“ 
pentru forţele militare locale. Cind gu- 
vernul lui Diem a trecut de la lupta 
împotriva răsculaților la lupta împo- 
triva budistilor, el a fost înlăturat 
printr-o lovitură de stat săvirșită de 
protejaţi ai Statelor Unite. În decurs 
de citeva săptămîni, o altă lovitură de 
stat a înlocuit junta lui Minh cu o 
juntă militară condusă de generalul 
Khan pe care consilierii militari ame- 
ricani l-au considerat mai eficient. 

Niciodată Vietnamul de sud nu a 
avut un guvern la propria lui alegere. 
Junta lui Khan şi-a justificat de fapi 
lovitura de stat prin pretextul că un 
număr de ofiţeri ai lui Minh erau pro- 
francezi și puteau căuta o cale de 
neutralizare a ţării. La ceea ce puteau 
dori locuitorii Vietnamului de sud nu 
s-a gindit nimeni niciodată, nu s-au 
gindit nici măcar cei care controlează 
incă guvernul. N-am înţeles niciodată 
prin ce anume se deosebește actualul 
guvern al lui Khan de fostul guvern 
al lui Bao Dai. Si totuși, conducătorii 
americani vorbesc cu emfază despre 
„apărarea libertăţii“ in Vietnamul de 
sud. 

Nu se știe cîtă vreme ne vom putea 
purta in acest mod in Laos și Viet- 
nam fără a fi trasi la răspundere in 
O.N.U. Reprezentanţii guvernului spun 
că, după părerea lor, respectarea Car- 
tei O.N.U. nu corespunde în momentul 
de față intereselor americane. După 
teoriile lor, e necesar intii să se re- 
purteze o victorie pe cimpul de luptă 
si abia apoi se pot duce tratative. 
Aceasta echivalează cu a declara că 
orice acord sau obligaţie care nu co- 
respunde intereselor noastre naţionale 
este doar un petic de hirtie. 

Adevărul este că noi incălcăm acor- 
dul de la Geneva și Carta O.N.U. Noi 
nu ne propunem nici realizarea drep- 
tatii, nici realizarea păcii in Asia de 
sud-est. Noi nu ne propunem nici mă- 
car instaurarea libertăţii.  Menţinem 
impotriva poporului Vietnamului de 
sud o dictatură militară condusă de o 
marionetă. 

În Asia, ca şi în Africa, zilele do- 
minaţiei Occidentului au apus de mult. 
Pentru noi cea mai bună perspectivă 
în Vietnamul de sud este impasul, dar 
cu cit se va prelungi acest impas cu 
atit va fi mai verosimilă perspectiva 
lărgirii războiului. 

Nimic din ceea ce ne pregăteam să 
Sntreprindem în 1954 nu justifică, bine- 
înțeles, ceea ce facem astăzi și mai 
putin încă ceea ce amenințăm că vom 
face, 


Wayne MORSE 


membru al senatului S.U.A. (Din 

numărul pe august al revistei 

americane Progressive, text 
prescurtat) 
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13 august 3 rs, 


S-a dat publicităţii telegrama adresată 
de preşedintele Consiliului de Stat al 
Republicii Populare Romine, Gheorghe 
Gheorghiu-Dej, arhiepiscopului Makarios, 
preşedintele Republicii Cipru. 


Vicepreşedintele Consiliului de Miniş- 
tri, Gogu Rădulescu, a primit pe Hu- 
mayun Kabir, ministrul petrolului si 
chimiei al Indiei. 

Vicepresedintele Consiliului de Ministri 
al R. P. Romine, Gogu Rădulescu, a 
primit delegatia Uniunii cooperativelor 
de aprovizionare si desfacere pe în- 
treaga Chină, condusă de Van Nien-ti, 
vicepresedinte al Uniunii. 


Președintele R.S.F. Iugoslavia, Iosip ~ 
Broz Tito, l-a primit pe ambasadorul ex- 
traordinar si plenipotenţiar al R. P. 
Romine la Belgrad, Aurel Mălnăşan. 


14 august 


Tovarasii Alexandru Voitinovici, pre- ` 
sedintele Tribunalului Suprem al Repu- 
blicii Populare Romine şi Constantin 
Flitan, directorul Direcţiei Juridice şi a 
Tratatelor din Ministerul Afacerilor Ex- 
terne, au fost desemnaţi din partea 
R. P. Romine ca membri ai Curţii Per- 
manente de Arbitraj de la Haga. ~ 


La cel de al 10-lea Concurs interna- 
tional de vinuri de la Ljubljana, ţara 
noastră a fost distinsă cu 30 medalii de 
aur, 9 de argint şi una de bronz. 


15 august 


Tovarăşul Gheorghe Gheorghiu-Dej a 
primit la Eforie delegaţia de partid şi 
de stat a R.P.D. Coreene condusă de 
tcivarăşul Kim Ir, membru al Biroului 
Politic, vicepreşedinte al C.C. al Parti- 
dului Muncii din Coreea, prim-vicepre- 
sedinte al Cabinetului de Miniştri al 
R.P.D. Coreene, delegație care va parti- 
cipa la sărbătorirea celei de-a XX-a 
aniversări- a eliberării Romîniei de sub 
jugul fascist. á 


Petre Bălăceanu a prezentat preşedin- 
telui Statelor Unite ale Americii, Lyn- FJ 
don B. Johnson, scrisorile de acredi-  _ 
tare în calitate de ambasador extraor- 
dinar şi plenipotențiar al R. P. Romîne 
în S.U.A. 


A 


Delegaţia Grupului national romin ai ` ` 
Uniunii interparlamentare, care va par- 
ticipa la lucrările celei de-a 53-a Con- | 
ferinte interparlamentare, a părăsit Ca- 
pitala, plecind la Copenhaga. ` N 


17 august et 
A încetat din viaţă academicianul 

profesor Mihai Ralea, membru al Con- 

siliului de Stat al R. P. Romine. 


18 august 

i resedintele Consiliului de Stat al 
RY Bo nants, Stefan Voitec, a primit 
pe ambasadorul extraordinar şi pleni- 
potentiar al Islandei in R. P. Romina, 
dr. Kristinn Gudmundsson, care şi-a 
prezentat scrisorile de acreditare. 

In aceeaşi zi, vicepreședintele Consi- 
liului de Stat al R. P. Romine, Stefan 
Voitec, a primit pe ambasadorul extra- 
ordinar si plenipotentiar al Uniunii Bir- 
mane in R.P.R., U Ba Saw, care şi-a 
prezentat scrisorile de acreditare. 
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p. 13 acad. prof. Nic. Cernescu 
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puncte de vedere 
din presa mondială 


p. 24—28 Le Figaro, The Guardian, Daily 
Telegraph, Eastern World, Le Monde, 
The World Today 


lumea în cărți și reviste 


p- 29 ,,20 de ani de la eliberarea Romîniei“, 
Pagini de cronică contemporană 
30 „Pentru Patrie“ 


profil, fişier 


p. 31 Charles Helou 
Curtea permanentă de arbitraj 


poșta redacţiei 


La 23 August, 


în numeroase ţări ale lumii au avut loc manifestări oficiale 
consacrate celei de-a 20-a aniversări a eliberării Romîniei 
Prietenii de pretutindeni ai ţării noastre au exprimat în tor- 
mele cele mai diverse, prețuirea pe care o acordă politicii de 
pace a R.P. Romine, realizarilor ei pe toate tarimurile (pag. 2 


Mesajele 


de felicitare primite de revista LUMEA din partea unor per- 
sonalităţi de peste hotare contin, ca şi cele publicate în nu- 
mărul precedent, aprecieri şi calde urări adresate poporului 
romin (pag. 16). Rezultatele concursului-anchetă organizat de 
Radioteleviziune printre ascultătorii din străinătate oglindesc 
interesul larg pentru cunoaşterea realitatilor ţării noastre 


(pag. 21). 


Vietnamul de sud 


reintră în actualitate. Noua criză politică din această ţară este, 
ca şi crizele precedente, un rezultat al conflictului permanent 
dintre masele populare şi guvernele care continuă de mulţi ani 
represiunea armata (pag. 4). 


Partidul democrat 


din Statele Unire intră în campania electorală. Convenţia de 
la Atlantic City reprezintă punctul de plecare (pag. 11). 


Birmania, 


istoria ei zbuciumată, eforturile depuse de la cucerirea in- 
dependenţei, politica ei actuală sînt evocate la pag. 18. 


1200 de specialişti 


în problemele solului vor participa la cel de-al VIII-lea Con- 
gres al Asociaţiei internaţionale pentru ştiinţa solului care va 
avea loc săptămîna viitoare la Bucureşti. Acad. prof. Nic. 
Cernescu ne vorbeşte despre apropiata reuniune internaţională 


(pag. 13). 
Editurile 


din tara noastră au scos de sub tipar in preajma zilei de 
23 August numeroase lucrări consacrate luptei poporului romîn 
pentru “eliberarea de sub jugul fascist, muncii sale rodnice pen- 
tru socialism. Prezentăm la pag. 29— 30 volumele „20 de ani de 
la eliberarea Romîniei“ şi „Pentru patrie“. 
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23 AUGUST PESTE HOTARE 


A 


A toate statele cu 
care Romina întreține relații di- 
plomatice, în capitalele si orașele prin- 
cipale ale multor ţări de pe toate con- 
tinentele lumii, ziua de 23 August a 
prilejuit festivități şi manifestări ofi- 
ciale în cadrul cărora personalităţi de 
seamă din diferite domenii ale vieții 
publice au subliniat importanţa , reali- 
zărilor Rominiei de azi şi a rolului ei 
pe plan internaţional. Sărbătoarea na- 
țională a Rominiei a fost salutată in 
adunări festive organizate de foruri ofi- 
ciale, la care au participat membri im- 
portanţi ai guvernelor, fruntași ai vieţii 
publice, personalităţi culturale. La re- 
ceptiile şi manifestările oficiale orga- 
nizate la ambasadele şi  legaţiile 
R.P. Romine au fost reprezentate gu- 
vernele. țărilor respective, departamen- 
tele economice, cercurile de afaceri, 


`- fruntaşi ai culturii şi artei, etc. 


La sediul Organizației Națiunilor 


Unite, recepţia oferită de reprezentantul 


permanent al R.P. Romine a întrunit 
participarea unor diplomaţi si reprezen- 
tanti ai ţărilor membre ale Organiza- 
tiei. — 

La manifestările de acest fel, repre- 
zentantii diplomatici ai ţării noastre 
au primit felicitări si urări din partea 
șefilor de state, a guvernelor respec- 
tive. 

Mesajele oficiale de felicitări primite 
în aceste zile de conducătorii statului 
nostru de la șefii de state si guverne 
reprezintă un omagiu adus politicii con- 
secvente de coexistenté pașnică a Ro- 
miniei. „În anii puterii populare a cres- 
cut considerabil prestigiul Republicii 
Populare Romine pe arena intematio- 
nală. Împreună cu celelalte ţări socia- 
liste, Rominia promovează consecvent 
principiile coexistentei pașnice si luptă 
activ pentru destinderea incordării in- 
ternationale, pentru dezarmarea gene- 
rală şi totală, pentru pace si colabora- 
re între popoare, pentru transformarea 
Balcanilor într-o zonă a păcii şi prie- 
teniei” — se spune în mesajul semnat 
de N. S. Hruşciov, prim-secretar al Co- 
mitetului Central al Partidului Comu- 
nist al Uniunii Sovietice, preşedintele 
Consiliului de Miniștri al U.R.S.S., si de 
A. I. Mikoian, presedintele Prezidiului 
Sovietului Suprem al U.R.SS. „Repu- 
blica Populară Romină, promovind în 
mod consecvent o politică externă de 
pace, a depus eforturi neobosite pen- 
tru salvgardarea păcii în Europa si în 
lumea întreagă“ — se spune in tele- 
grama de salut semnată de preşedin- 
tele Comitetului Central al Partidului 
Comunist Chinez, Mao Tze-dun, si de 
conducători de stat ai Republicii Popu- 
lare Chineze. 

Conducătorii romini au mai fost feli- 
citați prin mesaje cordiale de către con- 
ducerea de partid si de stat din R.P. Al- 
bania, R.P. Bulgaria, R.S. Cehoslovacă, 
R.P.D. Coreeană, Cuba, R.D. Germană, 
R.S.F. Iugoslavia, R.P. Mongolă, R.P. Po- 
lonă, R.P. Ungară, R.D. Vietnam. 

Telegrame şi mesaje de felicitare au 
mai sosit zilele acestea la București ex- 
primind felicitări şi urări cu prilejul săr- 
bătorii naţionale a poporului romin din 
partea regelui Belgiei, reginei Olandei, 
împăratului Japoniei, împăratului Etio- 


piei, președintelui Republicii Argentina, 
președintelui Statelor Unite ale Americii, 
președintelui Republicii Franceze, prese- 
dintelui Republicii Ghana, preşedintelui 
interimar al Italiei etc. 

În preajma zilei de 23 August amba- 
sadorii şi reprezentanţii diplomatici ro- 
mini au organizat conferințe de presă 
în cadrul cărora au fost prezentate as- 
pecte din realizările rominesti. Relata- 
rile presei arată că aceste expuneri au 
fost urmărite cu deosebit interes si că 
vorbitorii au fost solicitati să se 
oprească în special asupra dezvoltării 
relaţiilor multilaterale ale Rominiei cu 
alte {ari si asupra perspectivelor exis- 
tente in acest sens. Sărbătoarea na- 
țională a Rominiei a constituit de ase- 
menea prilejul unor manifestări cultu- 
rale care în unele cazuri au căpătat un 
relief Geosehit: în Uniunea Sovietică 
au loc Zilele culturii rominesti, postu- 
rile de radio din țările socialiste si din 
alte {ari au retransmis programe cul- 
turale consacrate Rominiei, cinemato- 
grafele au prezentat gale de filme ro- 
minesti. Expozitiile de artă populară 
sau de fotografii infatisind realizări din 
diferite domenii ale Rominiei deschise 
la Tokio, Havana, Accra, Phenian, in di- 
ferite orase ale Uniunii Sovietice etc. 
sint urmărite cu mult interes de public. 
Asociaţiile de prietenie cu Rominia din 
diferite tari au folosit prilejul sărbătorii 
noastre naţionale pentru a populariza 
pe diverse căi realizările economice şi 
culturale ale Rominiei. 

Dintre adunările festive organizate cu 
acest prilej, s-au bucurat de o participare 
deosebită cele de la Londra, Pekin, Phe- 
nian etc. Spectacole festive în cadrul 
cărora au fost prezentate filme artistice 
rominești, documentare infatisind diferite 
aspecte ale muncii de construcţie din fara 
noastră sau frumuseţile naturale ale Ro- 
miniei au avut loc si au fost urmărite 
cu interes la Washington, Londra, Bue- 
nos Aires etc. În ziua de 23 August, săr- 
bătorită la Varşovia ca „Duminica cul- 
turii rominești“, au avut loc manifestări 
artistice de masă şi un spectacol de gală 
în sala congreselor din Palatul științei 
și culturii. Universitatea din Montevideo 
a prezentat expoziţia „Dezvoltarea știin- 
tei in R.P. Romina si viata studenţilor“, 
a cărei inaugurare a fost retransmisa 
prin posturile de televiziune. 

Pretutindeni aniversarea zilei de 23 
August a fost salutată cu articole sau 
pagini speciale în principalele ziare. La 
22 august ziarul Pravda a pu- 
blicat articolul intitulat „20 de ani de 
muncă creatoare“ semnat de președin- 
tele Consiliului de Stat al R.P. Romine, 
Gheorghe Gheorghiu-Dej. În același 
ziar a apărut un articol semnat de 
poetul Tudor Arghezi. 

Ziarul polonez Trybuna Ludu — care, 
asemenea tuturor ziarelor din R.P. Po- 
lonă, a salutat sărbătoarea naţională a 
Rominiei — a publicat articolul ,,Romi- 
nia la cea de-a 20-a aniversare“, precum 
și stiri si reportaje despre dezvoltarea 
diferitelor ramuri ale economiei naţionale 
rominesti și despre prezentele culturale 
rominesti peste hotare. La Sofia, ziarul 
Rabotnicesko Delo a consacrat zilei de 
23 August o pagină specială, iar celelalte 


ziare bulgare au adresat saluturi po- 


porului romin. ` 

În Finlanda şi Grecia, în Birmania şi 
în Japonia, în Statele Unite si in Ar- 
gentina, in Maroc şi in Algeria, pretu- 
tindeni ziarele principale au publicat ar- 
ticole despre Rominia si relatări despre 
succesele obţinute de poporul romin. 

„Rominia intră în cel de-al treilea 
deceniu al eliberării ei cu fruntea sus, 
mindră, optimistă şi fericită” — scrie 
ziarul grec Ta Nea. ,,Rominia este un 
partener comercial de incredere, atit 
pentru ţările socialiste cit si pentru 
țările nesocialiste“ — subliniază ziarul 
guvernamental birman The Working 
People's Daily. -Contactele comerciale 
cu Rominia sint reciproc avantajoase. 
Dezvoltarea economiei romine face să 
crească posibilitățile de extindere a 
a acestor contacte” (publicaţia econo- 
mică italiană I] Globo). „Potenţialul ac- 
tual de import-export face ca Rominia 
să fie un partener de comerț tot mai 
căutat“ (cotidianul olandez Handelsbe- 
langen). „Guvernul romineste un parti- 
zan convins al coexistentei pașnice ac- 
tive: nu numai că tinde spre evitarea 
conflictelor internaţionale, dar luptă 
pentru dezvoltarea pe toate planurile 
a bunelor relaţii între state și popoare, 
indiferent de regimul lor politic” (zia- 
rul elveţian Journal de Genéve). 

Numeroase ziare străine au publica} 
articole si reportaje ample, în unele 
cazuri cicluri de articole, despre Ro: 
minia si despre diferite aspecte ale 
succeselor obținute de ţara noastră in 
construcţia economică, în afirmarea 
prezenţei sale culturale etc. 

Ecoul internaţional al sărbătorii na- 
tionale a Rominiei, căldura și intere- 
sul cu care ea a fost salutată în cele 
mai depărtate colţuri ale lumii exprimă 
recunoașterea și prețuirea rolului tot 
mai important pe care fara noastră il 
joacă pe plan internaţional. 


GRENOBLE 


Conferinţa 
despre 
tineret 


K Grenoble s-a des- 
chis, duminică 23 august, conferința in- 
ternaţională, organizată de U.N.E.S.C.O., 
cu privire la educaţia tineretului. Ea a 
fost pregătită, între altele, de intrunirea 
din iunie a experţilor de la Bucuresti. 
unde a fost stabilită o bună parte din 
ordinea de zi a actualei conferinţe. 

Participarea este masivă si însemnată : 
delegaţii a 73 de state membre ale 
U.N.E.S.C.O. şi observatori s-au întrunit 
pentru a dezbate probleme legate de 
viata tineretului contemporan şi a in- 
dica soluții menite să îmbogăţească acti- 
vitățile de tineret pe plan national şi 
internațional. 

Ordinea de zi a conferinţei cuprinde 
probleme cu caracter general, orientativ, 
care sînt tratate în şedinţele plenare, şi 
discuţii amănunțite ce vor constitui 
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obiectul cercetării delegatilor grupaţi in 
patru comisii de lucru pe următoarele 
teme : tineretul și viata profesională 
(comisia 1), tineretul și activităţile re- 
creative (comisia a I-a), tineretul si 
viata cetățenească și socială (comisia 
a II-a), tineretul şi înțelegerea şi cola- 
borarea internaţională (comisia a IV-a). 

La şedinţa de deschidere au partici- 
pat René Maheu, director general al 
U.N.E.S.C.O., şi alţi funcţionari supe- 
riori din secretariatul Organizației, 
Philippe de Seynes, secretar general 
adjunct al O.N.U., Maurice Herzog, se- 
cretarul de stat francez pentru sport și 
tineret, precum si reprezentanţi ai auto- 
rităţilor locale. 

În discursul rostit cu această ocazie, 
directorul general al UNESCO a 
arătat, printre altele, că reuniunea in- 
ternationala de la Grenoble s-a născut 
acum patru ani, din iniţiativa R. P. Ro- 
mine. Vorbitorul a arătat in continuare 
că educarea tineretului în spiritul păcii 
şi prieteniei constituie o problemă ma- 
joră a  contemporaneităţii, pe care 
U.N.E.S.C.O. este chemată s-o sprijine 
in programele sale de perspectivă. 

În ședințele plenare care s-au ţinut 
pină acum, s-au prezentat referate cu 
caracter general. Astfel, Philippe de 
Seynes a analizat raporturile dintre De- 
ceniul pentru dezvoltare lansat de 
O.N.U. şi tineretul contemporan. Aca- 
demicianul polonez Bogdan Suchodolski 
a prezentat trăsăturile psiho-sociale ale 
tineretului de astăzi şi tendințele actuale 


ale pedagogiei. Profesorul vienez Leo- 
pold Rosenmayr a vorbit despre con- 
diționarea economico-socială a tineretu- 
lui. Maurice Herzog a infatisat activi- 
tățile de tineret din Franța. De o vie 
apreciere s-a bucurat conferința lui Ra- 
bindra Varma, membru în parlamentul 
indian, care a tratat despre măsurile 
destinate să promoveze in rîndurile ti- 
neretului idealurile de pace, respect 
reciproc si înțelegere ntre popoare. 
R. Varma a subliniat importanța adop- 
tării de către Națiunile Unite a Decla- 
rației privind educarea tineretului in 
spiritul păcii, respectului reciproc şi 
înțelegerii între popoare. Comparind 
Declarația, ca însemnătate istorică, cu 
Declarația universală a drepturilor omu- 
lui adoptată de O.N.U. în 1948, R. Varma 
a salutat această inițiativă ca pe o mă- 
sură fundamentală pentru educarea în 
viitor a tinerelor generații. 

Numeroşi vorbitori au luat cuvintul 
în ședințele plenare pentru a-şi ex- 
prima punctul de vedere faţă de refe- 
ratele generale. Prof. Jean Livescu, 
adjunct al ministrului învățămîntului și 
conducătorul delegaţiei R. P. Romine la 
conferință, a luat cuvintul în ședința de 
marți după amiază, arătind care este 
poziţia ţării noastre în problemele ce 
vor fi dezbătute. El a subliniat necesi- 
tatea ca reuniunea de la Grenoble să 
constituie un schimb de experienţă rod- 
nic pentru toate delegaţiile prezente in 
vederea unei mai bune cunoașteri si 
colaborări de viitor. Vorbitorul a mai 
arătat necesitatea ca participanţii să 
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adopte, în concluziile şi recomandările 
finale, atit principii generale, cit şi 
măsuri concrete de lucru menite să îm- 
bogateasca conţinutul programului 
U.N.E.S.C.O. in domeniul activităţilor de 
tineret. Conducătorul delegaţiei romine 
s-a ocupat apoi de orientarea generală 
pe care trebuie s-o capete discuţiile pen- 
tru a promova si în rindurile tineretului 
idealul cel mai arzător al epocii noas- 
tre, pacea. 

Conferinţa a ales biroul ei de condu- 
cere. Președinte a fost desemnat repre- 
zentantul Republicii Mali, Moussa Keita. 
Au mai fost aleşi şase vicepreședinți 
(reprezentind Anglia, Chile, Franţa, Fi- 
lipinele, Republica Arabă-Unită si Uni- 
unea Sovietică), precum şi un raportor 
general (reprezentantul Elveţiei). 

Din birou mai fac parte și preşedinţii 
celor patru comisii de lucru: H. West- 
phal (R.F.G.), președintele comisiei 1; 
John Fisher (S.U.A.), preşedintele co- 
misiei a Il-a; Moses Nnauye (Tanga- 
nica şi Zanzibar), președintele comisiei 
a II-a. Prof. dr. Jean Livescu a fost 
ales preşedintele comisiei a IV-a, care 
studiază problema pregătirii tineretului 
în vederea înțelegerii si colaborării in- 
ternationale. 

Miercuri au "început dezbaterile in 
comisiile de lucru, unde vor fi abordate 
problemele concrete pe care conferinţa 
internaţională de la Grenoble are a le 
discuta. 


Valentin LIPATTI 
Grenoble, 26 august 


REFLECTOR 


„La Paris au devenit cunoscute detalii ale programului vi- 

zitei pe care şeful statului francez o va face în America 
Latină, în cursul lunii viitoare. Generalul de Gaulle va 
pleca de la Paris la 20 septembrie şi 'va sosi la Caracas în 
21 septembrie. Următoarele escale sînt Bogota, Quito şi 
Lima, unde este așteptat la 25 septembrie. Alte etape: 
Cochabamba (în Bolivia—26 septembrie), Arica şi Valparaiso 
(la Valparaiso preşedintele de Gaulle îl va intilni pe pre- 
ședintele chilean Alessandri), Santiago, Roncagua, Buenos 
Aires (3 octombrie). După ce va vizita de asemenea Para- 
guayul, Uruguayul si Brazilia, şeful statului francez va 
porni spre Paris din Rio de Janeiro, la 16 octombrie. 


In cursul unei noi intilniri, în aprilie 1965, la Monrovia, 
şefii de stat ai Liberiei, Guineei, Coastei de Fildes si Sierrei 
Leone vor examina recomandările privitoare la crearea unei 
zone a liberului schimb, deschisă si altor ţări africane, pe 
care o comisie de lucru ministerială le va elabora pînă la 
31 ianuarie anul viitor. 


Principalele societăţi de radioteleviziune americane Ameri- 
can Broadcasting Company, Columbia Broadcasting System 
si National Broadcasting Company folosesc 1700 de persoane, 
134 camere de televiziune si 450 km de cabluri pentru a 
transmite desfășurarea convenției nationale a partidului de- 
mocrat. Pentru A.B.C., convenţia va fi comentată de Hubert 
Humphrey (coijventia republicană a fost prezentată, pentru 
A.B.C., de fostul preşedinte Eisenhower). 


Roy Welensky, fostul premier al Federaţiei Rhodesia-Nyas- 
saland, a afirmat că este posibil ca guvernul Rhodesiei de 
sud să proclame unilateral independența acestei ţări la 
16 octombrie (cu o zi după alegerile generale si cu opt zile 
înainte de proclamarea independenţei Rhodesiei de nord, 
viitorul stat Zambia). 

Welensky este apreciat ca un adversar redutabil de către 
actualul șef al guvernului sud-rhodesian Ian Smith. În cir- 
cumscripţia Arrundel din bury, Welensky va avea ca 
adversar in alegeri pe Clifford Dupont. Cu citeva zile in 
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urmă Dupont a fost numit, de către Ian Smith, vicepre- 
mier şi ministru de externe, măsură care a provocat uimire 
si nelinişte la Londra întrucît, potrivit statutului în vigoare, 
gestiunea afacerilor externe ale Rhodesiei de sud este asi- 
gurată de guvernul Marii Britanii. 


S-a anunţat că anul viitor, între 3 şi 9 octombrie, va avea 
loc o reuniune internaţională în problema desalinizării apei 
de mare, organizată de U.N.E.S.C.O. şi de Agenţia interna- 
țională pentru dezvoltare. 


Intr-un interviu acordat ziarului Kölnische Rundschau, 
vicepreşedintele partidului liber democrat din R. F. Ger- 
Gest illy Weyer, a afirmat că vicecancelarul Erich 
Mende, președintele partidului liber democrat şi ministru 
federal pentru problemele întregii Germanii, trebuie să de- 
pună eforturi în cadrul guvernului şi al coaliţiei guverna- 
mentale pentru crearea unui oficiu pentru problemele în- 
tregii Germanii, prin intermediul căruia să aibă loc con- 
tactele cu R. D. Germană. După părerea lui Weyer, acest 
oficiu ar trebui să se afle sub conducerea lui Mende. 

In acelaşi interviu, Weyer a arătat că, după alegerile le- 
gislative din 1965, partidul liber democrat nu va participa 
la nici o coaliţie guvernamentală în care liderul partidului 
e aa Franz-Josef Strauss, ar ocupa o functie mi- 
nister $ 


Marti a sosit la Praga o delegație comercială si industrială 
olandeză. Delegația susține convorbiri cu privire la cola- 
borarea economică dintre R, S. Cehoslovacă şi Olanda, 


Ministrul de externe al Indiei, Swaran Singh, a sosit în 
Nepal într-o vizită oficială. El urmează să viziteze Afganista- 
nul, Ceylonul şi Birmania în vederea dezvoltării relațiilor 
dintre India şi ţările asiatice vecine. 
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SAIGON : 


Se repeta 
istoria ? 


Ka, zile a fost pre- 


sedinte al Vietnamului de sud genera- 
lul Nguyen Khanh. Singur s-a numit 
premier la 30 ianuarie, singur a preluat 
preşedinţia statului la 16 august. Demi- 
sia n-a mai fost însă o initiativă per- 
sonală. Ea s-a produs sub presiune. Sub 
presiunea zecilor de mii de demonstranți 
care şi-au petrecut ziua de marti in 
jurul palatului prezidenţial din Saigon 
strigind „Jos Khanh !". 

Reîntilnim, în evenimentele care au 
precedat răsturnarea, multe elemente ce 
dau impresia de lucru cunoscut, de re- 
petare. Totul a început ca si acum un 
an cu demonstraţii ale studenților. La 
fel ca şi atunci au intrat după aceea în 
acţiune budistii. Nouă pare a fi numai 
rapiditatea succesiunii evenimentelor. 
„A şasea, a șaptea, a opta, a noua de- 
monstratie începînd de vineri” — nu- 
mărau luni ziariștii din Saigon. Fiecare 
manifestaţie era mai masivă si mai vio- 
lentă decit cea care o precedase. 

Duminică dimineaţa, o mie de studenți 
în medicină au ars demonstrativ noua 
constituţie. 

Apoi, 600 de studenţi au atacat un 
post de radio Guvernamental. 

Seara, din nou 1000 de studenţi în 
medicină, litere si drept au organizat 
o demonstraţie antiguvernamentală. 
Obiectivele lor deveniseră clare. Ei 
cereau inlocuirea guvernului miiitar cu 
un guvern civil, abolirea Cartei consti- 
tuționale proclamată cu o săptămină in 
urmă, suprimarea cenzurii. Studenţii, al 
căror număr ajunsese între timp la 2000, 
au pătruns apoi in clădirea Ministerului 
Informaţiilor şi au devastat mai multe 
birouri. 


În cartierul Cholon au explodat 
bombe. 
În fosta capitală imperială Hue, 


4—5 000 de oameni conduși de studenți 
au atacat o şcoală catolică. Zece mii 
de budiști din Qui Nhon s-au ciocnit 
cu grupuri de catolici. S-au inregistrat 
pumeroși răniţi. 

La Da Nang, 500 de militari ameri- 
cani s-au adăpostit într-o cazarmă cu 
geamurile sparte, in timpul luptelor de 
stradă cu focuri de armă si grenade 
dintre budiști şi catolici. 

„Vom organiza manifestații în toată 
tara pină la înlăturarea guvernului ac- 
tual si pina la epurarea administraţiei”, a 
declarat ziaristilor un membru al ierar- 
hiei budiste din Saigon. ,,Represiunile 
impotriva budistilor continua, a afirmat 
bonzul. În Vietnamul central au fost 
arestaţi 1300 de budiști, un sat budist a 
fost incendiat de autorități fără nici un 
motiv. Au ars 270 de case“. 

„Persecuţia este mai sălbatică decit 
sub vechiul regim“, a întărit alt condu- 
cător budist, citat de agenţia U.P.I. În 
ultimul an, a precizat el, au fost mai 
multe cazuri de excese împotriva budiş- 
tilor decit în cei 9 ani precedenţi. În 
numai citeva luni, 24 de budiști au fost 
ucişi, mii de budiști au fost arestaţi si 
terorizați, opt pagode din delta Mekong 


au fost distruse in cadrul campaniei gu- 
vernamentale. 

„Cine a confirmat că budiștii din zona 
centrală si de la sate sint persecutați? 
Nimeni altul decit generalul-maior pre- 
sedinte al republicii“ — scria pe o pan- 
cartă instalată la intrarea centrului bu- 
dist naţional din Saigon. 

Temindu-se de iminenta unui război 
religios, presedintele statului s-a intors 
în grabă la Saigon. 

S-ar părea că am recapitulat mai sus 
evenimente petrecute cu exact un an 
în urmă, în ajunul înlăturării lui Ngo 
Dinh Diem. În realitate, am transcris 
citeva din telegramele transmise de 
agenţiile de presă in ultimele zile, sau 
mai exact cu începere de vinerea tre- 
cută. Nu este vina corespondentilor că 
unele intimplări par a reveni. Este firesc 


Succesiunea 
evenimentelor 


1 noiembrie 1963: O junta militară 
condusă de generalul Xuong Van Minh 
declanșează o lovitură de stat împotriva 
regimului Ngo: Dinh Diem. 


2 noiembrie: După 16 ore de lupte 
violente Ngo Dinh Diem şi fratele sau 
Ngo Dinh Nhu sint ucisi de noii guver- 
nanţi. 


6 ianuarie 1964: Remaniere ministe- 
rială si reorganizarea comandamentului 
armatei, 


30 ianuarie: O nouă lovitură de stat. 
Generalul Nguyen Khanh. comandantul 
unui corp de armată, îl înlătură pe ge- 
neralul Minh, preia conducerea Consi- 
liului militar revoluţionar şi arestează 
pe principalii patru membri ai juntei. 


31 ianuarie : Generalul Minh acceptă 
postul de consilier al noii junte. Guver- 
nul Nguyen Ngoc Tho demisioneăză. 


8 februarie: Este constituit un nou 
guvern. Generalul Khanh isi  asumâ 
funcţia de prim-ministru, iar generalul 
Minh redevine seful statului. 


1 martie ` Generalul Khanh publică 
programul de acţiune al guvernului său 
pentru a cărui aplicare îşi acordă un 
termen de un an. 


22 martie : Consiliul alege un ..comitet 
executiv“ format din şase generali şi 
prezidat de generalul Khanh. 


23 iulie : Generalul Khanh se adresează 
tuturor țărilor N.A.T.O., cu excepţia 
Franței, cerindu-le sporirea  ajutorulu! 
acordat Vietnamului de sud. 


17 august: Generalul Khanh devine 
seful statului, asumindu-si puteri foarte 
largi pentru remanierea structurii gu- 
vernamentale. Junta militară adoptă o 
„Cartă naţională“ care ţine loc de con- 
stitutie si care prevede crearea in ter- 
men de o lună a unei adunări nationale 
provizorii, ai cărei membri urmează så 
fie nu aleși ci desemnaţi. Minh rămîne 
în guvern cu titlul de „consilier“. 


ca unor cauze determinante similare să 
le urmeze efecte asemănătoare între 
ele. 

„Atitea schimbări în Vietnamul de 
sud, în timp ce situaţia a rămas aceeași“, 
scria New York Times cu două zile îna- 
inte de actuala repriză a tulburărilor. 

„O amestecare a vechiului pachet de 
cărţi de joc“, așa califica ziarul măsurile 
luate de generalul Khanh pentru a-și ab- 
solutiza puterea. S-a spus că americanii 
nu doresc o a treia lovitură de stat în 
patru luni. Cu intenţia de a o preveni, 


Khanh şi-a înlăturat rivalul din condu- 
cere, pe generalul Minh, a preluat el în- 
suşi președinția statului şi a impus o aşa- 
zisă cartă constituţională,totul în conditi- 
ile stării de urgenţă decretate după inci- 
dentele din golful Tonkin. În prealabil, 
pentru a-și asigura bunăvoința unor mi- 
litari ambitiosi, l-a avansat in grad pe 
generalul-locotenent Tran Thien Khiem, 
ministrul de război, si a făcut acelaşi 
lucru cu opt colonei. 

Manevra este tipică pentru politica sud- 
vietnameză. In același timp, ea repre- 
zenta o incercare de a corespunde dezi- 
deratului exprimat cu două săplămini in 
urmă de ambasadorul american, Max- 
well Taylor: „conturarea unui început 
de unitate în guvern și o eficacitate spo- 
rită în conducerea operațiunilor mili- 
tare“. 

Dar cartea dictaturii fatise, scoasă din 
nou din vechiul pachet, a provocat ace- 
leasi binecunoscute contralovituri. 

Într-o primă încercare de a para, 
generalul Khanh a anunțat marti dimi- 
neata că va face concesii. El promitea 
revizuirea noii constituţii, care-i con- 
ferea puteri dictatoriale, si relaxarea 
cenzurii presei. 

Demonstrantii masati cu zecile de mii 
în piața palatului prezidenţial nu s-au 
dectarat satisfacuti, desi Khanh. adre- 
sindu-li-se direct, le-a spus: „Vă promit 
că voi înlătura repede din administraţie 
pe funcţionarii care au jucat un rol 
important sub regimul lui Ngo Dinh 
Diem". Manifestanţii au răspuns că nu 
vor înceta lupta pină la satisfacerea 
totală a revendicărilor lor. Khanh a 
reintrat în palat. La ora 13,15 şeful Si- 
gurantei din Saigon anunţa, in numele 
„Consiliului militar revoluţionar“, aboli- 
rea Cartei constituționale. Citeva minute 
mai tirziu, un reprezentant al studenti- 
lor făcea cunoscut că s-a luat act de 
această declaraţie, dar că nimeni nu va 
părăsi locul demonstraţiei pină nu vor 
fi satisfăcute şi celelalte cereri. Sapte 
ore au stat demonstrantii sub o puter- 
nică ploaie tropicală. În cele din urmă, 
(la ora 16,30) postul de radio Saigon a 
difuzat un comunicat anunţind revoca- 
rea Cartei constituționale, convocarea 
imediată a unei ședințe a Consiliului 
militar revoluţionar pentru alegerea unui 
nou șef al statului și autodizolvarea 
acestui consiliu după alegerea șefului 
statului. 

,Jinind seama de rezultatele bune 
obținute astăzi, considerăm lupta in- 
cheiată pentru moment", au declarat 
reprezentanţii manifestantilor. 

Venind la foarte scurtă vreme după 
ce S.U.A. isi exprimase increderea in 
eficiența conducerii lui, demisia gene- 
ralu'ui Khanh a provocat confuzie in 
cercurile americane din Saigon. Se crede 
că ambasadorul S.U.A. Maxwell Taylor 
nu va mai pleca la 30 august la Wa- 
shnigton unde urma să sosească pentru 
a raporta despre evoluţia situaţiei, 
Erau așteptate precizări în primul rind 
în ceea ce privește mersul operatiu- 
nilor militare. 

În ultimul timp, ziarele și agenţiile 
occidenta'e işi trimiseseră din nou co- 


respondenţi speciali în delta fluviului 
Mekong. Relatările lor seamănă pină la 
a se confunda cu reportajele de război 
scrise in aceleaşi locuri cu un an in 
urmă. Cu unele diferente, in ceea ce 
priveşte cifrele. Ele vorbesc despre o 
intensificare a ritmului operaţiunilor. 
În ce sens? Dacă anul trecut forțele 
guvernamentale au făcut cunoscut că au 
pierdut în lupte 8300 de arme, anul 
acesta statistici oficiale intocmite cu 
patru luni si jumătate înainte de expira- 
rea lui mărturisesc pierderea a 7405 ar- 
me. În ce condiţii ? În timp ce numărul mi- 
litarilor americani din Vietnamul de sud 
a crescut de la 15000 la 17200. (În pri- 
mele două săptămini din august au sosit 
900). Agenţia U.P.I. ne informează că la 
Washington se pregătește trimiterea 
altor 5000 de oameni. Dar consilierii 
militari americani consideră că nu sint 
incă destul de numeroşi. Aceasta 
şi pentru faptul că armata sud- 
vietnameză nu este în stare nici măcar 
să caute rămășițele bombardierului 
R B 47 care s-a prăbuşit (sau a fost 
doborit ?) la 20 de mile de Saigon si la 
numai 10 mile de principalul aerodrom 
militar de la Bien Hoan. De ce? Pentru 
că zona se află sub controlul partizani- 
lor. Despre relativ îndepărtata deltă Me- 
kong, cele mai optimiste relatări ameri- 
cane spun că situația nu s-a schimbat de 
loc în ultimul an. Altele vorbesc despre 
creșterea forței partizanilor. (După sta- 
tisticile lui Khanh, numărul lorarfi de 
150 000.) Şi reportajele reiau binecunos- 
cutele teme: moralul scăzut al armatei 
sud-vietnameze, eforturile - depuse de 
consilierii americani pentru a o deter- 
mina să angajeze lupte, eşecul „satelor 
strategice” de tip vechi sau nou etc. 
Statele Unite cer aliatilor lor din 
NATO să le sprijine eforturile in Viet- 
namul de sud. Nu ne referim firește la 
sesiunea din primăvară a Consiliului 
Pactului Atlantic, ci la cea mai recentă 
acțiune in acest sens: misiunea care il 
duce in aceste zile pe fostul ambasadur 
american la Saigon, Henry Cabot Lodge, 
la Paris, Bruxelles, Haga, Copenhaga, 
Bonn, Roma, Madrid și Londra. Sarcina 
lui era dificilă chiar și înainte de recentele 
evenimente de la Saigon. În plină cam- 
panie electorală, el, un republican, are 


întrevederi cu conducătorii puterilor 
aliate pentru a-i ralia la poziția 
„Administraţiei democrate în cea mai 


controversată problemă a politicii ex- 
terne americane, atitudinea fata de 
Vietnam. Republicanii aleg exact 
același moment pentru ca, prin interme- 
diul liderilor fractiunilor lor din Camera 
Reprezentanţilor și din Senat, să publice 
o declaraţie in care critică aspru această 
politică. Ei reproșează guvernului incon- 
secvența in acţiunea de extindere a 
războiului, inițiată la inceputul acestei 
luni prin bombardarea unor localități 
nord-vietnameze, și ii cer să continue pe 
linia de atunci. Dar — şi acesta este alt 
aspect al contradicţiilor inerente misiu- 
nii lui Lodge — ea a fost considerată 
necesară tocmai pentru a linişti temerile 
unor aliaţi, îngrijoraţi de orientarea pe 


care păreau s-o ia evenimentele în pri- 
mele zile de august. Modul în care tri- 
misul special al preşedintelui încearcă 
să se achite de dubla sarcină de a soli- 
cita sprijin pentru continuarea acţiunilor 
militare si in același timp de a-şi con- 
vinge interlocutorii că Statele Unite do- 
resc nu o soluţie militară, ci o soluţie 
politică, este semnificativ. Fiecare etapă 
a călătoriei fostului ambasador se ín- 
cheie cu o conferință de presă, la care 
Lodge spune in esenţă că guvernul ame- 
rican nu este in priacipiu împotriva unei 
noi conferinţe pentru Vietnam, dar se 
opune convocdrii unei asemenea confe- 
rințe în momentul de faţă. El preconi- 
zează sporirea eforturilor militare, ur- 
mind ca eventuala conferință să aibă loc 
in condiţii care ar permite părţii spriji- 
nite de S.U.A. să-și impună punctul de 
vedere. Aceasta ar fi calea spre soluţia 
politică. La Paris, — unde se preconi- 
zează o soluţie politică pe bază de tra- 
tative, nu de forță, acum si nu într-un 
viitor nedefinit —, Henry Cabot Lodge 
și-a expus mai larg vederile. 

El a cerut ca războiul din Vietnamul 
de sud să fie privit aşa cum a fost privit 
războiul din Coreea, referindu-se la do- 
rința Statelor Unite de a primi din partea 
aliaţilor lor un sprijin asemănător celui 
de care s-au bucurat atunci. Aceasta ar 
echivala cu o internaţionalizare a con- 
flictului. Dar după reacţia negativă pro- 
dusă de incercarea de extindere directă, 
pe teren, a războiului, ambasadorul nu 
solicită de data aceasta o participare mi- 
litară a partenerilor din N.A.T.O. ci doar 
o implicare simbolică, „sprijin moral“, 
potrivit propriei sale formule. Materiali- 
cește vorbind, Statele Unite nu au ne- 
voie de ajutor în Vietnamul de sud. Atit 
din considerente de politică internă, cit 
şi pentru poziţia lor internaţională, do- 
resc însă, a lăsat să se înţeleagă Cabot 
Lodge, ca ceilalți membri ai N.A.T.O. să 
se solidarizeze cu ele. Reacţia negativă 
a Franței, reacția rece a Danemarcei 
arată ce dificilă este misiunea lui Lodge. 

O lovitură neașteptată dintr-o direc- 
tie neașteptată a fost publicarea in 
aceste zile a unui raport întocmit de 
Agenţia Centrală de Investigaţii (C.I.A.). 
Concluzia acestui document de 45 de pa- 
gini este, textual, următoarea : „Efortul 
de contra-guerilla continuă să bată pasul 
pe loc, in parte din cauza dificultății 
inerente problemei, în parte din cauză 
că succesorii lui Diem nu au dovedit ca- 
lităţile de conducători absolut necesare. 
Există îndoieli serioase in ce priveşte 
posibilitatea unei victorii. Situaţia rămine 
foarte fragilă. Dacă Statele Unite vor 
continua să acorde un sprijin pe scară 
largă si dacă se va preveni o nouă de- 
teriorare politică internă în Vietnamul 
de sud se poate obţine cel mult un impas 
prelungit. Există însă si sansa ca evolu- 
fia politică din Vietnamul de sud si de 
pe scena mondială să ducă la o regle- 
mentare bazată pe neutralizare“. 

Este o bombă politică, apreciază co- 
mentatorii americani: serviciile secrete 
americane vorbesc despre neutralizare 
ca despre o soluţie și admit că există 


Una din manifestatiile studenţeşti care 
au avut loc la Saigon împotriva re- 
gimului dictatorial al lui Khanh, 


îndoieli serioase fata de posibilitatea 
unei victorii a părții sprijinite de S.U.A. 
Purtătorul de cuvint al Departamentului 
de Stat a declarat de indaté că acest do- 
cument nu reflectă opinia guvernului. 
Publicarea lui reflectă, însă, in orice caz, 
confuzia existentă in Statele Unite in 
legătură cu politica pe care Cabot Lodge 
încearcă s-o explice in Europa occiden- 
tală. 
lar forța cu care masele populare 

sud-vietnameze au acţionat impotriva 
regimului dictatorial, în favoarea căruia 
pleda Lodge chiar in momentul cind 
acest regim isi inceta poate existenţa, re- 
prezintă un contraargument mai puter- 
nic decit toate argumentele fostului am- 
basador. 

lată de ce a provocat surprindere 
faptul că, marti după-amiază, la Wa- 
shington s-a făcut cunoscut că Statele 
Unite continuă să-l considere pe Khanh 
drept singurul conducător al Vietnamu- 
lui de sud, chiar după demisia sa. În 
capitalele vest-europene mulţi iși pun 
întrebarea dacă nu se pregătește o for- 
mulă pentru menţinerea dictatorului. 


Felicia ANTIP 
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LEOPOLDVILLE 


Chombe 


cauta 
sprijin 

T ransportind foşti jan- 
darmi katanghezi cu avioane ameri- 


cane, guvernul congolez a reuşit să-şi 
mențină controlul asupra oraşului Bu- 
kavu, capitala provinciei Kivu. Cu 
acest prilej, autoritățile .centrale au 
anunțat că a fost ucis Nicholas Olenga, 
colaborator apropiat al lui Gaston Sou- 
mialot; de altfel, săptămîna trecută s-a 
anunțat la Leopoldville că a fost 
omorît Pierre Mulele, conducătorul răs- 
culatilor din provincia Kwilu. Ştirile 
acestea sînt greu de verificat şi chiar 
de crezut — dacă ținem seama că gu- 
vernul a anunțat, simultan, moartea lui 
Mulele în provincia Kwilu şi în pro- 
vincia Kivu. 

Ceea ce este sigur este că, ocupind 
localitățile Bumba şi Libala, răsculații 
şi-au semnalat, pentru prima dată, pre- 
zenta pe malul sting al fluviului 
Congo; provinciile din centrul ţării 
devin prin aceasta vulnerabile. În fața 
acestei perspective, đe loc promițătoare, 
guvernul condus de Chombe recurge 
la soluția cea mai expeditivă — aceea 
a reînființării trupelor de mercenari, 
mai ales albi, din Republica Sud Afri- 
cană şi Rhodesia de sud. De pe acum, 
cu toate că guvernul a dezmintit zvo- 
nurile privitoare la formarea unei „bri- 
găzi de soc“ aeropurtate; numeroşi ve- 
terani din perioada secesiunii katan- 
gheze pot fi văzuţi la barul hotelului 
„Memling“ in plin. centrul capitalei. 
Agenţiile de presă oferă chiar amă- 
nunte, arălind că mercenarii, belgieni, 
englezi, francezi, şi mai ales albi din 
Republica Sud Africană şi Rhodesia de 
sud, îşi vor desăvirși pregătirea la baza 
de la Kamina, în Katanga, sub condu- 
cerea unui fost combatant în războiul 
colonial din Malaya. 

Toate acestea nu sînt noi; carac- 
teristica ultimei săptămini o constituie 
ceea ce agenţia France Presse numea 
winternaţionalizarea problemei congo- 
leze“ — provocată de trei factori: 
sprijinirea guvernului congolez de că- 
tre S.U.A. şi Belgia, conflictele gu- 
vernului de la Leopoldville cu Congo- 
Brazzaville şi Burundi şi cererea de 
ajutor militar adresată de Chombe gu- 
vernelor unor țări africane. 

Ajutorul acordat de cele două puteri 
occidentale pare stînjenitor pentru 
ambele părți: la Washington se dau 
asigurări că „asistența tehnică“ va fi 
strict limitată, asigurări care nu scutesc 
Administrația de critici: „implicarea 
S.U.A. nu serveşte interesele noastre 
şi, la urma urmelor, nici pe ale congo- 
lezilor“ — declara, la sfîrşitul săptă- 
minii, senatorul Mansfield; iar la Leo- 
poldville“, şeful guvernului  congolez 
afirma, parind să caute justificări, că a 
solicitat ajutorul S.U.A. şi al Belgiei 
numai după ce adresase cereri similare 
unor ţări africane. 

Ajutorul militar al țărilor africane, 
în care guvernul de la Leopoldville îşi 
punea multe nădejdi (concrete chiar — 
se spera că detașamentul nigerian aflat 


în  Tanganica va fi transferat in 
Congo), nu a fost acordat. Guvernul 
din Dakar a anunţat că va studia 
cererea „în spiritul solidarităţii care 
leagă popoarele africane“, Nigeria a 
condiţionat acordarea ajutorului de 
asocierea altor ţări la această acţiune 
şi aprobarea Organizației Unității 
Africane, precizînd că trupele trimise 
nu vor putea fi subordonate comanda- 
mentului de la Leopoldville, la Tana- 
native s-a spus că „Republica Mal- 
gaşă este o tara prea mică pentru a 
acorda ajutor Republicii Congo-Leo- 
poldville“ ; in sfirşit, la Addis Abeba 
s-a afirmat că orice ajutor poate fi 
acordat numai cu aprobarea, si prin in- 
termediul O.U.A. În acest fel, premie- 
rul congolez ar fi trebuit să solicite 
ajutor militar organizaţiei care refu- 
zase, cu mai puţin de două luni în 
urmă, să-i accepte prezenţa la reu- 
niunea la nivel înalt de la Cairo. 

În cele din urmă, O.U.A. va acorda 
atenție problemei congoleze, dar o va 
face nu pentru a studia problema 
acordării de ajutor militar, ci pentru a 
soluţiona diferendul care opune guver- 
nul de la Leopoldville guvernelor din 
Congo-Brazzaville şi Burundi. Relaţiile 
între aceste {ari s-au agravat săptă- 
mina trecută, cînd guvernul condus de 
Chombe a hotărît expulzarea cetate- 
nilor provenind din cele două ţări 
vecine, motivind această măsură prin 
ajutorul pe care autorităţile de la Braz- 
zaville şi Usumbura l-ar acorda răs- 
culatilor congolezi. Chombe a declarat 
că relaţiile diplomatice între Congo- 
Leopoldville si Burundi sînt suspen- 
date; în ciuda protestelor exprimate 
(unele chiar de diplomații occidentali 
aflați la Leopoldville), salupe încărcate 
cu cîte 200 de oameni au început să 
traverseze fluviul Congo, la intervale 
de o oră, spre Brazzaville: La Leo- 
poldville a fost dezlănțuit un adeva- 
rat „război al undelor” purtat de cele 
două posturi de radio. Chombe s-a adre- 
sat O.N.U. şi O.U.A. denunţind „infiltra- 
rea de elemente ostile” provenind de 
pe teritoriul celor două state vecine. 
La Brazzaville, atit preşedintele Mas- 
semba-Debat, cit si primul ministru 
Pascal Lissouba, au respins acuzaţiile 
lui Chombe, invitind o comisie de an- 
chetă a Organizafiilor Unităţii Afri- 
cane sa constate inexistenţa vreunor 
„tabere de antrenament” pentru ad- 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMINĂ 


versarii guvernului de la Leopoldville, 

În această situaţie, guvernele  afri- 
cane nu au întirziat să-şi exprime în- 
grijorarea. Președintele Republicii Afri- 
ca Centrală, David Dacko, a adresat 
un apel la moderație celor două gu- 
verne congoleze. La Alger, președintele 
Ben Bella și preşedintele Republicii 
Mali, Modibo Keita, au cerut convo- 
carea unei sesiuni extraordinare a 
O.U.A. La Monrovia, şefii de stat ai 
Liberiei, Coastei de Fildeş, Guineei şi 
Sierrei Leone au apelat la O.U.A. 
cerînd ca această organizație să ac- 
tioneze „pentru a pune capăt acțiuni- 
lor contrare păcii”. 

Răspunzînd solicitării formale a Mi- 
nisterului de Externe algerian, secre- 
tarul general al O.U.A., Diallo Telli, 
s-a adresat guvernelor ţărilor membre, 
deoarece pentru convocarea unei se- 
siuni extraordinare este necesar asen- 
timentul a două treimi din membri. Po- 
trivit propunerii algeriene, sesiunea 
extraordinară ar urma să aibă loc în- 
tre 10 şi 15 septembrie la Addis Abeba. 

Primul contact al guvernului Chombe 
cu O.U.A. ameninţă să fie neplăcut; 
sprijinul de peste ocean şi angajarea de 
mercenari nu sint de natură să-l pună 
pe premierul congolez într-o lumina fa- 
vorabilă. Poate aceasta este explicația 
ofertei de mediere — o mediere în afara 
numitei organizaţii — făcută de pre- 
sedintele Republicii Ciad, Francois Tom- 
balbaye, despre care se ştie că s-a opus 
excluderii lui Chombe de la Conferinţa 
O.U.A. de la Cairo. Mahamat al Goni, 
ministru în guvernul Republicii Ciad, se 
află deja la Brazzaville si va sosi si la 
Leopoldville. In acelasi timp, Antoine 
Lubaya, singurul personaj proeminent 
din Comitetul de eliberare naţională (cu 
sediul la Brazzaville) care a acceptat să 
intre în guvernul Chombe, urmează să 
pledeze cauza autorităţilor de la Leo- 
poldville în mai multe {ari africane. 

La una din numeroasele conferințe de 
presă ale premierului  congolez, a- 
cesta a afirmat că „doreşte o solutio- 
nare pașnică“, şi fără nici o tranziţie, a 
anunțat că pentru munca pașnică de 
refacere a satelor distruse este nece- 
sară suma de 25 milioane franci (congo- 
lezi) şi că va cheltui această sumă pen- 
tru sporirea efectivului şi a dotării poli- 
Dei din Leopoldville. 


Mihai MATEI 


In Tanganica, o demonstratie de protest impotriva ajutorului militar acordat 
de Statele Unite guvernului Chombe. 
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„Soluţii“ 
și 
dezmintiri 
D upă îmbolnăvirea 
lui Tuomioja, secretarul general ai 


O.N.U. a luat unele măsuri pentru con- 
tinuarea tratativelor începute la Geneva. 
Directorul oficiului european al O.N.U., 
Spinelli, a fost însărcinat cu conducerea 
temporară, din punct de vedere adminis- 
trativ, a biroului lui Tuomioja, iar Galo 
Plaza, reprezentantul personal al secre- 
tarului general al O.N.U. în Cipru, va 
prelua misiunea diplomatică și politică 
pe care mediatorul nu poate s-o mai in- 
deplinească. Aceasta înseamnă că, pen- 
tru moment, sarcina oficială de media- 
tor a O.N.U. nu a fost încredințată for- 
mal altei persoane si că cele două 
personalităţi politice se vor ocupa numai 
de rezolvarea chestiunilor curente. 

În timp ce la Geneva, Atena, Ankara 
si Nicosia se desfășoară numeroase vi- 
zite şi întrevederi diplomatice, oficiale 
sau neoficiale, presa internaţională con- 
semnează tot felul de afirmaţii — ur- 
mate apoi de obisnuitele dezminţiri — 
cu privire la soluţiile asupra cărora ar 
fi căzut de acord unele dintre părţile in- 
teresate. Ziarul britanic Guardian afirma 
că Grecia şi-ar fi dat consimţămintul, in 
principiu, pentru crearea unei baze tur- 
ceşti pe insulă după unirea Ciprului cu 
Grecia; ar urma să se stabilească nu- 
mai suprafaţa acesteia mai inainte de a 
se discuta despre statutul ei. Ziarul apre- 
cia că cel mai bun statut ar fi acela de 
bază a N.A.T.O., cu o garnizoană turcă, 
sau de bază „suverană“, asemănătoară 
aceleia de care dispune Anglia pe insuiă. 
Se vorbeşte chiar despre dorința Tur- 
ciei ca această bază să se bucure de 
„suveranitate“, să aibă o suprafaţă de 
100 kmp, să fie situată la extremitatea 
de nord-est a insulei şi să dispună de un 
port şi un aerodrom. 

După cum se vede, presa relatează a- 
mănunte foarte precise. Şi totuşi, la Ge- 
neva, atit negociatorul Greciei cit şi cel 
al Turciei au calificat drept „fără funda- 
ment“ zvonurile privind crearea unei 
baze a N.A.T.O.; reprezentantul turc s-a 
abținut însă de la orice comentariu a- 
tunci cînd a fost întrebat în legătură cu 
eventualitatea instalării unei baze tur- 
ceşti în cazul unirii Ciprului cu Grecia. 

Jocul diverselor revelații cu dezmin- 
tirile de rigoare constituie o reflectare 
a stadiului contradictiilor care se mani- 
festă între diferitele state interesate sau 
implicate in desfășurarea crizei cipriote. 

Despre crearea unor asemenea baze a 
început să se vorbească mai insistent 
în prima decadă a lunii august, tocmai 
în momentul cind avusese loc atacul 
aviatic împotriva insulei. După ce pe- 
rioada critică a trecut, Grecia a hotărit 
să-şi retragă din N.A.T.O. o parte din 
forţele militare. Actul a fost apreciat 
în moduri deosebite. France Presse afir- 
ma: „În unele cercuri, hotărîrea guver- 
nului grec de a retrage din N.A.T.O. o 
parte din forțele sale și de a rechema 
ofițerii de la cartierul general de la 
Izmir este interpretată ca începutul unei 


V 


revizuiri a politicii externe greceşti, ast- 
fel incit colaborarea eciei cu aliații 
occidentali să devină în viitor mai nuan- 
tată. Decepționat de britanici si de ame- 
ricani care, după părerea lui, l-au pără- 
sit în chestiunea Ciprului, Papandreu ar 
inclina din ce in ce mai mult spre o 
activitate «care ar pune interesele na- 
tionale grecesti deasupra intereselor a- 
liatilor». Plecarea detasamentului grec de 
la cartierul general al sectorului sud-est 
al N.A.T.O. ar fi astfel un prim pas al 
Greciei spre o îndepărtare, cel putin 
provizorie, de alianţa atlantică“. 

Referindu-se la hotărirea guvernului 
grec, o delegaţie a E.D.A. a transmis lui 
Papaspiru, ministru la preşedinţia con- 
siliului, părerile acestui partid în legă- 
tură cu politica dusă în această direcţie. 
Delegaţia a declarat că marea majoritate 
a poporului grec ca și partidul E.D.A. 
îşi exprimă satisfacția si aprobă măsu- 
rile guvernului care constituie primii 
paşi spre o politică naţională greacă. 
Liderul opoziţiei de dreapta, Kanellopou- 
los, într-o comunicare făcută presei, a 
găsit o formulă pentru a critica activi- 
tatea guvernului. El a declarat că hotă- 
rirea luată de guvernul grec cu privire 
la retragerea unor forţe militare din 
N.A.T.O. „este semnul unei schimbări 
de atitudine politică”. Este posibil, a 
întrebat el, „ca această schimbare să fie 
îndreptată nu împotriva turcilor, ci îm- 
potriva aliaţilor 2“. 

Retragerea unităţilor grecești nu a du- 
rat decit puţin timp. După cum s-a a- 
nuntat la Atena, Grecia a revenit asupra 
hotăririi sale, după ce Turcia a reafectat 
comandamentului N.A.T.O. unităţile pe 
care le dislocase în perioada atacării 
teritoriului cipriot. Presa greacă a pus 
noua atitudine a guvernului grec pe 
seama activităţii intense depuse de ofi- 
cialitaéti politice si militare americane. 
Avghi, organ al E.D.A., scria că guvernul 
grec a readus forțele grecești în cadrul 
N.A.T.O. în urma demersului ambasado- 
rului american Labouisse. Ziarul guver- 
namental Athinaiki, într-un editorial in- 
titulat „De ce ne-am grăbit?“, scrie 
printre altele că „acelaşi Consiliu de 
coroană, care nu a fost convocat atunci 
cînd Ciprul era în pericol, s-a întrunit 
grabnic in momentul cînd unitatea 
N.A.T.O. se afla în primejdie. Poporul, 
scrie ziarul, se întreabă de ce ne-am 
grăbit așa de mult să ne «<impăcăm» cu 
N.A.T.O.” Un alt ziar apropiat quvernu- 
lui, Ta Nea, subliniază la rîndul său: 
„cu toată realipirea artificială, coaliția 
atlantică iese din aventura cipriotă foar- 
te grav rănită“. 

În zilele din urmă, atenţia opiniei pu- 
blice a fost reţinută si de numeroasele 
întrevederi care au avut loc între repre- 
zentanţii guvernelor grec şi cipriot. Mi- 
nistrul de externe al Ciprului, Kyprianou, 
a făcut patru vizite la Atena în ultimele 
două săptămini. 

Ciprul, la rindul său, a fost vizitat 
de către ministrul grec al apărării, Ga- 
roufalis. 

După terminarea vizitei, o serie de 
declaraţii oficiale au arătat care este 
actuala atitudine a cercurilor conducă- 
toare cipriote faţă de diverse propuneri 
avansate de diplomaţia occidentală. 

Într-o recentă declaraţie, arhiepiscopul 
Makarios a pus din nou accentul pe 
respectarea principiului independenţei 
complete, necondiționate, care să cu- 
prindă dreptul la autodeterminare. În 
privința „planului Acheson’, presedin- 
tele Ciprului a atras atenţia că acesta 


nu tine seama de cauzele crizei cipriote 
și, în consecință, nu poate constitui o 
bază de discuţie. Clerides, preşedintele 
parlamentului cipriot, a declarat cu cite- 
va zile în urmă că unirea cu Grecia nn 
poate interveni mai înainte ca poporul 
cipriot să obţină dreptul la autodetermi- 
nare. El a ţinut să sublinieze că pro- 
punerea de a se face întii unirea cu 
Grecia şi abia apoi să se discute despre 
eventualitatea stabilirii unei baze a 
N.A.T.O. ar fi inacceptabilă. „Aceasta ar 
echivala, a precizat el, cu incercarea de 
a se impune o soluţie problemei cipriote 
în interiorul alianţei atlantice şi ar priva 
Ciprul de sprijinul ţărilor care nu fac 
parte din alianţă”. 

În sfirşit, pentru a clarifica deosebirile 
de vederi, preşedintele Makarios a făcut 
marţi o vizită la Atena, unde s-a intre- 


Galo PLAZA, fostul preşedinte 
al Ecuadorului, propus ca me- 
diator în Cipru 


ținut cu preşedintele Papandreu. Înainte 
de a pleca spre Grecia, el a ţinut să 
sublinieze că „poporul cipriot va refuza 
să facă concesii sub masca alipirii la 
Grecia, pentru a indeplini acorduri la 
care s-a ajuns în urma unor convorbiri 
fără participarea cipriotilor. În loc de o 
unire cu Grecia, aceasta ar fi o unire 
cu Turcia, Statele Unite, Anglia, N.A.T.O. 
și Grecia la un loc.“ 

Ministrul de externe grec, Kostopoulos 
a declarat și el, în ajunul convorbirilor, 
că Grecia va respinge orice formulă care 
nu ar ține seama de interesele cipriotilor 
şi de poziţia lor in problema bazelor 
străine. 

Din relatările ziarelor apusene, reiese 
că diplomaţia unor state occidentale in- 
cearcă să determine o schimbare a ati- 
tudinii guvernului cipriot. După ce apre- 
ciază că „refuzul președintelui Makarios 
de a accepta planul Acheson, chiar ca 
bază de discuţie in problema Ciprului, 
dacă nu surprinde, este în orice caz de- 
plorabil“, ziarul Times trage semnalul 
de alarmă în legătură cu faptul că pen- 
tru garantarea independenţei sale depli- 
ne, guvernul cipriot va face apel după 
10 noiembrie la Adunarea Generală a 
O.N.U. Potrivit ziarului londonez, astep- 
tarea acestei date nu ar face decît să 
sporească primejdiile unei noi explozii. 
Concluzia ? Ziarul cere o „iniţiativă en- 
gleză“ mai înainte de reunirea noii se- 
siuni a Adunării Generale a O.N.U. Mai 


în 


LG 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


explicit pare a fi însă ziarul conservator 
Daily Telegraph: acesta susține că sar- 
cina mediatorului ar trebui să constea 
în „neutralizarea lui Makarios" si în „a-i 
pune pe ciprioţii greci în fata unei re- 
glementări“. 

După cum rezultă din diferite luări de 
atitudine ale reprezentanţilor cipriotilor 
greci, tocmai această punere în faţa 
faptului împlinit nu este dorită. De aici 
insistențele pentru respectarea dreptului 
la o independență reală şi a dreptului 
la autodeterminare. 

În condiţiile existenţei unor puncte de 
vedere atit de deosebite în abordarea 
problemei cipriote, este explicabilă ten- 
dinta corespondentilor străini de a a- 
precia că tratativele diplomatice se des- 
fășoară intr-o atmosferă de „optimism 
moderat“. Fluturarea unor variante de 
acord corespunde adeseori mai mult do- 
rintelor anumitor cercuri — care discută 
problema cipriotă ca.si cum nu ar exista 
un stat cipriot — decit unor progrese 
reale care ar fi fost înregistrate în 
timpul tratativelor. 


Eugen PHOEBUS 


Conferinţa O.N.U. 
pentru 
energia nucleară 


Pentru a treia oară sub egida Organi- 
zatiei Naţiunilor Unite se va tine o 
conferinţă internaţională privind utili- 
zarea energiei atomice în scopuri pas- 
nice, (conferințele anterioare au avut loc 
în 1955 si 1958). Conferinţa se va desfă- 
şura între 31 august — 9 septembrie la 
Palatul Naţiunilor din Geneva. Confe- 
rința va reuni peste 3200 de delegaţi si 
observatori reprezentind peste 70 de ţări 
si principalele organizaţii internationale 
a căror activitate include folosirea paş- 
nică a energiei nucleare. Din informa- 
țiile puse la dispoziţia presei în preajma 
deschiderii conferinței rezultă că pe or- 
dinea de zi figurează un număr de 750 
de referate si comunicări ştiinţifice ela- 
borate de specialiști din 39 de ţări și 
5 organizaţii internaţionale, între care 
în primul rînd Agenţia internaţională 
pentru folosirea energiei atomice în 
scopuri pașnice de la Viena. Dat fiind 
marele număr de rapoarte şi comunicări 
ştiinţifice, s-a stabilit că doar 320 dintre 
acestea vor fi prezentate în cadrul con- 
ferinţei, urmînd ca textele celorlalte să 
fie distribuite în prealabil delegatiilor. 
Conferinţa isi va desfășura lucrările in 
ședințe plenare şi comisii științifice. 
Președinția conferinței va fi asigurată 
de profesorul Vasili Emelianov (Uniunea 
Sovietică), care va fi asistat de șase 
vicepreședinți reprezentind Canada, 
Franţa, Statele Unite ale Americii, India, 
Marea Britanie, Brazilia. 

Delegaţia romînă va prezenta in 
cadrul conferinței şapte referate stiin- 
fifice care oglindesc rezultatele cer- 
cetărilor efectuate în ţara noastră în 
diferite domenii ale aplicării energiei 
nucleare în scopuri pașnice precum și 
contribuţii ale oamenilor de știință ro- 
mini la soluţionarea problemelor fizicii 
nucleare. 

Concomitent cu desfășurarea conferin- 
tei la Geneva va avea loc o expoziţie la 
care 18 ţări vor înfățișa realizările ob- 
ţinute în aplicarea în scopuri paşnice a 
energiei atomice. 


LONDRA 


Pornind 
de la 
trei rapoarte 


Ss; află oare Marea 
Britanie in pragul unor noi dificultăţi 
economice ? Ministrul de finanțe, Regi- 
nald Maudling, s-a întors din vacanța 
pe care și-o petrecea în sudul Franţei, 
pentru a contesta această eventualitate 
în cadrul unui discurs rostit la postu- 
rile de televiziune, iar primul ministru 
Douglas-Home a negat de asemenea, 
mai nuantat, aceste zvonuri într-o cu- 
vîntare pronunțată în circumscripţia sa 
electorală din Scoţia. 

Întrebarea aceasta s-a născut brusc 
o dată cu publicarea în decurs de trei 
zile a nu mai puţin de trei rapoarte. 
Miercuri, opinia publică britanică a 
aflat că o organizaţie de oameni de 
afaceri și economiști, denumită Insti- 
tutul national pentru cercetări econo- 
mice și sociale, a pronosticat ca defi- 
citul balanței comerciale va ajunge la 
500 milioane lire sterline pina la sfir- 
șitul anului acesta și că anul viitor va 
crește cu încă aproximativ 350 milioane 
lire sterline. 

După părerea acestui institut, este 
putin probabil ca un asemenea deficit 
să mai poată fi suportat multă vreme 
fără a se recurge, sub o formă sau alta, 
la împrumuturi internaționale. Fată de 
rezervele de aur și devize ale Angliei, 
se spune mai departe, deficitul este „cu 
mult mai mare decit cel al oricărei al- 
teia dintre principalele ţări industriali- 
zate“. În timp ce producția nu pare să 
crească cu mai mult de 3,25 la sută, 
se apreciază că este nevoie de o 
creștere anuală de cel putin 5 la sută 
pentru ca nivelul de trai să poată 
crește în ritmul de 4 la sulă, considerat 
necesar de Consiliul pentru dezvoltarea 
economiei naționale, organism înființat 
de guvern. 

Imaginea pe care o prezintă raportul 
amintit coincide în linii mari cu ana- 
liza situaţiei economice întreprinsă în 
legătură cu evoluţia țării în ultimul an 
de către liderul opoziției, Harold 
Wilson. 

Presa, de toate orientările politice, a 
subliniat că, dacă prevederile Institu- 
tului național sînt corecte, oricare ar 
fi guvernul care va veni la putere la 
sfîrşitul anului, el va fi obligat să 
adopte o serie de măsuri — redu- 
cerea importurilor, reducerea volumului 
de bunuri oferite pentru consumul in- 
tern, ridicarea ratei de scont pentru ra 
împrumuturile să devină mai dificile, 
introducerea unor controluri mai rigide 
asupra cumpărărilor în rate şi even- 
tual devalorizarea lirei sterline — aşa 
cum a făcut guvernul laburist în 1949. 

Deşi Institutul național nu este un 
organism oficial, importanța sa poate fi 
dedusă din faptul că printre membrii 
săi figurează preşedintele celei mai im- 
portante societăți particulare britanice, 
Imperial Chemical Industries, precum 
şi lordul Robbins, timp de 30 de ani 
profesor de științe economice la Uni- 
versitatea din Londra, astăzi presedin- 


tele Consiliului de Administrație al 
ziarului Financial Times. 
A doua zi după publicarea raportului 


a fost dat publicității un altul — de 
data aceasta provenind dintr-o sursă 
oficială : Ministerul Comerţului. Ra- 


portul cuprinde cifre care arată că de- 
ficitul comercial, adică excedentul ` im- 
porturilor față de exporturi, s-ar fi ci- 
frat doar la 27 milioane lire sterline 
din iunie încoace; în același timp însă, 
exporturile au scăzut cu 16 milioane 
lire sterline, atingind nivelul cel mai 
scăzut din ianuarie a.c. 

Aceasta înseamnă că reducerea anun- 
țată a deficitului comercial se datora 
exclusiv unei reduceri a importurilor. 
Atit Ministerul Comerţului, cit și cer- 
curile de afaceri proeminente și-au ex- 
primat de îndată surpriza și dezamă- 
girea. 

Cu încă o zi mai tirziu, vineri, Mi- 
nisterul Muncii a dat publicităţii cele 
mai recente cifre cu privire la şomajul 
în Marea Britanie și aceste cifre arătau 
că numărul somerilor a crescut cu 
50700. Această creștere se datorează în 
primul rînd intrării pe piața braţelor 
de muncă a tinerilor care și-au termi- 
nat studiile si caută de lucru. Ea este 
însă de asemenea ceva mai mare decit 
obisnuitul spor sezonier, de aproxima- 
tiv 10 000 de persoane, al numărului șo- 
merilor totali. 

Și aceasta a constituit o surpriză, 
întrucît cifrele privind numărul some- 
rilor erau, în ultima vreme, cu fiecare 
lună mai mici. Faptul că acum s-a pro- 
dus o răsturnare a acestei tendințe de 
micsorare a numărului celor fără de 
lucru rezultă și din precizarea că în 
momentul de față există cu 23000 mai 
puține posturi disponibile în compara- 
tie çu cifra normală pentru anotimpul 
actual. 

“În legătură cu tendințele existente, 
ziarul Financial Times scrie: „Este pro- 
babil că numărul adulţilor șomeri to- 
tali va crește substanţial în perioada 
care ne desparte de crăciun“, intrucit 
publicarea cifrelor privind șomajul pe 
luna august „nu a contribuit cu nimic 
la a schimba părerea că economia se 
dezvoltă într-un ritm lent“. 

Se consideră că explicaţia ar consta 
în „stagnarea exporturilor“. Se expri- 
maseră speranțe că dezvoltarea vinză- 
rilor în străinătate ar fi pulut acţiona 
în favoarea dezvoltării economice. 
Aceste speranțe nu s-au realizat. 

Pe lîngă aceasta, prețurile au crescut, 
astfel încît deși se cheltuiește mai mult 
pentru cumpărături, volumul articole- 
lor vîndute nu a sporit. ; 

Ministrul de finante Maudling, care 
a negat cu tărie că economia Angliei 
ar fi amenințată de criză, a încercat să 
explice de ce nu cresc exporturile asa 
cum ar trebui, în ciuda faptului că, în 
aparență, comenzile continuă să fie 
plasate într-un ritm viu și industria 
pare să fie în plină activitate. El afirm 
că s-ar putea ca în momentul de fafa 
să se producă o intensificare și con- 
solidare a ritmului de dezvoltare a pro- 
ductiei britanice, ale cărui efecte vor 
deveni vizibile în lunile viitoare. 

Este interesant de remarcat însă fap- 
tul binecunoscut că Maudling s-a opus 
planului liderilor conservatori de a 
amina alegerile generale pina la sfir- 
șitul anului, întrucit ştia că sporirea 
deficitului “comercial va trebui să fie 
anunțată în perioada în care actualul 


guvern conservator mai este încă la 
putere. 

In luna aprilie ministrul de finanțe 
spunea : „Nu există nici o îndoială că 
anul acesta se oferă prilejul unei alte 
creşteri substanțiale a exporturilor... Se 
manifestă în continuare o tendință în- 
curajatoare de creştere a exporturilor”, 

Acum însă, deşi acceptă aprecierile 
Institutului naţional care vorbesc de un 
deficit comercial de 500 milioane de 
lire sterline, reprezentantul guvernului 
refuză să mai fie de acord cu previ- 
ziunile aceluiași institut care anunță că 
în anul viitor deficitul va creşte cu 
încă 350 milioane lire sterline. 

Liderii opoziţiei au profitat de decla- 
rațiile ministrului de finanțe, James 
Callaghan, care într-un eventual viitor 
guvern laburist ar deține funcţia de 
ministru al finanțelor, a comparat si- 
tuatia actuală cu cea din 1960—1961 
care-a dus la recesiunea economică, la 
politica de înghețare a salariilor (si la 
încercările guvernului de a restrînge 
creșterea veniturilor), precum și la 
creșterea șomajului. Callaghan a adău- 
gat că problema aceasta nu trebuie mi- 
nimalizată si trecută cu vederea pina 
după alegeri, ci că se impun măsuri 
imediate. El nu a specificat însă care 
ar trebui să fie aceste măsuri. 

În ce-l priveşte, primul ministru Dou- 
glas-Home a declarat că echilibrul eco- 
nomic ar putea fi menținut dacă nu se 
va permite creșterea preţurilor de cost 
şi a prețurilor de desfacere si dacă 
cetăţeanul de rînd şi-ar asuma un efort 
suplimentar în această direcţie. 

Ziarul liberal Guardian a comentat 
cu sarcasm declaraţiile primului mi- 
nistru. „Oamenii politici nu încetează 
să ne spună asta încă de cînd au venit 
la putere conservatorii — și poate 
chiar dinainte: lordul Attlee și sir 
Stafford Cripps (un fost ministru de 
finanţe laburist — n.n.) obișnuiau să 
spună același lucru cînd erau la putere. 
E adevărat că majoritatea englezilor au 
bencficiat într-o oarecare măsură de 
prosperitatea deceniului 1950—1960. A 
devenit însă cit se poate de limpede 
că unii au profitat mai mult decît alţii 
— şi că cei care au profitat cel mai 
mult nu erau deloc cei ale căror 
meforturi“ erau mai valoroase pentru 
comunitate... Profiturile cele mai impor- 
tante au putut fi obţinute din opera- 
fiuni ca specula cú terenurile, adică 
din afaceri care nu aveau nimic co- 
mun cu încurajarea exporturilor sau cu 
oricare alt avantaj social... Oricine este 
în stare să citească un ziar isi dă 
seama că in Anglia... cistigurile cele 
mai mari revin nu celor care mun- 
cesc mai din greu, ci celor care știu 
să profite cit mai bine de sansa lor“ 
(„Şansa“ înseamnă aici, în contextul 
folosit de ziar, pur și simplu prilejul 
de a realiza profituri). 


Iată acum alte citeva aspecte care 
ilustrează actuala situație economică a 
Angliei : 

e Importurile de mașini ale Angliei 
au crescut cu 30 la sută în cursul anu- 
lui trecut, în timp ce exporturile de 
masini nu par să fi sporit deloc în 
ultimele șase luni. „Aceasta nu este de 
natură să creeze imaginea unei ţări 
moderne industrializate” — comenta 
săptăminalul Sunday Times. 

® Ziarele conservatoare scriu ca in 
momentul de fafa există prea multe fa- 


Aniversarea eliberdrij Parisului de sub ocupația nazistă a prilejuit mani- 
oa grandioase la care au participat sute de mii de locuitori ai capitalei 
Franţei. 


brici şi întreprinderi vechi care folo- 
sesc o parte prea mare din braţele de 
muncă calificate ale ţării și că prea 
mulți  industriași britanici utilizează 
tehnici depășite si au idei demodate. 

e Cifrele publicate de Ministerul Co- 
merfului cu privire la primul trimestru 
al anului au arătat că exporturile de 
produse manufacturiere ale tuturor ţă- 
rilor industriale au crescut cu 18 la sută 
în timp ce exporturile britanice au 
crescut doar cu 8 la sută. O asemenea 
situație nu se poate remedia peste 
noapte. Concurența cea mai serioasă, 
după cum reiese din toate analizele, 
este exercitată de Germania occidentală 
şi de Statele Unite. 

© Comerţul mondial se dezvoltă in 
medie cu 9 la sută anual. În cursul 
ultimilor 10 ani ritmul de dezvoltare a 
comerțului Angliei a fost de numai 5 la 
sută pe an și aceasta în comparaţie cu 
un spor de 10 la sută al exporturilor 
americane în cursul anului trecut, cu 
15 la sută în cazul Germaniei occiden- 
tale și cu 20 la sută în cazul Japoniei. 
Aceste ţări încep să înlocuiască tot 
mai mult Anglia în comerțul cu ţările 
Commonwealthului ; schimburile lor cu 


aceste ţări reprezintă de pe acum două 


treimi din volumul total. 

Este evident că acestea sînt pro- 
bleme a căror rezolvare nu poate veni 
pentru Anglia decît în timp. Partidul 
laburist susține de altfel că ele pot fi 
rezolvate doar printr-o planificare pe 
termen lung. 

Atit săptăminalul New Statesman care 
sprijină partidul laburist, cit și ziarul 
Financial Times, care speră in menti- 
nerea la putere a guvernului conser- 
vator —, sînt însă de acord 
că oricare ar fi guvernul care se 
va forma după alegerile din toamna 
aceasta, el va avea de făcut fafa unor 
dificultăţi economice si că problema 


dominantă pentru guvernul care va 
deţine puterea în viitorii cinci ani în 
Anglia va fi asigurarea capacităţii in- 
dustriei britanice de a face fafa concu- 
renţei. 

John GRITTEN 


Londra, 25 august 


COPENHAGA: 


Lucrările 
Conferinţei 
interparlamentare 


i geese se vor încheia 
lucrările celei de-a 53-a conferințe a- 
nuale a Uniunii interparlamentare, şi ac- 
tivitatea care se desfășoară de o săptă- 
mind, în clădirea Folketingului danez, 
din palatul Cristiansborg, continuă cu 
intensitate. Amploarea si însemnătatea 
acestei reuniuni sint ilustrate în mod 
concludent de faptul că la conferință 
participă aproape 500 de reprezentanți 
parlamentari din 69 de tări ale lumii. 
De altfel, o serie de delegaţi au remar- 
cat în cuvintările lor că actuala confe- 
rință, convocată in cel de-al 75-lea an 
de existență a Uniunii interparlamen- 


tare, este cea mai mare şi mai repre- 
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zentativă adunare parlamentară din isto- 
ria organizaţiei, constituind un eveni- 
ment deosebit in viata internaţională. 

Lucrările conferinţei se desfăşoară în 
cadrul şedinţelor plenare şi al comisiilor 
de lucru. 

Primele două zile ale conferinței au 
fost consacrate dezbaterilor generale, 
care s-au caracterizat printr-un puternic 
spirit constructiv în luările de cuvint 
ale marii majorităţi a delegaților. 

Delegaţia romină, delegatiile celorlalte 
țări socialiste, precum si numeroşi re- 
prezentanti parlamentari din alte ţări 
au subliniat necesitatea promovării unei 
politici de coexisten{a paşnică între state 
cu sisteme social-economice diferite, în 
relaţiile internaţionale, singura politică 
rațională în epoca noastră. 

Delegatul brazilian a arătat că toate 
statele, indiferent de ideologia lor, tre- 
buie să manifeste bunăvoință şi să caute 
să trăiască în pace în cadrul comuni- 
tăţii mondiale. 

Numeroşi delegaţi parlamentari (R.A.U., 
‘Italia, Tunisia etc.) şi-au exprimat 
de la tribuna conferinței îngrijorarea 
pentru conflictele militare existente în 
Asia de sud-est, Cipru, Congo, cerind 
ca toate statele să-şi intensifice efortu- 
rile pentru rezolvarea pe cale paşnică 
a diferendelor internationale. 

Cu atenţie şi aprobare a fost ascultată 
cuvintarea ministrului de externe al 
Danemarcei, care a subliniat necesitatea 
de a se căuta o soluţionare politică, 
prin tratative, a acestor conflicte; el a 
făcut totodată apel ca statele implicate 
să dea dovadă de moderație. 

Vorbind în cadrul dezbaterii generale, 
delegatul romin, Barbu Solomon, a sub- 
liniat însemnătatea pe care o au pen- 
tru destinderea încordării internaţionale, 
acțiuni ca încheierea Tratatului de la 
Moscova pentru încetarea experienţelor 
nucleare in cele trei medii, sau Confe- 
rința mondială pentru comerț si dezvol- 
tare, relevind totodată politica externă 


. de pace și contribuția ţării noastre la 


dezvoltarea colaborării internaţionale. 

În cadrul dezbaterilor generale s-a 
subliniat de asemenea sarcina Uniunii 
interparlamentare de a-și aduce contri- 
butia la soluţionarea pe cale paşnică a 
litigiilor internaţionale. 

Dintre problemele figurind pe ordinea 
de zi, de o atenţie specială s-a bucurat 
„Lupta împotriva dezechilibrului în eco- 
nomia mondială“. Prioritatea acordată 
problemelor dezvoltării comerţului inter- 
naţional reflectă însemnătatea deosebită 
pe care relaţiile economice dintre state 
o prezintă pentru menţinerea păcii si 
asigurarea unei colaborări multilaterale 
între popoare. 

Numeroși delegaţi din țările afro-asia- 


tice au vorbit despre necesitatea unor 


eforturi sporite în ţările în curs de dez- 
voltare, pe linia industrializării, a folo- 
Sirii rationale a resurselor nationale, în 
scopul progresului economic în fiecare 
tara si al ridicării nivelului de trai. 
Relevind disproportia gravă existentă 
în lume între nivelul ţărilor în curs de 
dezvoltare şi cel al ţărilor avansate, de- 
legatul romin, prof. dr. Traian Ionascu, 
a subliniat totodată necesitatea aplicării 
de măsuri eficace pentru înlăturarea a- 
cestui dezechilibru. Reprezentantul ro- 
min s-a oprit la unele soluţii practice 
şi anume: industrializarea ţărilor în curs 
de dezvoltare, stimulindu-se acordarea de 
credite pe termen lung, livrarea de uti- 
laje pe credit cu rambursarea în pro- 
duse, lichidarea oricăror discriminări şi 
restricţii in comerțul mondial, respecta- 
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rea principiilor necesare oricărei cola- 
borări economice normale între state, 
cum sînt suveranitatea şi egalitatea in 
drepturi, neamestecul reciproc în trebu- 
rile interne ale altor state. : 

Luni si marti au avut loc discuţii în 
legătură cu punctul de pe ordinea de zi: 
„Adaptarea Cartei O.N.U. şi a metodelor 
de lucru ale O.N.U. la cerinţele unei 
societăţi lărgite“. Proiectul de rezoluţie 
prezentat conferinţei cuprinde trei parti 
şi anume: a) Reprezentarea echitabilă 
a ţărilor afro-asiatice în organele prin- 
cipale ale O.N.U.; b) Crearea forţelor 
armate ale O.N.U.; c) Rolul Curţii In- 
ternationale de Justiţie ca mijloc de 
rezolvare pașnică a diferendelor dintre 
state. 

Delegaţia romină a subliniat atenţia 
deosebită pe care R. P. Romină o acordă 
O.N.U., îmbunătăţirii continue a activi- 
tatii şi eficacităţii înaltei organizaţii in- 
ternalionale. Ea şi-a găsit expresie in 
participarea activă şi în propunerile 
“constructive ale delegaţiei ţării noastre 
prezentate la O.N.U., de pildă în legă- 
tură cu acţiunile pe plan regional, cele 
privind educarea tineretului în spiritul 
păcii şi înțelegerii între popoare, cele 
referitoare la principiile colaborării eco- 
nomiei internaţionale. Vorbitorul s-a o- 
cupat de asemenea de întărirea O.N.U. 
şi de adaptarea Cartei O.N.U. la nece- 
sităţile relaţiilor internationale contem- 
porane. În acest sens, el a subliniat ne- 
cesitatea respectării consecvente a prin- 
cipiilor egalității suverane si a celor- 
lalte principii înscrise în Cartă, a re- 
stabilirii locului legitim al R. P. Chineze 
la O.N.U., a reprezentării echitabile a 
ţărilor independente din Africa si Asia 
in diferitele organisme ale O.N.U. 

În ceea ce priveşte problema creării 
forțelor armate ale O.N.U., delegatul 
romin, ca si alti delegaţi parlamentari, 
a tras atenţia asupra necesităţii respec- 
tării prevederilor Cartei O.N.U. în legă- 
tură cu această problemă și înainte de 
toate a principiului egalităţii suverane. 
__ Dezbaterile conferinţei n-au fost lipsite 
de unele accente negative. S-ar putea 
menţiona, de pildă, hotărirea Consiliului 
interparlamentar de a admite Coreea de 
sud în Uniunea interparlamentară, în 
timp ce rezolvarea cererii de admitere 
a grupului național parlamentar din Re- 
publica Populară Democrată Coreeană a 
fost aminată fără temei. Aceasta, ca şi 
lipsa R. P. Chineze din Uniunea inter- 
parlamentară, constitui e o vădită dis- 
criminare, în contradicţie cu statutul U- 
niunii interparlamentare si cu caracterul 
de universalitate al acestei organizaţii 
internaționale. 

În zilele următoare vor continua dis- 
cufiile în şedinţe plenare în legătură cu 
problema democratizării învăţămîntului, 
a luptei împotriva analfabetismului, pre- 
cum si cu problema rolului parlamen- 
tarului ca intermediar între cetăţeni şi 
guvern. 

După încheierea dezbaterilor, se vor 
pune la vot proiecte de rezoluții în 
problemele amintite și se vor adopta 
proiectele de rezoluţii cu privire la eta- 
pele posibile pe calea dezarmării gene- 
rale și totale, protecţia internaţională a 
drepturilor omului, colaborarea statelor 
în folosirea pașnică a spaţiului cosmic si 
aplicarea Declaraţiei O.N.U. asupra li- 
chidării  colonialismului — probleme 
dezbătute în sesiunea de primăvară de 
la Lucerna (Elveţia). 


Gh. MOCA 
Copenhaga, 26 august 


Fiind o ţară în curs de dezvoltare, 
Camerunul îşi concentrează eforturile în 
direcţia diversificării economiei sale, în 
scopul consolidării independenţei sale 
naţionale. În acest sens, o atenţie deose- 
Si A este acordată dezvoltării estului 

rii. 

Planul de dezvoltare economică pre- 
vede îndeosebi patru direcţii în care se 
concentrează investiţiile. Astfel se pre- 
conizează : o creștere a varietăţii de 
produse agricole, sporirea producției in- 
dustriale, dezvoltarea comerţului exte- 
rior şi scăderea relativă a importului de 
produse de larg consum. 

În domeniul agriculturii, cafeaua de- 
vine tot mai mult primul produs în 
exportul Camerunului. Bumbacul este 
cel care îi urmează imediat, luînd locul 
boabelor de cacao si bananelor. Aceastu 
se datorește în special dezvoltării pro- 
ductiei bumbacului în Camerunul de est. 

Cu toate că volumul producţiei in- 
dustriale este redus (de pildă, în Came- 
runul de vest se produce” numai ulei de 
palmier), în ultimii ani se observă totuși 
o creştere a industriei: anul trecut, de 
exemplu, totalul exportului de produse 
industriale s-a cifrat la 8291 milioane 
franci C.F.A. 

Ramurile industriale principale care 
au perspective de dezvoltare sînt cele 
ale prelucrării lemnului, ale productie 
de ciment, industria chimică (uleiuri, 
parfumuri şi medicamente), industria de 
producerea şi prelucrarea metalelor şi a 
fabricării de utilaje industriale. 

Evoluţia comerţului exterior este sub- 
liniată de lărgirea treptată a sortimente- 
lor şi a relaţiilor comerciale cu tot mai 
multe ţări. Actualmente exporturile sint 
îndreptate spre ţările Pieței comune, 
S.U.A., Japonia, Anglia. Circa 30 la sută 
din export îl formează produse cum sînt 
aluminiul, lemnul şi cauciucul. În mo- 
mentul de faţă, Camerunul este primu! 
producător african de aluminiu şi al 
nouălea din lume. 

Scăderea importurilor la bunurile de 
consum în Camerun şi creşterea 
cumpărării de materii prime, semifabri- 
cate, produse energetice şi utilaje re- 
flectă relativa dezvoltare, din timul 
timp, a construcțiilor si industriei. Ca 
exemplu, poate fi dat importul de ci- 
ment care anul trecut a depăşit 75000 
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Sub titlul „Guineea, bilanțul unei 
experiențe“, a apărut recent, la Paris, în 
colecția „Cahiers libres“, o lucrare a lui 
M. B. Ameillon. Cartea abordează le 
probleme sociale, economice şi politice 
actuale ale Guineei. După ce este pre- 
zentată lupta pentru cucerirea indepen- 
dentei, se pune accentul pe „revoluţia 
economică“ ce are loc în momentul de 
faţă în acest stat african. În Guineea, 
începînd din iulie 1960, a avut loc na- 
tionalizarea, apoi etatizarea comerţului 
exterior şi interior, a unor întreprinderi 
productive şi de credit, reforma mone- 
tară (care a determinat ieșirea Guineei 
din zona francului şi crearea unor mo- 
nede naţionale) etc. 

în partea finală a lucrării, M.B. 
Ameillon analizează legăturile politice și 
diplomatice ale Guineei cu diferite state 
ale lumii, punindu-se accentul pe rela- 
tille sale tot mai intense cu ţările so- 
cialiste. 


Minele constituie principala bogăție a 
statului Sierra Leone. Societatea „Sierra 
Leone Selection Trust“ exploatează o 
concesiune de diamante aluvionare, eva- 
luată la 500000 de carate, în regiunea 
Jengema şi Tongo. Paralel, exploatările 
africane individuale organizate în cadrul 
Societăţii „Alluvial Diamond Mining“ 
dau o parte tot mai mare din producţie. 
Exportul lor este monopol de stat. 

In momentul de față, Sierra Leone 
este al doilea producător de pietre pre- 
jioase si al treilea de diamante indus- 

e din lumea capitalista. 

“Alte bogății subterane importante ale 
Siéfrei Leone sint minereurile de fier, 
crom, bauxită, zine şi petrol. Toate 
acestea sînt prevăzute a fi folosite pen- 
tru dezvoltarea multilaterală a econo- 
miei Sierrei Leone in vederea consoli- 
dării independenţei naţionale faţă de 
monopolurile străine, care erau pind nu 
demult detinatoarele exclusive ale 
posturilor-cheie in economia acestui 
tînăr stat african. 
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Atlantic City este cel mai mic oras 
american ales vreodată pentru desfăşu- 
rarea unei convenţii naţionale. Populaţia 
sa permanentă se ridică la aproximativ 
60000 de locuitori, sporind doar in 
cursul verii datorită invaziei de turişti. 
Pentru săptămina în curs, turiștii au fost 
însă invitaţi să lase loc liber pentru 
cele peste 15000 de persoane sosite în 
vederea Convenţiei partidului democrat, 
deschisă la 24 august, în marea sală de 
la Convention Hall. Ca şi la recenta Con- 
ventie a partidului republican, si la cea 
ținută la Atlantic City, oratorii s-au suc- 
„cedat la tribună, au răsunat aclamații, 
alămurile orchestrelor si fanfarelor au 
bubuit si valuri de confeti s-au revărsat 
asupra celor peste cinci mii de delegati 
si supleanti, sase mii de ziaristi, nume- 
rosi tehnicieni si spectatori. Dar socie- 
tatile de televiziune, cu excepţia, poate, 
a momentului anuntdrii candidatului la 
vicepresedintie, n-au putut prezenta au- 
ditoriului de pe întreg cuprinsul Statelor 
Unite nici un moment de „suspense“. 
„Zarurile au fost aruncate demult“ — 
considerau în unanimitate observatorii a- 
mericani : președintele Johnson va fi 
certificat candidat al partidului democrat 
în alegerile din noiembrie. 

Cele patru ședințe ale Convenţiei au 
fost programate toate seara, la orele de 
virf ale programelor de televiziune, 
cind se poate asigura, de la o coastă la 
alta, cel mai mare număr de telespecta- 
tori. În calitate de preşedinte interimar 
al Convenţiei, senatorul John O. Pastore, 
— „oratorul pirotehnic“ — cum îl denu- 
meste presa americană —, a rostit in 
prima zi „cuvintarea-cheie“, care a dat 
diapazonul dezbaterilor. El a exultat me- 
ritele partidului democrat si a intre- 
prins un atac fulminant asupra partidu- 
lui republican si candidatului său, fraza- 
cheie in acest sens a discursului său 
fiind următoarea : ,,Reactionarii si extre- 
mistii au pus mina pe partidul republi- 
can”. Marti a fost desemnat, in calitate 
de presedinte al Conventiei, presedintele 
Camerei reprezentanţilor, John McCor- 
mak, si a fost adoptată platforma electo- 
rală. După cum se prevăzuse, partea de 
politică externă — cuprinzind 1800 de 
cuvinte — este in același timp vagă si 
constituie un răspuns la acuzaţiile lide- 
rilor republicani privind ,,moliciunea“ 
politicii democrate. Platforma afirmă: 
„Pacea trebuie să fie prima preocupare a 
tuturor guvernelor”; „să nu se negocieze 


„de teamă si să nu se aibă teamă de ne- 


gocieri“. Folosind avantajul ce decurge 
din ţinerea Convenţiei după ce strate- 
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gia republicană a fost configurată la San 
Francisco, platforma democrată afirmă 
menţinerea controlului asupra folosirii 
armelor nucleare în mîinile preşedintelui, 
în opoziţie cu atitudinea senatorului 
Goldwater, face referiri la dezarmare, 
problemă omisă in documentul electo- 
ral republican. Se reamintește că admi- 
nistratia actuală a participat la elabora- 
rea şi încheierea tratatului de interzicere 
parţială a experienţelor nucleare. Încer- 
carea senatorului Joseph S. Clarck în 
comitetul de elaborare a platformei de 
a se include prevederi mai elaborate a- 
supra dezarmării a fost însă respinsă. În 
ceea ce privește anticomunismul și înar- 
mările, diferențele faţă de republicani 
sint mai puţin de terminologie, deși e- 
vident asemenea diferențe există, cit de 
strategie politică. 

Platforma democrată sprijină legea 
drepturilor civile şi nu face economie în 
partea ei internă cu angajamentele pri- 
vind bunăstarea. Politica trecută, pre- 
zentă și viitoare a partidului republican 
este tratată fără crutare. Numirea candi- 
datului la președinție şi a secundului său 
pentru postul de vicepreşedinte al S.U.A. 
intervine în cursul nopţii de miercuri 
spre joi. În sfirsit, joi, 27 august, can- 
didatii vor rosti discursurile de accep- 
tare şi Convenţia se va termina. După 
6 zile campania electorală pentru alege- 
rile prezidenţiale ale anului 1964 va 
începe în mod oficial. 

Tocmai datorită faptului că pentru 
prima oară în istoria de 132 de ani a 
convențiilor celor două partide nu 
există nici o surpriză, s-ar pulea, ca o 
excepţie ce confirmă regula, să nu se 
aplice în cazul de faţă, decit partial, 
definiția cunoscutului publicist britanic 
Alistaire Cooke: „O convenţie este un 
turneu de şah, deghizat într-un circ“. 


Rădăcinile partidului democrat pro- 
vin din ultimele două decenii ale seco- 
lului al XVIII-lea si-si trag seva din 
partidele antifederalist şi  democrat-re- 
publican. „Numele actual a fost adop- 
tat în timpul administraţiei lui Jackson 
(devenit preşedinte în 1832-n.n.), ca o 
prescurtare a denumirii iniţiale de parti- 
dul democrat-republican. Cu excepția 
alegerilor din 1824, partidul a fost vic- 
torios, de la alegerea lui Jefferson, în 
1800, si pind la alegerea lui Buchanan, 


în 1856. Politica sa în această perioadă 
a inclus opoziţia fata de centralizarea 
bancară, tarife protectioniste și imbu- 
nătăţiri interne. Controlul exercitat asu- 
pra sa de către grupul plantatorilor su- 
disti a dus la adoptarea unei politici 
de expansionism care a culminat prin 
războiul cu Mexicul”. (Dictionary of 
American History — pag. 170—171). 

În timpul luptei politice in problema 
sclaviei, care a premers izbucnirii răz- 
boiului civil, partidul democrat s-a con- 
solidat in sud, pierzind însă poziţii in 
nord si ajungindu-se în 1860 la. forma- 
rea a două partide. După războiul civil 
şi pină în 1932, cu excepţia alegerii lui 
Grover Cleveland, în 1884 și 1892, și a 
lui Woodrow Wilson, în 1912 și 1916, 
democraţii au pierdut toate alegerile 
prezidenţiale. Mai mult chiar, atit Cle- 
veland cit și Wilson au fost aleşi cu 
mai puţin de jumătate din numărul vo- 
turilor. 

Campania electorală din 1932 s-a des- 
fasurat in Statele Unite în condiţii cu 
totul deosebite. Cu numai patru ani in 
urmă, candidatul republican H. Hoover 
îşi adjudecase victoria promifind tutu- 
ror americanilor „un pui in supa de 
fiecare zi si cite două automobile in 
garaj“. Dar nu trecuse decit un an de 
cind Hoover se afla la Casa Alba si a 
izbucnit marea criză economică din 
1929: cursul acţiunilor s-a prăbuşit, nu- 
meroase bănci și-au închis porţile, firme 
industriale şi comerciale dădeau fali- 
ment, mizeria răscolea cartierele popu- 
lare ale marilor orașe și ancora în ca- 
sele fermierilor. În 1932 existau nu mai 
puţin de 17 milioane de șomeri. Fran- 
klin Delano Roosevelt (F.D.R.) și-a dus 
campania electorală in acel an sub lo- 
zinca „new deal'-ului („noul curs” sau 
„noua orientare”). Istoricii americani 
R. Moley, S. Rosenman (ambii foşti con- 
silieri apropiați ai preşedintelui Roose- 
velt), A. Schlesinger, sînt de acord că 
termenul a fost sugerat de următorul 
pasaj dintr-una din cărțile preferate de 
F.D.R. „Un yankeu la curtea regelui 
Arthur”, scrisă de Mark Twain: „Ajun- 
sesem un fel de acţionar într-o corpo- 
ratie in care 994 de membri dădeau toţi 
banii şi executau toate muncile, iar 
ceilalţi s-au ales ei singuri drept con- 
ducători permanenţi si incasau toate 
dividendele. Mi se pare că pentru cei 
994 de inselati este nevoie de o nouă 
orientare“. Pe fondul suferințelor pro- 
vocate de criză, apelul lui F.D.R. pen- 
tru „omul uitat” de „zarafi“ şi „prinții 
economiei“ a avut un ecou colosal. Re- 
publicanii au suferit în alegerile din 
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care o cunoscuseră vreodată. La 4 mar- 
tie 1933, Roosevelt și-a făcut intrarea 
la Casa Albă. Din acea perioadă a ră- 
mas in vocabularul politic american 
termenul „cele 100 de ler, care desem- 
nează o activitate politică de mare 
intensitate. Numai în primele 11 zile ale 
președinției sale, Roosevelt a obţinut 
din partea Congresului adoptarea mai 
multor legi decit în cei 70 de ani an- 
teriori. Prima sa măsură a fintit re- 
facerea creditului bancar, iar R. Moien, 
evaluindu-i semnificaţia scria: ,,Capita- 
lismul a fost salvat“. Măsurile hotărite 
initiate de Roosevelt in domeniul poli- 
ticii interne au dus la stabilizarea situa- 
tiei. Pe plan international, una din pri- 
mele sale acţiuni a fost stabilirea re- 
laţiilor diplomatice cu Uniunea Sovie- 
tica. 

F.D.R. este unicul om politic din is- 
toria Statelor Unite care a fost ales 
presedinte de patru ori (1932—1936— 
1940—1944). La 12 aprilie 1945 însă, fi- 
rul vieţii președintelui Roosevelt s-a 
rupt. Vicepreşedintele Harry Truman i-a 
preluat funcţia. Politica noului preșe- 
dinte a fost supusă unui puternic tir 
politic, din unghiuri foarte diferite ale 
societăţii americane. De aceea, în ajunul 
alegerilor din 1948, conducerea partidu- 
lui democrat s-a adresat generalului 
D. Eisenhower cu oferta de a-şi depune 
candidatura pentru Casa Albă. Refuzul 
generalului i-a lăsat cale liberă lui 
H. Truman. La Convenţia democrată 
de la Philadephia (iulie 1948) s-a pro- 
dus însă o sciziune. Sudistii s-au în- 
trunit separat si an hotărit să susţină 
în alegeri candidatura guvernatorului 
Carolinei de Sud, S. Thurmond. Tru- 
man a fost ales președinte cu ceva mai 
putin de jumătate din numărul voturi- 
lor. De altfel, toţi președinții proveniţi 
din rindul partidului democrat, cu ex- 
ceptia lui Franklin Delano Roosevelt, 
sint considerați „preşedinţi ai mino- 
ritaétii", deoarece n-au întrunit 50 la 
sută din votul popular. În vasta pano- 
ramă a vieţii politice americane, con- 
sacrată victoriei obţinute de Kennedy 
îm 1960, cunoscutul publicist Thomas 
H. ‘White, consemna: „În 1948, o dată 
cu victoria lui Truman, partidul de- 
mocrat a spus «adio» lumii lui Fran- 
klin D. Roosevelt“ (pag. 76, citatele re- 
produse in cuprinsul articolului de fata, 
sînt după ediţia franceză „La victoire 
de Kennedy, ou comment on fait un 
Président’, Robert Laffont, Paris 1961). 
Prezentind un candidat a cărui popu- 
laritate se datora faptului că era pri- 
vit ca un erou al celui de-al doilea răz- 
boi mondial, — pe generalul Dwight 
Eisenhower — republicanii au reintrat, 
în 1952, la Casa Albă. Un punct-cheie 
al campaniei electorale a fost promi- 
siunea lui Eisenhower de a pune capăt 
războiului din Coreea. Candidatul de- 
mocrat A. Stevenson a pierdut atit în 
alegerile din 1952, cit si in cele ce au 
urmat după patru ani. 


„ Campania pentru desemnarea candi- 
datului la Convenţia democrată din 
1960 a fost cea mai disputată, lupta 
ducindu-se între senatorii H. Humphrey, 


‘S. Symington, L. Johnson, J. F. Ken- 


„Outsider” a participat și 
A. Stevenson. Dar nimeni n-a putut 
concura cu mijloacele mobilizate de 
senatorul Kennedy. Insotitor pe tiche- 
tul său, în calitate de candidat la vice- 


nedy. Ca 


lumea 


preşedin e, os esemnat se a OTU 
torale din 1960 au stat problemele de 
politică externă, senatorul Kennedy ata- 
cind în special problema prestigiului 
Statelor Unite in lume. Pentru prima 
oară în cursul unei campanii electorale, 
folosirea televiziunii a căpătat o am- 
ploare nemaipomenită. „În 1960 numărul 
familiilor americane s-a ridicat la 44 de 

ilioane și dintre acestea 88 la sută, 
adică 40 de milioane, posedau un tele- 
vizor” (Thomas White, lucr. cit. 
pag. 354). Între John F. Kennedy şi 
oponentul său republican, viceprese- 
dintele Nixon, au avut loc chiar patru 
dezbateri televizate. Numai in ziua din 
ajunul alegerilor, republicanii au plătit 
pentru spațiul închiriat la televiziune, 
jumătate de milion de dolari. La 8 no- 
iembrie 1960, John F. Kennedy a ob- 
tinut 34 221 463 de voturi (49,7 la sută), 
cu 112881 de voturi mai mult decit 


Richard Nixon, care căpătase 34 108 582 


de voturi (49,6 la sută). Kennedy a fost 
ales datorită celor 300 de voturi de 
electori provenind din 23 de state, con- 
tra 219 voturi de electori provenind 
din 26 de state date lui Richard Ni- 
xon. „Majoritatea în votul popular — 
releva Thomas White — este atit de 
slabă incit ea poale trece in realitate 
ca inexistentă“ (p. 438). Ar mai fi de 
adăugat că la vot au participat numai 
64,5 la sută dintre americanii avind 
virstă de vot. Rezultatele alegerilor au 
fost in mod larg interpretate ca ex- 
primind nehotărirea corpului electoral 
si dezamăgirile sale. Administraţia Ken- 
nedy a continuat tradiția politicii bi- 
partizane si a inclus in componenţa ei 
o serie de republicani marcanţi, dintre 
care unii au obţinut posturi-cheie, de 
conducători ai Peniagonului, Ministerului 
de Finanţe, Agenţiei Centrale de Inlor- 
matii (C.I.A.). De asemenea, funcţia de 
consilier special al Casei Albe pentru pro- 
blemele de securitate a revenit unui re- 
publican. Zilele trecute, într-o scrisoare 
apărută într-un ziar newyorkez, se citau 
cuvintele lordului Bryce, autorul lui 
„American Commenwealth” care aprecia 
că în S.U.A. există un singur partid cu 
două nume. 

Politica Administraţiei Kennedy a 
fost influențată de noua situaţie interna- 
țională, de transformările petrecute in 
raportul de forțe, datorită ascensiunii 
socialismului, de evoluţia unor probleme 
interne, a căror origine se pierde in 
trecutul națiunii americane. Senatorul 
Fulbright, președintele Comisiei senato- 
riale pentru afaceri externe, definind 
situația Statelor Unite, scria: „Ca un 
rezullat al marilor conflicte din secolul 
XX, Occidentul a pierdut preponde- 
rența in domeniul forței, care, imainte 
de 1914, făcuse ca ideile, interesele și 
instituţiile sale să fie predominante în 
întreagă... Noi nu sintem nici 
atotcunoscatori, nici  atotputernici şi, 
oricit am dori să fim astfel, noi nu pu- 
tem aspira să refacem lumea conform 
imaginii noastre“. (Prospects for the 
West, Harvard University Press, 1963, 
pag. 7 si 33). 

În “actuala campanie electorală, multi 
observatori consideră că democrații 
pornesc favorizați. În primul rind, ei se 
află deja la Casa Albă. În perioada care 
a trecut de cind in noiembrie anul 
trecut, Lyndon Johnson a devenit pre- 
sedinte în urma asasinării lui John 
F. Kennedy, Congresul a aprobat trei 


L. Johnson. În central campaniei elec-. 


d'Ee er e 


Fiege Se edit? Sc 
rea impozitelor, drepturile civile, ` 
lupta impotriva sărăciei. Presa ame- ` 
ricană relevă că în cursul campaniei f 
se va insista şi asupra- faptului că în | 
aceeaşi perioadă au crescut volumul 
producției industriale cu 4,5 la sută, 
venitul national cu 2,5 la sută, profi- ` 
turile corporațiilor cu 12 la sută şi 
valoarea acțiunilor, conform indicato- 
rului Dow Jones, cu 19 la sută. Ra- 
portul pe luna iulie asupra situației 
şomajului anunță pentru prima oară, 
după multi ani, că procentul de so- 
meri a scăzut sub 5 la sută, cifrindu-se ~ 
insă la 4,9 la sută, ceea ce l-a făcut  : 


pe ministrul muncii, Willard Wirtz, să 
| 
| 


lui preşedinte : 


w 


constate „că 3,8 milioane de oameni 
nu au încă de lucru". Cu toate aces- 
tea, expresia cea mai des întilnită in 
aceste zile in presa americană este. că -_ 
Statele Unite trec printr-o „vară fier- 
binte”, iar președintele Johnson a vor- 
bit chiar despre „vara nemulțumirilor 
noastre“. Valal tulburărilor rasiale 
bintuie atit nordul cit si sudul. Numă- 
rul victimelor rasiştilor creşte. Se pre- 
vede pentru lunile următoare o nouă ` 
creştere a procentului şomajului. In- 
dicele preţurilor mărfurilor de larg 
consum sporise deja in luna iunie cu 
1,3 la sută fala de aceeaşi perioadă a 
anului trecut, 


Cursa electorală din acest an, după 
cum s-a mai arătat în paginile revistei 
noastre, va duce, în urma desemnării 
de către republicani a senatorului 
Goldwater, la ciocniri în aproape toate 
compartimentele vieţii politice interne, 
si asupra unui număr mare de pro- 
bleme internaționale. Adoptarea legii 
drepturilor civile confruntă partidul — 
democrat, în sud — unde începind din | 
1932 si pind in 1960, cu excepția ale- 
gerilor din 1956, a obţinut întotdeauna 
peste 50 la sută din voturi — cu o pier- ` 
dere a controlului, aici fiind şi cea ` 
mai puternică bază de masă a rasismu- 
lui. Comentind situaţia in această pri- 
vinté, New York Times evaluează: 
„Președintele nu poate accepta cere- | 
rile sudiştilor în domeniul drepturilor | 
chiar dacă ar dori-o. Acceptin- 


civile, 
du-le, el și-ar anula sprijinul albilor > 
liberali si al negrilor din populatele ` ` 


state din est, vestul mijlociu și vestul / 
îndepărtat, pe care trebuie să-l obţină | 
pentru a-l infringe pe senatorul Gold- ` 
water”. De aceea, după opinia ziarului, 

în cursul campaniei democraţii vor 
sublinia că majoritatea republicanilor 

din Congres, în frunte cu senatorul >= | 
Dirksen, care la Convenţia republicană ` 

a rostit cuvintarea de propunere a lui $ 
Goldwater, au sprijinit legea drepturi- 

lor civile. „Există însă presupunerea 

că mișcarea democratilor albi spre se- 
natorul Goldwater va fi oarecum limi- 

tată in ce privește implicaţiile, prin 
realinierea republicanilor negri în. spa- 

tele d-lui Johnson si de o creştere 
apreciabilă a participării negrilor la 
vol“. Multi observatori înclină să vadă 

în hotărirea președintelui Johnson de | 
a nu solicita drept candidat la postul | 
de vicepreședinte, pe nici unul din 
membrii Cabinetului său, deci nici pe 


Robert Kennedy, fa an rezultat al pul- x 
sului existent in vechile redute demo- +i 
revista £| 


crate din sud. La aceasta, 


